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Sesavali 

winamdebare naSromSi qarTuli enis socialuri istoriis sakiTxebia ga-
analizebuli. misi mizania im gansxvavebuli konceptualuri `Sinaarsebis~ 
rekonstruqcia, romliTac drodadro ivseboda, an romlisganac icleboda 
xolme qarTuli ena. 

amgvari sociolingvisturi istoria, pirvel rigSi, enisa da xalxis ur-
TierTmimarTebis istoriaa; amave dros, igi aris eTnikuri, religiuri Tu 
kulturuli identobis, anu ama Tu im doneze gamoxatuli `subieqturi mi-
kuTvnebulobis~ istoria, nebis gamoxatva, sad, ris nawilad da vis STamo-
mavlad aRiqvams esa Tu is jgufi Tavs (an, sxvebi aRiqvamen mas) da ra aris 
misi, rogorc erTobis, amosacnobi, sxva jgufebisgan ganmasxvavebeli niSne-
bi. am niSanTagan ena da warmomavloba udavod yvelaze mniSvnelovani marke-
rebia, romlebic konkretul jgufs eTnosad, xalxad ayalibebs. Sesabamisad, 
naSromis Temaa ara enis „Sinagan~, bunebriv ganviTarebasTan dakavSirebuli 
sakiTxebi, romlebic, rogorc wesi, istoriul gramatikaSi aRiwereba xol-
me, aramed qarTuli enis funqcionirebis problematika misi ganviTarebis 
sxvadasxva etapze; ara enaSi ganviTarebuli procesebis logika an romelime 
lingvisturi kanonzomiereba, aramed istoriulad dadasturebuli cvale-
badi mimarTebebi, romlebic enasa da am enis matarebels Soris arsebobda. 

qarTuli enis socialuri istoriisTvis relevanturi pirdapiri wyaro-
ebi, anu qarTul enasTan qarTvelis, ufro sworad, konkretuli teqstebis 
avtoris, mimarTebis amsaxveli masala, istoriulad dadasturebuli kon-
ceptualizaciebi, SedarebiT gviandelia. niSandoblivia, rom amgvari mimar-
Tebebis amsaxveli teqstebi pirvelad maSin Cndeba, roca qarTvelebi iwyeben 
TargmanTan dakavSirebuli sakiTxebis, Targmanis, rogorc mSobliuri enis 
sxva enasTan Sexvedris procesis, analitikur gaazrebas. es ukanaskneli pir-
velad X-XII saukuneebis mTargmnelTa komentarebSi Cndeba. mTargmnelobiTi 
komentarebi, anu ZiriTad teqstze darTuli metateqstebi, pirdapiri wya-
roa mTargmnelTa TviTSegnebis modelirebisa da im saintereso mimarTebis 
rekonstruqciisaTvis, romelic arsebobda enas, am enis matarebelsa da mis 
saqmianobas (igulisxmeba rogorc originaluri Semoqmedeba, aseve Targmna) 
Soris. ufro adrindel, V-X saukuneebis ZeglebSi, Targmanebsa Tu origina-
lur literaturaSi, Cven TviTon gvixdeba am mimarTebaTa rekonstruqcia; 
maTgan gansxvavebiT, X-XII saukuneebis metateqstebSi mTargmnelebi an avto-
rebi Tavad mogviTxroben am mimarTebaTa Sesaxeb teqnikur (terminologiis) 
Tu implicitur (metaforebis) doneze. 

qarTvel swavlulTa kulturuli, nacionaluri Tu religiuri idento-
bis, qarTuli enis istoriuli ganviTarebis Sesaxeb Sua saukuneebSi me sa-
gangebod vmuSaobdi aleqsandre hulboldtis fondis samecniero proeqtis 
farglebSi. kvlevis Sedegebi monografiis saxiT 2009 wels daibeWda ger-
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maniaSi.1 sxva sakiTxebTan erTad masSi aRwerilia Sua saukuneebSi qarTuli 
enis legitimaciis, misi gavrcelebis sferoebis, poziciebis gansazRvris, 
mniSvnelovani safexurebi, kerZod, enis funqciuri da Tvisobrivi legitima-
ciis etapebi.2 rogorc irkveva, Sua saukuneebis qarTuli enis ganviTarebis 
es safexurebi mis ormag legitimaciaSic aisaxa: erTi mxriv, politikuri 
legitimacia nacionaluri istoriis rekonstruqciiT (leonti mroveli) da, 
meore mxriv, religiuri legitimacia qarTulisTvis gansakuTrebuli misiis 
dakisrebiT, qarTulisTvis e. w. wminda enebis `badali~ argumentis gamo-
ZebniT (iovane zosime).3

winamdebare naSromi zemoxsenebul monografiaSi dasmuli problemati-
kis, kerZod, XI-XII saukuneebis saqarTveloSi SemuSavebuli enis, istoriisa 
da qarTvelTa TviTSegnebis makonstruirebeli `saxelmZRvanelo~ teqstebis 
genialogiis Seswavlis cdaa. am TvalsazrisiT igi marTlac wina kvlevis, 
Sesabamisad, wina monografiis, uSualo gagrZelebaa; Tumca periodi, romel-
sac is umTavresad miemarTeba da wyaroebi, romelTac is eyrdnoba, qrono-
logiurad bevrad uswrebs X-XII saukuneebSi qarTvel mwignobarTa kultu-
ruli, religiuri Tu nacionaluri identobis formirebas, Sesabamisad, Sua 
saukuneebis qarTul wyaroebs, Targmanebze darTul metateqstebs, romelTa 
analizs eyrdnoba wina monografia. 

amjerad warmodgenil naSromSi gaanalizebulia gvianantikurobis reli-
giuri istoriografiis ucxoenovani wyaroebi da am wyaroTa recefcia Sua 
saukuneebis ucxour da qarTul istoriografiaSi. sagangebod minda aRvni-
Sno, rom qarTulis, ufro zustad, iberiulis, rogorc erT-erTi uZvelesi 
samwerlo tradiciebis mqone enisa da qarTvelTa ̀ naTesavis~ yofis, rogorc 
universaluri istoriis ganuyofeli nawilis, amsaxveli es wyaroebi naSromSi 
warmodgenili iqneba ara paleografiis, an saistorio mecnierebaTa,4 aramed 
swored istoriuli sociolingvistikis TvalTaxedviT. me ar vikvlev _ arc 
maqvs saamiso gamocdileba, kompetencia _ rogori unda yofiliyo kavkasiis 
iberebis is damwerloba, romelsac religiuri istoriografiis wyaroebi, 
ufro zustad, gvianantikurobisa da Sua saukuneebis universaluri isto-
riis sayovelTaod gaziarebuli toposi, diamerizmebi, ax. w.a. 218-235 wli-
dan msoflios TxuTmet samwerlo enaTa Soris (Sdr. oi™ e¬pistámenoi grámmata; 
qui litterati sunt) erT-erT pirvels asaxeleben; ra aso-niSnebisgan Sedgeboda, 
romel cnobil damwerlobas iyenebda an enaTesaveboda igi (paleografiuli 
TvalTaxedviT); ramdenad avTenturi iyo es wyaroebi da ra meTodologiiT 

1	 ����������������������������������������������������������������������������������������������������Doborjginidze 2009 (=Sprachen und Kulturen des christlichen Orients, Bd. 17), Heijer - Emmel - Krau�
se - Schmidt: 2009. 

2	 qarTul enaze am sakiTxTa Sesaxeb ix. doborjginiZe 2009: 13-29. 

3	 am monografiis orive versia, rogorc germanuli, aseve qarTuli, 2005 wels daikar-
ga. 2009 wels dabeWdil monografiaSi mxolod germanuli versiis aRdgena moxerxda, 
isic nawilobriv. samomavlod igegmeba monografiis qarTuli versiis gamocemac. 

4	 am SemTxvevebSi _ paleografiuli an saistorio mecnierebis TvalTaxedviT _ reli-
giuri istoriografiis wyaroTa Rirebuleba sul sxvagvari kriteriumebiT Sefasde-
boda. 
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unda Semowmdes maTi sandooba, ramdenad Seefereba an asaxavs realobas re-
ligiur konteqstSi Camoyalibebuli es toposebi da a.S. (saistorio Tval-
TaxedviT). rogorc vTqvi, me mainteresebs isini zogadad kulturis istori-
is, ufro zustad, istoriuli sociolingvistikis poziciidan: 

•	 rogor afaseben am wyaroTa avtorebi enisa da xalxis urTierTmimar-
Tebis sakiTxebs, romeli niSnebis mixedviT aniWeben enebsa da xalxebs 
kulturuli niSniT gamorCeulobis statuss da aTavseben maT `wmin-
da istoriaSi~ (Sdr. Historia sacra);5

•	 ra konkretul kulturul-istoriul realobas exmaureba es teqste-
bi, Sesabamisad, romel tendenciaTa asaxvas cdilobs maTi Semdgeneli; 

•	 iberebis Sesaxeb arsebul romel wyaroebs SeiZleba eyrdnobodes 
gvianantikurobisa da Sua saukuneebis religiuri istoriografia;

•	 rogor, ra istoriul, kulturul da religiur garemoSi SemuSavda 
universaluri istoriis toposebi da rogor aisaxa igi qarTul sai-
storio mwerlobaSi;

•	 ra principebs, modelebs daeyrdno qarTulis, rogorc gansakuTre-
buli, sayovelTao misiis mqone enis, legitimaciis procesi;

•	 rogor moxda qarTvelTa yofis amsaxveli Tavdapirveli ambebis, ro-
gorc sayovelTao istoriis ganuyofeli nawilis, legitimacia da ra 
principebi daedo safuZvlad istoriis leonti mroveliseul kon-
cefcias (universaluri istoriis koncepti, RvTivkurTxeuli mefis 
idea, RvTismSoblis wilxvdomobis idea, enis gamorCeulobis idea da 
a.S.);

es sakiTxebi aris erTi nawili im problematikisa, romelic gamoikve-
Ta qarTul wyaroebSi sxvadasxva perspeqtiviT (saistorio, filologiuri, 
religiuri da a.S.) dasmuli sakiTxebis farTo konteqstSi ganxilvisa da, 
Sesabamisad, qarTuli masalis tipologiuri analizis safuZvelze. es uka-
naskneli eyrdnoba gvianantikurobisa da Sua saukuneebis istoriografiaSi 
Sesabamisi problematikisaTvis SemuSavebul konceptebs. 

am problematikis sakiTxTa kompleqsuri kvleva, romelic ganxorcielda 
saqarTvelos erovnuli samecniero fondis (SemdgomSi rusTavelis fondis) 
proeqtis farglebSi6, miznad isaxavda gvianantikurobisa da Sua saukunee-

5	 rogorc cnobilia, babilonisdroindeli ambebis interpretaciiT religiurma is-
toriografiam msoflios xalxebi or nawilad gayo: istoriis namdvil Svilebad, anu 
`wminda istoriis~ monawile samocdaTormet (zogierTi wyaros mixedviT samocdaaT) 
eTnosad da danarCen samyarod, romelsac samarTlianobisa Tanasworuflebianobis-
moyvare dasavleli mecnierebi `istoriis gerebs~ (Stiefkinder der Geschichte) uwodeben 
(Sdr. Borst 1957: 292). 

6	 proeqti: Zveli qarTuli bibliuri teqstebisa da maTi komentarebis lingvistur-
teqstologiuri analizi da gamosacemad momzadeba 2006-2009 wlebSi muSavdeboda 
erovnuli samecniero fondis (2008 wlidan _ rusTavelis fondis) samecniero gran-
tis farglebSi. winamdebare naSromi am proeqtis erT-erTi nawilia (meoTxe amocana: 
Zveli qarTuli samwerlo tradiciebis Sesaxeb arsebuli dRemde ucnobi ucxoeno-
vani religiuri istoriografiis wyaroTa Seswavla, monografiis gamosacemad momz-
adeba). 
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bis religiuri istoriografiis (berZnuli, laTinuri, siriuli, kopturi, 
somxuri) dRemde ucnobi an naklebad cnobili wyaroebis kvlevas, amasTa-
nave, am wyaroTa irgvliv evropul saistorio diskusiebSi (ZiriTadad XIX 
saukunis bolosa da XX-is dasawyisSi) gamoTqmuli da gaziarebuli Tval-
sazrisebis moZiebas da Seswavlas. 

kvlevis Sedegebi winamdebare naSromSi warmodgenilia or nawilad. 
pirvel nawilSi ZiriTadad ganxilulia is Teoriuli konceptebi, romle-
bic gvianantikurobisa da Sua saukuneebis religiurma istoriografiam 
SeimuSava enisa da xalxis urTierTmimarTebis problemasTan dakavSirebiT. 
aqve gaanalizebulia religiuri istoriografiis mTavari opozicia: uni-
versalizmi da istorizmi, romelsac uSualod ukavSirdeba sayovelTao 
istoriis koncefcia _ diamerizmebi da moses xalxTa dafebi, anu bibli-
uri warmoSobis mqone samocdaTormeti (zogierTi tradiciis mixedviT _ 
samocdaaTi) wminda eTnosisa7 da enis toposebis Camoyalibeba. naSromSi 
calkea ganxiluli diamerizmebis, rogorc teqstis, struqtura da tipolo-
gia, misi recefcia sxvadasxva kulturul, istoriul da religiur tradi-
ciaSi. aqve warmodgenilia diamerizmebis ZiriTadi redaqciebis berZnuli 
teqstebi (ufro sworad, sakvlevi sakiTxisTvis saintereso rubrikebi) qar-
Tuli TargmanebiTurT. 

naSromis meore nawilSi gaanalizebulia gvianantikurobis religiur 
istoriografiaSi SemuSavebuli konkretuli konceptebi, romelTac da-
eyrdno saqarTveloSi enis, istoriisa da qarTvelTa warmomavlobis salegi-
timacio teqstebi; Sesabamisad, ganxilulia Sua saukuneebSi qarTvelTa enisa 
da istoriis konceptualizaciis sakiTxebi; amasTanave, ama Tu im ucxoeno-
van TxzulebaTa fragmentebi, romlebic Cveni istoriisTvis, ufro zustad, 
saistorio mwerlobisTvis sruliad axal an naklebad cnobil ambebs exeba 
(magaliTad, uZvelesi cnobebi samwerlo da arasamwerlo qarTveluri enebis 
Sesaxeb, arabuli da kopturi cnobebi iberiulisa da qarTulis identifika-
ciisaTvis da a.S.).

monografiaSi warmodgenili ucxoenovani wyaroebi qarTvelTa enisa da 
istoriis sakmaod Zvel, qarTul saistorio wyaroebSi, aseve, CvenTvis cno-
bil ucxoenovan wyaroebSi, naklebad dokumentirebul problematikas exeba 
da, amdenad, gansakuTrebuli mniSvnelobisaa. rodis, sad, ra konteqstSi 
Cndeba pirveli ucxoenovani cnobebi qarTulis, an zogadad, qarTveluri 
enebis Sesaxeb? rodis aRmoaCines Zveli kulturuli samyaros cnobilma 
istorikosebma Cveni winapari, rogorc enobrivad ucxo? ra warmodgenisa 
iyvnen qarTveluri tomebis enisa da samwerlo tradiciebis Sesaxeb? naSrom-
Si gaanalizebuli wyaroebiT Sevecdebi nawilobriv mainc gavce pasuxi am 
kiTxvebs, yovel SemTxvevaSi, imis mixedviT, rac III saukunidan moyolebuli 

7	 berZnuli termini aseve misi laTinuri ekvivalenti gentes, populi qar-
Tulad gadmomaqvs terminiT eTnosi. vfiqrob, igi ufro adekvaturia, vidre 
Tanamedrove termini xalxi, romelic Tavisi SinaarsiT aSkarad gansxvavebu-
lia gvianantikurobisa da Sua saukuneebis terminebisgan: gens. 



9

XVIII saukunis CaTvliT religiur istoriografiaSi miRebul, gaziarebul 
Tvalsazrisad, toposad iTvleboda. 

qarTvelTa istoriis Sesaxeb ucxoenovan wyaroTa erTi, Zalian mniSv-
nelovani nawili simon yauxCiSvilma, TinaTin yauxCiSvilma, ilia abulaZem, 
zaza aleqsiZem da sxva cnobilma istorikosebma Targmnes da Seiswavles.8 
rac Seexeba diamerizmebsa da moses xalxTa dafebs, maTi adrindeli, mesame 
saukuniseuli nusxebi ipolite romaelisa da iulius afrikanusis, gasagebi 
mizezebis gamo,9 aqamde qarTuli istoriografiis sagangebo gansjis sagani 
ar yofila. 

rac ar unda sadavo iyos religiur konteqstSi SemuSavebuli es topose-
bi, maTi warmomavloba da sandooba, faqtia, rom III saukunidan moyolebuli 
originaluri iberiuli damwerloba Tu iberielTa samwerlo tradiciebi 
Zvel saeklesio istoriografiaSi, kerZod, berZnul, laTinur, siriul, som-
xur, saeklesio slavur da arabul wyaroebSi, erT-erTi yvelaze naTlad 
Camoyalibebuli toposia; igi asaxavs III-XVIII saukuneebis kulturul samyaro-
Si, erTmaneTisgan geografiuli, istoriuli Tu religiuri TvalsazrisiT 
mkveTrad daSorebul tradiciebSi sayovelTaod gaziarebul Tvalsazriss, 
romelsac, rogorc irkveva, kargad icnobs da araerTxel imowmebs iudaistu-
ri istoriografia da Talmudur-midraSuli egzegetikuri wyaroebi.

diamerizmebis ase adreul nusxebSi moxseniebuli iberebis kavkasiis ibe-
rebTan gaigivebis problema XIX saukunis bolosa da XX-is dasawyisSi evro-
puli saistorio disciplinis mwvave kamaTis sagani iyo.10 evropel istoriko-
sTa erTi nawili Tvlida, rom kavkasiis iberebi, maTi azriT, im droisaTvis 
naxevrad veluri xalxi, ar unda yofiliyo moxseniebuli III saukunis wyaroe-
bSi kulturuli niSniT gamorCeul TxuTmet xalxs Soris. magram ucxoenovan 
wyaroTa kvlevam aCvena, rom diamerizmebis iberebisa da kavkasiis iberebis 
identifikaciis sakiTxebi, XIX-XX saukuneebisgan gansxvavebiT, naklebad iyo 

8	 samecniero seriebSi: saqarTvelos istoriis ucxoenovani wyaroebi, ucxoel mweral-
Ta cnobebi saqarTvelos Sesaxeb, bizantiel mweralTa cnobebi saqarTvelos Sesaxeb, 
aseve calke gamocemebis saxiT daibeWda s. yauxCiSvilis, T. yauxCiSvilis, il. abula-
Zis, z. aleqsiZis da sxva qarTvel mecnierTa mier naTargmni sxvadasxva epoqis berZ-
nuli, arabuli, somxuri, sparsuli wyaroebis mniSvnelovani nawili. 

9	 1936 wels, roca simon yauxCiSvilma georgikis I tomSi dabeWda ipolite romaelis 
qronikebis laTinuri versia VI-VII saukuneebisa, ipolite romaelis qronikis berZnu-
li teqsti saerTod ar iyo cnobili da varaudobdnen, rom laTinuri versia araswo-
rad miewereboda ipolite romaels. berZnuli teqsti gacilebiT gvian, 1956 wels, 
ipova madridis muzeumSi da gamoaqveyna alan bauerma (Bauer 1956). s. yauxCiSvili rom 
sagangebod ar Cerdeba VI-VII saukuneebis am versiaze, rogorc qarTvelTa samwerlo 
tradiciis Sesaxeb wyaroze, sruliad bunebrivia, am TvalsazrisiT VI-VII saukuneebis 
laTinur wyaroze bevrad ufro adrindeli cnobebic gvaqvs.

10	 am diskusiis amsaxveli statiebi sul cota 10 wlis ganmavlobaSi ibeWdeboda so-
liduri Teologiuri Jurnalis: “Zeitschrift für die alttestamentliche Wissenschaft” (Zveli 
aRTqmis samecniero Jurnali) furclebze. ramdenadac me vici, qarTuli samecniero 
sazogadoebis mxridan mas aranairi gamoxmaureba ar mohyolia. diskusiis amsaxveli 
masalebi ix. doborjginiZe 2005: 190-207; Krauß 1899: 1-14; misive 1900: 38-43; misive 
1906: 33-48; Nestle 1905: 210-213; Poznanski 1904: 301-308.
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sakamaTo Sua saukuneebSi: siriuli, kopturi Tu arabuli istoriografiis 
Zeglebi mecxre saukunidan moyolebuli, zogjer ganmartebiT, an xSirad 
ganmartebis gareSe anacvleben diamerizmebis eTnonimebs: , Iburi (Iberii) 
kavkasiis iberebis, anu qarTvelebis aRmniSvneli terminebiT: Georgii, Ğurğani 
/ Gurzani.11

naSromis I nawilSi warmodgenil enaTa da xalxTa Tavdapirveli isto-
riis koncefcias, diamerizmebis calkeuli redaqciebis, zogadad, enaTa da 
xalxTa mimarTebis amsaxveli teqstebis genialogias da maTi teqstualuri 
tipologiis calkeul sakiTxebs pirdapir ukavSirdeba X-XII saukuneebSi qar-
Tuli enis, istoriisa da qarTvel mwignobarTa identobis salegitimacio 
teqsturi korpusis Seqmna. SemTxveviT ar ambobs efrem mcire, rom saWiroa 
„weriT daidvas mosaPsenebeli“12 anu dakanondes, sando wyaroebiT gamyare-
buli legitimuri safuZveli Seeqmnas qarTvelTa enobriv, kulturul Tu 
religiur damoukideblobas, avtokefalias, rac erT-erTi mniSvnelovani 
faqtori iyo „Cueni naTesavis“ (leonti mroveli) yofis amsaxveli Tavdapir-
veli ambebis, rogorc sayovelTao istoriis ganuyofeli nawilis, legitima-
ciisaTvis Sua saukuneebis kulturul samyaroSi.

enis, istoriisa da qarTvel swavlulTa identobis makonstruirebeli 
teqstebis paralelurad naSromSi tipologiuri TvalsazrisiT iqneba gaa-
nalizebuli Sua saukuneebis qristianul aRmosavleTSi msgavs kulturul, 
enobriv da saistorio konteqstSi Seqmnili konceptebi. 

11	 diamerizmebSi moxsenibuli iberebis identifikaciis problema Sua saukuneebis si-
riuli da kopturi wyaroebis mixedviT naSromis erT-erT TavSi iqneba warmodgenili. 

12	 efrem mciris am Txzulebis saTauria: uwyebaY mizezsa qarTvelTa moqcevisasa, Tu 
romelTa wignTa Sina moiPsenebis (bregaZe 1959).
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nawili I 

I  Tavi
religiuri istoriografia da enisa da xalxis  

urTierTmimarTebis problema. 

1. religiuri universalizmi da enaTa warmomavloba 

sanam XVIII-XIX saukuneebSi daiwyebdnen indoevropuli protoenis mec-
niereuli kriteriumebiT aRweras, enaTa warmomavlobisa da statusis saki-
TxTa Ziebas arc Tu iSviaTad kuriozul Sedegebamde mihyavda am da msgavsi 
sakiTxebiT dainteresebulebi.13 Zveli kulturuli samyaros TiTqmis yvela 
met-naklebad mniSvnelovan regionSi damoukideblad Camoyalibda Tval-
sazrisi Tavdapirveli enis, misi dayofis, enaTa da xalxTa erTianobisa da 
xalxTa gansaxlebis Sesaxeb.

am Tvalsazrisebis mravalferovnebas ganapirobebda sxvadasxva isto-
riuli, socialuri, kulturuli da geografiuli garemo, romlebic gan-
sxvavebul pirobebs uqmnida enebs maTi `garegani~ ganviTarebisTvis, ama Tu 
im regionSi dasamkvidreblad da socialuri da sazogadoebrivi funqciebis 
mosapoveblad. swored es garemo gansazRvravs yvelaze metad enis `garega-
ni~ ganviTarebis kanonzomierebebs, misi sazogadoebrivi da socialuri gan-
viTarebis istorias, `SeimuSavebs~ enebTan urTierTobis wesebs, anawilebs 
maT funqciur sferoebs. qvemoT mokled warmovadgen am TvalsazrisiT 
sxvadasxva kulturuli samyarosTvis damaxasiaTebel zogierT tendencias. 

damokidebuleba enebis mimarT Zvelegviptur da Cinur samyaroSi gar-
kveulwilad erTmaneTis msgavsi iyo: orive samyaro Signidan Ria iyo mra-
valferovnebisa da cvlilebebis misaRebad, kompromisebis dasaSvebad, ga-
redan ki _ Caketili da ucxosTvis Znelad misawvdomi. swored kompromisi 
da mravalferovnebis `Semwynarebloba~ daedo safuZvlad egviptis istori-
is dasawyiss _ ucxo dinastiebisa da xalxebis swraf asimilacias; am pro-
cess mxolod ebraelebi ewinaaRmdegebodnen, danarCeni xalxi ki ara marto 
enebis cvalebadobasa da, Sesabamisad, enaTa mravalferovnebas aRiarebda, 
aramed damwerlobisasac.

Zvelegvipturi hieratuli damwerlobis Secvla jer axalegvipturi de-
moturiT da bolos _ kopturiT, `bunebrivad~ tovebda egviptis sivrceSi 
adgils aramarto am enebisTvis, aramed TiToeuli am damwerlobisTvisac.14 

13	 kacobriobis Tavdapirveli enisa da enaTa warmoSobis problemebis Sesaxeb diskusie-
bi ix. Albertz 1989(2):1-18; Borst 1957-1961; Eco 1997; Grimm 1862; Hille-Coates 2000a: 129-147; 
Hubig 1989 (Bd. 1): 158-182; Kaczmarek 1989 (Bd. 1): 65-88; Schrastetter 1989 (Bd. 1): 1-41. 

14	 Zveli kulturuli msoflios sxvadasxva regionSi enaTa da ����������������������eTnosTa mimarTebis Se-
saxeb Camoyalibebuli Tvalsazrisebis ganxilvisas ZiriTadad vxelmZRvanelob arno 
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yovel SemTxvevaSi, ax. w. a. IV saukunemde jer kidev esmodaT Zvelegviptu-
ri; rogorc vTqvi, enaTa mravalferovnebis mimarT amgvari Semwynarebloba 
mxolod am samyaros SigniT vrceldeboda. garedan ki orive maTgani izo-
lirebul regionad rCeboda; erTi _ udabnos sartyliT saimedod dacul 
mxared, romelSic iolad ver SeaRwevda da, miT umetes, ver damkvidrdebo-
da ucxo, gansakuTrebiT enobrivad ucxo; meore ki `daculi~ iyo am regio-
nisTvis damaxasiaTebeli ganaTlebisa da kulturis elementebiT, romlebic 
sruliad miuwvdomeli iyo ucxosTvis, maT Soris enobrivi ucxosTvis da, 
amdenad, did bariers qmnida enaTa mravalferovnebis `Sesawynareblad~. 

Tu ar CavTvliT exnatonis mcdelobas, am samyaros arasodes gauwevia 
angariSi enobrivi ucxosa da, saerTod, enaTa mravalferovnebisTvis; ufro 
zustad, arasodes uZebnia enaTa nairgvarobis Teologiuri safuZveli da 
axsna; samyaros `bedi~ Zvelegvipturi religiuri warmodgenebis mixedviT 
misi Seqmnisas ukve gadawyvetili iyo, vinaidan TviTon samyaros Seqmna aRi-
qmeboda, rogorc ukanaskneli didi cvlileba.15 

amgvari Sexeduleba enaTa mravalferovnebaze sulac ar niSnavs, rom 
egviptelebi an Cinelebi enaTa ganviTarebaSi istoriulobis princips ver 
xedavdnen; ubralod, es principi, iseve, rogorc egviptis SemTxvevaSi, mxo-
lod am samyaros farglebSi `moqmedebda~. rac Seexeba danarCen samyaroSi 
enaTa da xalxTa mravalferovnebas, rogorc istoriuli ganviTarebis Se-
degs, es maT naklebad ainteresebdaT; amis erT-erTi mizezi ki iyo is, rom 
religiur istoriografiaze metad sawyisis axsniT, anu egzegetikiT iyo 
orive samyaro dainteresebuli. 

amas namdvilad ver vityviT Zvel indoeTsa da Zvel aRmosavleTze, ro-
melTa religiur memkvidreobaSi enebisa da xalxTa mravalferovnebis Te-
ologiuri dasabuTeba mniSvnelovan rols TamaSobda.16 swored aq gvxvdeba 
pirvelad bibliuri ganyofisa da xalxTa da enaTa sawyisisa da maTi dayo-
fis motivebi, aseve simboluri cifri samocdaTormeti. 

magram mTeli seriozulobiT es mravalferovneba pirvelad maT aRia-
res, romelTac xalxs kia ara, xalxTa ojaxs uwodeben enobrivi siWrelis 
gamo. bunebrivia, rom swored Zvelma berZnebma moaqcies Tavdapirveli eni-
sa da enaTa dayofis problemebi mwyobr filosofiur sistemaSi.

antikur periodSi am sakiTxebs, cxadia, ar ikvlevdnen, rogorc damou-
kidebel saenaTmecniero problematikas, Tavdapirveli enis da, saerTod, 
enaSi pirvelis (), sityvaTa sawyisis, Ziebas Semecnebis Teorias uka-
vSirebdnen17 da ZiriTadad filosofiur-Teologiur diskursSi ganixila-

borstis fundamenturi monografiiTa (Borst 1957-1961) da umberto ekos naSromiT 
(Eco 1997). 

15	 amis Sesaxeb vrclad ix. Borst 1957: 42; Frankfort 1948:50.
16	 amis Sesaxeb ix. Fürer-Heimendorf: 1953; Borst 1957: 74-89. 
17	 enaTa warmomavlobasTan dakavSirebuli sxvadasxva sakiTxi erT mTavar kiTxvaSi 

iyrida Tavs: aris Tu ara ena Semecnebis iaraRi () da aqvs Tu ara mas Semec-
nebiTi Rirebuleba, gvexmareba is Tu ara WeSmaritebis dadgenaSi. 
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vdnen.18 enaTa mravalferovnebis, anu Tavdapirveli enis daSla-danawile-
bis Sedegad enaTa istoriis dasawyisi swored berZnebma SeamCnies, Tumca 
unda iTqvas, rom enebis warmoSobisa da dayofis, an maTi mravalferovnebis 
`Semwynarebeli~ berZnuli miTebi sakmaod mcirea.19 

miuxedavad amgvari damokidebulebisa, arc Zveli berZnebi, iseve ro-
gorc sxva daxuruli kulturebi, enaTa warmomavlobisa da mravalferov-
nebis problemebis Ziebisas istorizmis principis aRiarebamde ar misulan. 
amis erT-erTi mTavari mizezi iyo is, rom, gansxvavebebis miuxedavad, TiTo-
euli am kulturaTagani religiuri universalizmiT eZebda da xsnida sawyi-
sisa da mravalferovnebis mizezs. universalizmi da istorizmi ki erTma-
neTis sawinaaRmdego polusebia da, bunebrivia, sadac erTia, iq meoreze 
naklebad „zrunaven“. swored amis gamo iyo, rom isini am sakiTxebis Ziebisas 
met-naklebad msgavs Tvalsazrisebs aviTarebdnen da enasa da religias mWi-
drod ukavSirebdnen erTmaneTs.

2. istorizmi da enaTa warmoSobisa da mravalferovnebis Teoriebi 

enisa da religiis amgvari siaxlove TavisTavad niSnavda enis religiur 
sanqcionirebas, rac marto zepir enas, zepir sityvas ki ara, werilobiT 
sityvasac exeboda. amis tipuri magaliTia iudaisturi samyaro, romelSic 
swored werilobiT dafiqsirebuli sakraluri sityva, Zveli aRTqma, iqca 
kanonad.

religiis sityvis orgvarma gamoxatulebam _ zepiri da werilobiTi _ 
praqtikuli, hermenevtikuli funqcia SesZina Teologiis msaxur gramati-
kasa20 da mis wesebs, rogorc mosamzadebel wina etaps egzegetikisa, rome-
lic jer rjulis wignis sityvaTa saidumlo kodificirebas, Semdeg ki mis 
gacocxlebasa da axsna-ganmartebas cdilobda. 

is, rom sawyisisa da mravalferovnebis ZiebaSi istorizmis principisT-
vis gaCnda adgili, ramdenime faqtorma ganapiroba; maTgan or umTavress 
asaxeleben: 

1). TandaTan problemuri gaxda gansxvaveba zepir da werilobiT sityvas 

18	 am Teoriebis Sesaxeb ix. Gessinger, Rahden (Hgg.) 1989; Schrastetter 1989, Bd. 1. 
19	 enebis warmoSobasTan dakavSirebuli problematikis mimoxilva ix. Eco 1997.
20	 Sdr. �����������������������������������������������������������������������gvianantikurobidan moyolebuli Sua saukuneebSi sabolood damkvidrda Tval-

sazrisi, rom filologias, an nebismier sxva mecnierebas, mxolod nawilobriv, gark-
veul etapamde, SeuZlia samsaxuri gauwios Teologias: ganmartos religiuri teqstis 
„zedapirze“ istoriul-filologiuri mxare (Sdr. Zvel qarTul enaSi damkvidrebuli 
termini „Txrobisaebri ganmartebaY); rac Seexeba Teologiuri teqstis siRrmiseul 
mniSvnelobas, igi scdeba filologiis, saerTod, mecnierebis farglebs da mxolod 
„saxismetyuelebiT“, „saxe-moRebiT“ an „aRyvanebiT“ (Sdr. ei¬v a¬llhgorían, ei¬v tropolo-
gían, ei¬v a¬nagwgän) aris SesaZlebeli. am sakiTxebis Sesaxeb ix. Dörrie 1974; Hahner 1973, 
Neuschäfer 1987; Schäublin 1974; Schäublin 1992: 132-173; Schäublin 2005; Schlieben 1974; Schlie�
ben 1979. 
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Soris (igulixmeba zepiri da werilobiTi religiuri teqsti), ramac rabi-
nul da gansakuTrebiT qristianul tradiciaSi egzegetikuri komentaris 
pirveli nawilis, istoriuli (), anu, rogorc Zvel qarTul tra-
diciaSi eZaxdnen, `Txrobisaebri~ ganmartebis21 saWiroeba gaaCina.

2). gasagebi mizezebis gamo SesamCnevi gaxda sxvaoba `Zvel sjulsa~ da 
`axal kanons~ Soris, es ki gadamwyveti faqtori aRmoCnda istoriuli cno-
bierebisTvis, religiuri istoriografiisTvis. 

am didi cvlilebebis (`Zveli~ da `axali~ kanonis opozicia) Semdeg re-
ligiurma istoriografiam Seqmna axali konteqsti, romlis `monawile~ ene-
bi22 gansakuTrebul statuss, kerZod `wminda~ enebis (lingua sacra) wodebas 
iZenen da, aqedan gamomdinare, enaTa diferencirebis istoriul safuZvels 
qmnian. 

danarCenebi ki, am gansakuTrebuli statusis armqone enebi, ver `egue-
bian~ amgvar ierarqiul damokidebulebas da Tavdapirvel droSi dabrune-
bas cdiloben, raTa swored iq, kacobriobis sawyis periodSi, `daafiqsi-
ron~ TavianTi istoriis dasawyisi da amiT aCvenon, rom nebismieri Semdgomi 
cvlileba, anu maTi istoria, am RvTaebrivis gegmazomieri ganviTarebaa. 
amiT isini `pouloben~ SeZlebisdagvarad Zvel winapars bibliuri genialo-
giis xeze da aqedan iwyeben sakuTari istoriis aTvlas. 

ase Caeyara safuZveli qristianul istoriografias, romelmac sauku-
neebis manZilze araerTi mniSvnelovani Zegli Seqmna rogorc konkretuli 
qveynis, aseve msoflio istoriografiaSi. 

religiuri istoriografiis safuZveli yvelaze metad iuadaisturma 
samyarom moamzada Tavisi rjulis wigniT; igi pirvelia msoflio litera-
turaSi, romelSic erTi RmerTis xeldasxmiT drosa da sivrceSi momxdari 
ambebia aRwerili; ambebi, romlebic sawyissa da mravalferovnebas, maT So-
ris enaTa sawyissa da mravalferovnebas, aRwers. 

am istoriulobis miuxedavad, Zveli aRTqmis Sesaxeb religiur isto-
riografiaSi SemuSavebuli met-naklebad homogenuri Tvalsazrisebi enaTa 
da xalxTa warmoSobisa da maTi mravalferovnebis Sesaxeb Tavisi arsiT 

21	 gvianantikurobisa da gansakuTrebiT Sua saukuneebis filologiuri mecniereba vi-
Tardeboda bibliis egzegetikasTan mWidro kavSirSi. bibliis, rogorc Znelad ga-
sagebi, saidumlo, dafaruli Sinaarsis mqone winaswarmetyveluri teqstis ganmar-
tebaTa meTodebi da sistema qristianulma egzegetikam antikurobis filologiuri 
moZRvrebidan isesxa. man kargad miusadaga homerosisa da sxva Zveli berZeni avto-
rebis teqstebis kvlevisa da interpretaciis mdidari teqstologiuri gamocdile-
ba bibliis saidumloebaTa ganmartebas, saxismetyvelebiT axsnas. Sua saukuneebis 
bibliis filologiasa da hermenevtikaSi damkvidrebuli am konceptebis recefciis 
Sesaxeb Zvel qarTul tradiciaSi, aseve, wminda werilis ornawiliani komentaris (Tx-
robisaebri, saxismetyuelebiTi) da egzegetikuri ganmartebebis tipologiis Sesaxeb 
ix. doborjginiZe 1998: 52-80; iqve, 84-135.

22	 amaSi��������������������������������������������������������������������������, pirvel rigSi, igulisxmeba ebrauli da berZnuli, rogorc Zveli da axali ka-
nonis enebi; SemdgomSi maT emateba romaelTa imperiis ZlierebiT sanqcionirebuli 
laTinuri ena. am sami wminda enis legitimaciisa da danarCen enaTa gansxvavebuli 
statusis Sesaxeb qvemoT sagangebod SevCerdebi. 
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mainc rCeba istorizmis sawinaaRmdego mimarTulebad. marTalia, mas ainte-
resebs sawyisi da mravalferovneba, magram sawyisi ainteresebs ara ganviTa-
rebis istoriis TvalsazrisiT, anu sawyisi, romelic imanenturad iSleba, 
viTardeba, saxes icvlis da a. S., aramed sawyisi, rogorc norma yvelaferi 
SermdegdroindelisTvis, sawyisi, rogorc gamocxadeba. mravalferovneba 
misTvis aris ara ganviTarebis istoriuli kanonzomiereba, aramed am sawyi-
sis miznobrivi, RvTaebrivi nebiT winaswar gansazRvruli da dagegmili cva-
lebadoba.23 amgvari istoriuli cnobiereba, ra Tqma unda, ufro egzegeti-
kuria, vidre istoriuli.

es egzegetikuri istoriografia dabadebis wignis meaTe TavSi gadmo-
cemuli xalxTa da enaTa ganyofis ambebiT iwyeboda; ambebiT, romlebic bi-
bliur genialogias da `wminda istorias~ daedo safuZvlad. masSi asaxuli 
iyo enaTa da xalxTa warmoSobis Sesaxeb manamde gamoTqmuli da met-nakle-
bad gaziarebuli umTavresi Tvalsazrisebi: RmerTma Seqmna adamianebi da 
maT ena uboZa. es ena zustad `faravda~ sagnebs, anu, am saganTa aRsawerad 
zedgamoWrili iyo.24 RmerTi adams ebraulad elaparakeboda; adamis STamo-
mavlebic erTi enis matareblebi iyvnen. Tavdapirvelad babilonSi dairRva 
es erTianoba samocdaTormet xalxad da enad. 

babilonisdroindeli ambebis interpretacia ZiriTadad or tradiciad 
iyofa: pirvelisTvis amosavalia dabadebis meaTe wigni, romlis mixedviT 
enaTa ganyofa bunebrivi, Tavdapirveli enis imanenturi bunebidan gamomdi-
nare kanonzomiereba iyo; meore tradiacia ki eyrdnoba ara meaTe, aramed 
meTerTmete wignis koncepts, rom enaTa da xalxTa Sereva aris mediduri da 
RmerTis uarmyofeli adamianebis dasasjelad movlenili risxva.25 

3. xalxTa da enaTa bibliuri genialogia 
(diamerizmebis teqstualuri tipologia)

gansxvavebuli interpretaciebis miuxedavad, gvianantikurobisa da Sua 
saukuneebis religiur istoriografiaSi, aseve patristikul literatura-
Si, Camoyalibda mkveTrad normirebuli toposi, romelic egzegetikis da 
ara istoriografiis kriteriumebiT aRwers Tavdapirveli enis daSlis, ena-
Ta istoriis dasawyisisa da misi Semdgomi ganviTarebis problematikas. am 
problemis calkeuli sakiTxebi, ufro zustad, teqstebi, romlebic Seica-
vs cnobebs Zveli kulturuli xalxebis, maT Soris iberielebis, samwerlo 
tradiciebis Sesaxeb, aq gaanalizebuli iqneba istoriuli sociolingvisti-
kis, zogadad kulturis istoriis TvalTaxedviT. 

rogorc zemoTac aRvniSne, religiur istoriografiaSi araerTi, wmin-

23	 Sdr. 

24	 Sdr. Borst 1957: 7. 
25	 am tradiciaTa Sesaxeb dawvrilebiT ix. Eco 1997. 
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da mecnieruli TvalsazrisiT mniSvnelovani saistorio Zegli Seiqmna; 
maTgan ganvixilav mxolod erTi tipis teqstebs, romlebic farTod iyo 
gavrcelebuli sxvadasxva religiur, istoriul da geografiul areal-
Si. es aris xalxTa da enaTa bibliuri ganyofis nusxebi, anu diamerizmebi 
( , laTinuri versiebis mixed-
viT _ Terrae divisiones tres filios Noe, an Divisio terrae tribus filiis Noe). igi Zveli 
saeklesio istoriografiis erT-erTi yvelaze popularuli toposi iyo, 
romelic mkafiod Camoyalibebul literaturul CarCoSi aRwerda babi-
lonisdroindel ambebs. diamerizmebis yvelaze Zveli redaqcia daculia 
ipolite romaelis qronikaSi (Txroba grZeldeba 234-235 wlebamde), rom-
lis sruli saTauria        
 .26

qristianuli istoriografia iTvlis diamerizmebis mravalricxovan 
literaturas, romelTa pirveli mecnieruli klasifikacia guTSmidis sa-
xels ukavSirdeba. man sagangebod mouyara Tavi diamerizmebisa da e.w. moses 
`xalxTa dafebis~ teqstebs rogorc dasavlur, aseve aRmosavlur tradi-
ciaSi da 24 ZiriTad jgufad daalaga isini;27 manve gamoyo teqstologiuri 
niSnebis mixedviT diamerizmebis recenziaTa umTavresi tipebi. a. guTSmidi 
diamerizmebis Tavdapirvel versiad miiCnevs dReisaTvis ucnob arqetipul 
teqsts, romelic sami redaqciis Semcveli nusxebiT unda gavrcelebuliyo 
momdevno saukuneebSi: 

•	 kodeqsi A 1 (Codex A 1), romlisganac momdinareobs Semdegi versiebi: 
a) kodeqsi A 2, romelsac Cvenamde ar mouRwevia, b) ipolite romae-
lis qronika, g) qronika, romelic dawerilia 354 wlamde, d) meeqvse 
saukunis bizantiuri qronika, e) paskaluri qronikebi da v) is versia, 
romelic Semonaxulia epifanes TxzulebaSi ’Agkurwtóß. 

•	 qronika, romelsac iulius afrikanusiseul redaqcias eZaxian da 
romlis interpolacia Semonaxulia evstaTi antioqelis meoTxe sau-
kuniseul versiaSi. misgan momdinareobs XI-XII saukuneebis qrono-
grafis, iovanes TxzulebaSi daculi versia, (Ioannis Zonarae epitome 
historiarum)28, giorgi svingelozisa da simeon logoTetis redaqciebi, 
aseve grigol bar-hebreosis mier interpolirebuli versia. 

•	 kodeqsi B (Codex B), romelic Semonaxulia Semdegi versiebis saxiT: a) 
versia, romelic daculia xelnawerSi Matritensis Nr. 121, g) aleqsan-
driul qronikaSi daculi versia. 

qvemoT warmovadgen a. guTSmidis mier SemuSavebuli sqemis srul va-
riants, romelic religiuri istoriografiis wyaroebiT dainteresebul 
mecnierebs udaod daexmareba; miTumetes, rom misi monografia ara marto 

26	 ipolites qronikis berZnuli originali, romelic a. bauerma aRmoaCina madridis na-
cionaluri biblioTekis berZnul xelnawerTa Soris (Codex Graec. 121), diamerizmebis 
erT-erTi yvelaze sruli versiaa, mis Sesaxeb qvemoT sagangebod SevCerdebi. 

27	 Gutschmid 1894: 585-717.
28	 am redaqciis berZnuli teqsti ix. Pinder, Büttner-Wobst 1841; Banchich 2009. 
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CvenSi, aramed evropaSic bibliografiul iSviaTobas warmoadgens: 

Tavdapirveli versia29 (Codex archetypus) 

kodeqsi A 1 (Codex A 1), 

romlisganac momdinare-

obs Semdegi versiebi: a) 

kodeqsi A 2, romelsac 

Cvenamde ar mouRwevia, b) 

ipolite romaelis qro-

nika, g) qronika, romelic 

dawerilia 354 wlamde, d) 

meeqvse saukunis bizan-

tiuri qronika, e) paska-

luri qronikebi da v) is 

versia, romelic Semona-

xulia epifanes Txzule-

baSi ’Agkurwtóß. 

qronika, romelsac iulius 

afrikanusiseul redaqcias 

eZaxian da romlis interpola-

cia Semonaxulia evstaTi an-

tioqelis meoTxe saukuniseul 

versiaSi. misgan momdinareobs 

XI-XII saukuneebis qronogra-

fis, iovanes TxzulebaSi da-

culi versia, (Ioannis Zonarae 
epitome historiarum)29, giorgi 

svin����������������������   gelozisa da simeon lo-

goTetis redaqciebi, aseve 

grigol bar-hebreosis mier 

interpolirebuli versia. 

kodeqsi B (Co-
dex B), rome-

lic Semona-

xulia Semdegi 

versiebis sa-

xiT: a) ver-

sia, romelic 

daculia xe-

lnawerSi Ma�
tritensis Nr. 121, 
g) aleqsan-

driul qroni-

kaSi daculi 

versia. 

ipolites qronikis laTinuri ver-

sia (liber generationis) da misgan uSu-

alod momdinare arnobiosiseuli 

versia; 

qronika, romelic Semonaxulia xe-

lnawerSi: Matrinensis Nr. 84; inter-

polirebuli antioqiuri qronika, 

romelsac eyrdnoba samoel anelis 

qronika;

qronika,. romelic 813 wlamdea 

dawerili da misgan momdinare ver-

siebi:  da Teodosi 

melitinelis qronika;

giorgi hamartolis interpolire-

buli versia.

giorgi ke-

drenosiseu-

li versia;

versia, 

romelic 

interpo-

lirebulia 

evtuxi pa-

triarqis 

TxzulebaSi.

laTinurenovani 

qronika, romelic 

cnobilia Semdegi sa-

xelwodebiT: Excerpta 
utilissima Latino-barbara 
da misi savaraudo 

berZnuli originali;

versia, romlis in-

terpolacia Semonaxu-

lia xelnawerSi Vindo�
bonensis Nr. 171; 
versia, romelic da-

culia pasqalur qro-

nikebSi (Chronicon pa�
schale).

rogorc guTSmidma aCvena, diamerizmebis teqstebs met-naklebad saer-
To struqtura da Sinaarsi aqvs.30 am struqturidan man rva ZiriTadi ru-

29	 am redaqciis berZnuli teqsti ix. Pinder, Büttner-Wobst 1841; Banchich 2009
30	 diamerizmebis Semcveli wyaroebis umetesoba dazianebuli saxiTaa Cvenamde moRweu-

li. rvave rubrika sul ramdenime wyaroSi dasturdeba, danarCenebi met-naklebad 
avseben erTmaneTs. diamerizmebis struqturisa da Sedgenilobis dadgenisas a. guT-
Smidi dazianebul da naklul wyaroTa monacemebsac iTvaliswinebda. 
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brika gamoyo:
I.	 Sesavali nawili, romelSic ganxilulia: a. noes STamomavalTa samkvi-

dreblebi da maTi sazRvrebi, b. sami didi mdinare, romlebic noes 
STamomavalTa teritoriebze miedineba, g. mokle Txroba babilonis 
godlis mSeneblobisa da enaTa ganyofis Sesaxeb.

II.	 sakuTriv ganyofis teqsti, romelic ramdenime qverubrikas Seicavs: 
a. semis, qamisa da iafetis STamomavalTa CamonaTvali da maTgan war-
moSobili eTnosebis mamamTavarTa saxelebi, b. eTnosebi maTi teri-
toriebis mixedviT, g. semis, qamis da iafetis im STamomavalTa Camona-
Tvali, romelTac anbanuri damwerloba aqvT (an anbanur damwerlobas 
iyeneben, wera ician), d. bibliuri warmomavlobis eTnosebis gansax-
lebis sazRvrebi, e. qveyanaTa CamonaTvali, v. kunZulTa CamonaTva-
li, z. sasazRvro mdinareTa CamonaTvali.

III.	 samocdaTormeti enis CamonaTvali.
IV.	 monaTxrobi eTnosebis ganyofisa da maTi migraciebis Sesaxeb.
V.	 naklebad cnobili eTnosebi da maTi gansaxlebis adgilebi.
VI.	 mTaTa CamonaTvali.
VII.	 mdinareTa CamonaTvali.
VIII.	 qalaqebis CamonaTvali Svidi klimaturi zonis mixedviT.
diamerizmebis calkeuli nawilebi damoukidebeli toposebis saxiT vr-

celdeboda mTeli Sua saukuneebis ganmavlobaSi. am gziT unda moxvedrili-
yo maTi fragmentebi Zvel qarTul mwerlobaSic.31 

diamerizmebis Seqmnis safuZveli gaxda noes sami Zis STamomavalTa Ca-
monaTvali, romelic Sesaqmis me-10 Tavisa da Sesabamisad, neStTa wignis 
(neStTa I, 4-24) mixedviTaa moRweuli. swored am teqsts eyrdnoba rogorc 
qristianul, aseve iudaistur da islamur tradiciaSi Seqmnili diameriz-
mebis gansxvavebuli versiebi, amave teqstis eTnonimebisa da toponimebis 
meSveobiT aixsneba diamerizmebis radikalurad gansxvavebuli ikiTxvisebi. 
aq warmovadgen sayrdeni teqstis sruli variantis Zvel qarTul Targmans: 

ese Sobani ZeTa noesTani: sem, qam, iafeT. da iSvnes maTda Zeni Semdgo-
mad wyliT rRunisa. Zeni iafeTisni: Ramer da magog da madaim da avan da 
eliosan da Tobel da mosoq da Tiras. da Zeni Ramerisni: asqanaz da rifaT 
da TorRama. da Zeni avanisni: elisa da tarSis, kiteni, rodeni. amaTgan 
ganiyvnes Walakni warmarTTani queyanasa maTsa, TKTeuli enad-enad tomTa 
Sina maTTa da naTesavTa Sina maTTa.

xolo Zeni qamisni: xus da mesaraim, fud da qanaan. xolo Zeni xusisni: 
sava da levilat da savaTa da reRma da savakaTa. xolo Zeni reRmasni: savan 
da daTan. xolo xus Sva nebroT. aman iwyo gmir-yofad queyanasa zeda. ese iyo 
gmiri monadire winaSe uflisa RmrTisa. da iqmna dasabam mefobisa misisa babi-
loni, oreqi, aqadi da xalani queyanasa senarisasa. queyanisa misgan gamovida 

31	 enaTa da��������������������������������������������������������������������� eTnosTa ganyofis babilonisdroindeli ambebi, anu samocdaTormeti eTno-
sisa da enis CamonaTvali (guTSmidis klasifikaciiT _ III rubrika) ramdenime fragmen-
tiTaa Semonaxuli Zvel qarTul wyaroebSi. am wyaroebs qvemoT davubrundebi.
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asur da aRaSena ninevi da qalaqi romoTi da xalani da dase saSual ninevisa 
da saSual xalanisa _ ese qalaqi didi. da mesraim Svna ludiimelni da ematii-
melni da laviimelni da nefTalimelni da patrosonimelni da xaslorimelni, 
vina gamovida mier filistim da fTorimelni. xolo qanaan Sva sidon pirmSod 
da qeteli da iebosleli, amoreveli da gergeseveli da asseli da arukeveli 
da asenevelni, da aradelni da samareelni da amaTefelni da amaaTi. da Sem-
dgomad maTsa ganeTesnes tomni qananelTani. da iyvnes sazRarni qananelTani 
sidoniTgan da vidre Seslvadmde gerarad da Razad da vidre Seslvadmde 
sodomad da gomorad, adamad da sevoimad vidre lasadmde. ese Zeni qamisni 
tomTa Sina maTTa da enaTa maTTa da sofelTa maTTa.

da semisa iSvnes misdaca, mamisa yovelTa ZeTa eberisTasa, Zmisa iafeTisa, 
Zmisa uxucesisa. Zeni semisni: alim da assur da arfaqsad da lud da aram 
da kainan. da Zeni aramisni: os da iul da RaTer da mosox. da arfaqsad Sva 
kainan. xolo kainan Sva sala. da sala Sva eber. da eberisa iSvnes orni Zeni. 
saxeli erTisa _ falek, rameTu dReTa misTa ganinawila queyana da saxeli 
Zmisa misisa iektan. xolo iektan Sva elmodad da salef da asarmoT da ierar 
da dorra da Razil da dikla da gebar da abimeil da savar da ufil da evi-
lat da iobab. ese yovelni Zeni iektanisni. da iqmna damkKdreba maTi massiTgan 
vidre moslvadmde sofirad, mTad aRmosavlisa. ese Zeni semisni tomTa Sina 
maTTa, enaTaebr maTTa, sofelTa Sina maTTa.

ese tomni ZeTa noesTani naTesaobisaebr maTTa, Teslisaebr maTisa. ama-
Tgan ganeTesnes Walakni naTesavTani queyanasa zeda Semdgomad wyliT rRu-
nisa.32 

rogorc zemoT vTqvi, arsebobs Tvalsazrisi, rom diamerizmebis sa-
fuZveli gaxda ara `dabadebis~ meaTe, aramed meTerTmete Tavi, anu ara 
kacTa modgmis gayofis, aramed maTi dasjis ambavi:

da iyo yoveli queyana bage erT da Pma erT yovelTa. da iyo Zrvasa maTsa 
aRmosavaliT gamo, poves veli queyanasa senarisasa da daemkKdrnes mun. da 
hrqua kacman moyuassa: movediT gamovzilneT alizni da gamovacxuneT igi-
ni cecxliTa. da iyo maTda alizi qva da da asfaltosi iyo maTda TiPa. da 
Tques: movediT, viSenoT TavTa TKsTaTKs qalaqi da godoli, romlisa Tavi 
iyos vidre cadmde. da vyoT TavTa TKsad saxeli pirvel ganTesvisa Cuenisa 
pirsa zeda yovlisa queyanisasa. da gardamovida ufali xilvad qalaqisa 
da godlisa, romeli aRaSenes ZeTa kacTasa da Tqua ufalman RmerTman: aha 
naTesavi erT da bage erT yovelTa. da amas iwyes yovelTa qmnad da aw ara 
daaklden maTgan yovelni, raodenTaca inebon qmna. movediT, gardavideT 
da SeurineT maT enani mun, raYTa ara esmodis TKTeulsa Pma moyusisa. da 
gansTesna igini ufalman muniT pirsa zeda yovlisa queyanisasa. da dascxr-
nes maSenebelni qalaqisa da godlisani. amisTKs ewoda saxeli misi Serevna, 
rameTu mun Seurivna ufalman bageni yovlisa queyanisani. da muniT ganTesna 

32	 gigineiSvili, kikviZe 1989: 87-88. 
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ufalman RmerTman pirsa zeda yovlisa queyanisasa.33 
diamerizmebis Tavdapirveli versia, romlis mixedviTac III-XVIII saukune-

ebSi araerTi redaqcia Seiqmna iudaistur, islamur da qristianul tradi-
ciaSi, cnobilia ̀ mcire dabadebis, anu iobeleebis wignis~ saxeliT (
,). igi ax. w.a. I saukuniT TariRdeba.34 ebraulad dawerili es 
apokrifi II saukuneSi iTargmna berZnulad, berZnulidan _ eTiopurad. dRei-
saTvis Semonaxulia erTaderTi, Zalze dazianebuli eTiopuri xelnaweri, 
romlisganac teqsti iTargmna jer laTinurad, Semdeg ki evropul enebze.35 

mcire dabadebis teqstSi mxolod nawilobriv, Canasaxis saxiT ikiTxeba a. 
guTSmidis mier III-XVIII saukuneebis versiebze dayrdnobiT gamoyofili dia-
merizmebis rvarubrikiani struqtura. masSi arc bibliuri samocdaaTi Tu 
samocdaTormeti figurirebs da arc samwerlo tradiciis mqone TxuTmeti 
enis CamonaTvali. am ukanasknelTagan pirveli dReisaTvis cnobili wyaroebis 
mixedviT ioseb flaviosis istoriaSi Cndeba, xolo meore _ samwerlo tradi-
ciebis mqone enaTa da xalxTa CamonaTvali _ TiTqmis erTdroulad, magram 
ori gansxvavebuli versiiT ikiTxeba ipolite romaelisa da seqstus iulius 
afrikanusis TxzulebebSi. 

Sua saukuneebSi diamerizmebis naklul versiaTa qarTulad Targmna-
sTan dakavSirebuli sakiTxebi, aseve wyaroTa redaqciuli da teqstualuri 
mimarTebis problematika qarTvelTa enisa da istoriis konceptualiza-
ciis konteqstSi, Cveni istoriisTvis gansakuTrebuli mniSvnelobis mqone 
diamerizmebis zogierTi versia, monografiis II nawilSi iqneba ganxiluli.36 
sxvadasxva kulturul tradiciaSi diamerizmebis calkeuli toposebis re-
cefciasTan dakavSirebul sakiTxebs amjerad ganvixilav zogadad enaTa 
warmomavlobisa da ganyofis Sesaxeb religiuri istoriografiis ZiriTadi 
tendenciebis Cvenebis mizniT; diamerizmebis sakmaod rTuli struqturidan 
naSromSi Sevexebi II rubrikis teqstebs, ufro zustad, mis or qverubrikas: 

a)	 semis, qamis da iafetis modgmis enaTa da xalxTa CamonaTvali, 
b)	 im xalxTa CamonaTvali, romelTac anbanuri damwerloba aqvT (an 

anbanur damwerlobas iyeneben, wera ician). 
es toposi damwerlobis mqone an mcodne TxuTmeti xalxis Sesaxeb iu-

daistur da islamur istoriografiaSic aisaxa; III saukunidan moyolebuli 
Talmudis teqstis ganmartebebSi, xelnawerTa sqolioebsa Tu minawerebSi 
sxvadasxva egzegetikur sakiTxebze msjelobisas araerTgzis dasturdeba 
cnoba damwerlobis mqone xalxTa (maT Soris iberielebis) Sesaxeb. qristia-

33	 gigineiSvili, kikviZe 1989: 88-89. 

34	 „mcire dabadebis, anu iobeleebis wignis“ arqetipisa da momdevno saukuneebSi Sesru-
lebuli Targmanebis, aseve TargmanTa teqstobrivi urTierTmimarTebebis Sesaxeb ix. 
Dillmann: 1874. 

35	 mcire dabadebis teqsts gavecani germanuli Targmanis mixedviT. ix. Ewald 1850. gansak. 
gv. 250-254.

36	 iberielTa samwerlo tradiciebis�������������������������������������������������, aseve arasamwerlo qarTveluri enebis Sesaxeb di-
amerizmebSi daculi cnobebi ganxilulia Semdeg statiebSi: doborjginiZe 2005: 190-
207; Doborjginidze 2006: 89-98; doborjginiZe 2007: 253-266. 
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nulis paralelurad naSromSi am toposis Semcveli Talmudur-midraSuli 
da islamuri wyaroebic iqneba ganxiluli. 

religiur konteqstSi Seqmnili es toposi TxuTmeti samwerlo enis Se-
saxeb diamerizmebis yvelaze saintereso nawilad iqca da III-XVIII saukunee-
bis wyaroebSi TiTqmis ucvleli saxiT gavrcelda, rogorc sayovelTaod 
aRiarebuli Tvalsazrisi, toposi. CvenTvis saintereso es rubrika isto-
riuli sociolingvistikis da zogadad kulturis istoriis TvalsazrisiT 
mniSvnelovani daskvnis gakeTebis uflebas iZleva: iberiuli damwerlobisa 
Tu iberiuli samwerlo tradiciebis arseboba Zvel kulturul samyaro-
Si mkafiod Camoyalibebuli da sayovelTaod gaziarebuli azria, romelic 
TiTqmis ucvlelad meordeba III-XVIII saukuneebis rogorc qristianul, aseve 
iudaistur wyaroebSi, erTmaneTisgan religiurad, qronologiurad da ge-
ografiulad daSorebul teqstebSi. 

rogorc zemoT vaxsene, amjerad CvenTvis religiuri istoriografiis 
zogadi tendenciebia mniSvnelovani da ara konkretuli wyaros TavisTavad 
saintereso analizi; kerZod, ram ganapiroba Zveli kulturuli samyaros 
religiur istoriografiaSi, qristianul, iudaistur da islamur tradi-
ciaSi, enaTa sawyisisa da mravalferovnebis Sesaxeb Tvalsazrisis aseTi 
erTgvarovneba. 

qvemoT mokled mimovixilav am Janris teqstebisTvis damaxasiaTebel Zi-
riTad niSnebs calkeul tradiciaSi, TiToeuli tradiciis, zog SemTxveva-
Si ki tradiciis calkeuli redaqciebis yvelaze mniSvnelovan teqstualur 
sakiTxebs; amaSi, upirveles yovlisa, vgulisxmob ama Tu im tradiciaSi Se-
muSavebuli motivisa da CamonaTvalis istoriul da socio-kulturul wi-
napirobebs, werilobiT da zepir wyaroebs, romelTac konkretuli epizodi 
eyrdnoba, sakvlevi sakiTxisTvis saintereso zogierTi gansxvavebuli iki-
Txvisebis teqstologiur analizs da a.S. calkeuli tradiciis ganxilvisas, 
rogorc vTqvi, mxolod zogad tendenciebs da kvlevisTvis gamorCeulad 
saintereso wyaroTa monacemebs gamovyof. 
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I I  Tavi 
diamerizmebi da bibliur xalxTa da enaTa nusxebi 

 iudaistur da qristianul tradiciaSi

1. iudaisturi tradiciis teqstebi

enaTa da xalxTa ganyofis adgilis, babilonis, interpretaciisaTvis 
iudaisturma da, aqedan momdinare, qristianulma tradiciamac mcdari 
xalxuri etimologia airCia da babiloni ganmarta, rogorc Sereva, aRre-
va.37 iudaisturi samyarosTvis amgvari arCevani bunebrivi iyo. qristianul 
egzgetikaSi ki gacilebiT gvian SemuSavda is interpretacia, romelic ba-
biloniseul ambebs ganmartavda ara rogorc RmerTis risxvas da sasjels, 
aramed rogorc misi keTili nebis aRsrulebas, romlis saidumloebas su-
liwmindis movlinebisas Seicnobda kacobrioba. iudaisturi tradiciisT-
vis ki babiloni darCa simbolod nimrodis Zalauflebisa, romelic RvTis 
xalxis, iudevelebis winaaRmdeg iyo mimarTuli da amitomac daingra igi 
RmerTis gangebiT. 

iudaisturi tradiciis ZiriTadi versiebis mixedviT babilonis ambavi 
Semdegnairadaa moTxrobili: godlis mSeneblebs, pirvel rigSi ki maT me-
Taurs, surdaT cis simaRlemde aRemarTaT koSki, rac, ra Tqma unda, didi 
Zalauflebis simbolo iqneboda.38 aseTi ram ki, Tu igi RmerTis nebisa da 
Tanadgomis gareSe xdeba, adamianis mediduroba da Tavxedobaa da aucile-
blad isjeba, iseve, rogorc daisajnen babilonis maSenebelni. samarTlia-
nad miuTiTeben, rom dasjis amgvari motivi moses religiis mTavari dama-
xasiaTebeli niSania da igi pirvelad iudaisturi tradiciis teqstebSi Cn-
deba.39 bibliis fraza, rom RmerTma maSenebelTa enebi `Seurivna~, momdevno 
periodis egzegetikisTvis _ es exeba TiTqmis yvela religiur tradicias, 
romelSic es motivi met-naklebi erTgvarovnebiT gamoCnda _ udides Tav-
satexad iqca. aq araferia naTqvami imis Sesaxeb, Tu ra moxda sinamdvileSi, 
rogor gaiTiSa enebi, RmerTma samocdaTormeti axali ena Seqmna Tu Zveli, 
ukve arsebuli enebi Secvala. yovel SemTxvevaSi, erTi ram aSkaraa, iudai-
sturi tradiciis mixedviT ena da xalxi erTmaneTis identuri cnebebia da, 
Sesabamisad, adamianTa modgmis mravalferovnebas enaTa Sereva warmoqmnis. 
saerTod, enebis ganyofis motivi da misi mizezebis Zieba ki ar aris am 
epizodis avtorisTvis mTavari, aramed Tvalsazrisi, romelic iudaistu-
ri religiuri istoriografiis xasiaTs gansazRvravs: mxolod RmerTi aris 
istoriis Semoqmedi, yvelaferi, rac misi xeldasxmis gareSe Seiqmneba, usa-

37	 sinamdvileSi es sityva niSnavs „RmerTis saxls“ (bab-ili).

38	 msoflio batonobis, rogorc religiuri ideis Sesaxeb ix. H. Gross 1953: 64; aseve Bruce 
1991; Gussmann 2008.

39	 am tradiciis teqstebis mimoxilva ix. a. borstis monografiaSi (Borst 1957: 114-133; 
188-218); aq gv. 118. 



23

Tuod ganadgurdeba.40 
am tendencias asaxavs iudaisturi versiebis, da zogadad, enaTa da xalx-

Ta ganyofis toposis Semcveli amosavali teqstebi, zemoT dasaxelebuli 
ebrauli apokrifi, `mcire dabadeba~ da ioseb flaviosis saistorio Txzu-
leba   �����������������������������������������������aqve SevniSnav, rom arc mcire dabadebis apokri-
fi da arc flaviosis istoria ar Seicavs diamerizmebis yvelaze saintereso 
rubrikas damwerlobis mqone / wera-kiTxvis mcodne eTnosebis Sesaxeb, isini 
mxolod eTnosebisa da enebis nusxas gvTavazobs. samwerlo tradiciis mi-
xedviT gamorCeuli semis, qamisa da iafetis STamomavalTa CamonaTvali, 
anu kulturis niSniT gamorCeuli msoflios TxuTmeti ena, rogorc vTqvi, 
pirvelad ipolite romaelis qronikaSi Cndeba. 

ra unda dasdeboda safuZvlad dabadebis meaTe wignSi mocemul eTno-
sebis CamonaTvals? am sakiTxis irgvliv momuSave yvela mkvlevari erTxmad 
aRiarebs, rom CamonaTvali marTlac araerTgvarovani teqstia da imdroin-
deli saistorio-geografiuli codnis garda, xSir SemTxvevaSi sxvadasxva 
wyaros araswor, an gulubryvilo interpretacias, kompilacias an kidev 
konkretul kulturul arealSi gavrcelebuli legendebis literaturul 
gadamuSavebas warmoadgens. amis Sedegad CamonaTvalSi usistemodaa gamo-
yenebuli dayofis geografiuli, eTnologiuri, enobrivi Tu politikur-
istoriuli principebi. droTa ganmavlobaSi igi Sevsebuli Cans istorio-
grafiasa da geografiaSi dagrovili gamocdilebiTa da codniT. gadamuSa-
vebaTa teqstologiuri identifikacia am etapze sakmaod Znelia, vinaidan 
xSir SemTxvevaSi araswori Cans maTi tradiciuli dakavSireba ama Tu im 
avtorTan.42 iudaistur tradicias, Cans, didad ar awuxebda eTnosTa da 
enaTa CamonaTvalSi arsebuli seriozuli sxvaobebi, garkveul kulturul-
istoriuli konteqstis gavleniT teqstSi mogvianebiT CarTuli saxelebi, 
misTvis am teqstSi mTavari iyo is, rac moses religiis umTavres safuZvels 
warmoadgenda: mTeli samyaro, yvela ena da yvela eTnosi, erTi adamianis 
STamomavlebi arain; es adamiani aris noe da igi iahvem akurTxa. rac Seexe-
ba am STamomavalTa saxelebs, es meorexarisxovania, Sesabamisad, naklebad 
mniSvnelovania is problemebic, rac maTi aRmniSvneli saxelebis identifi-
kacias axlavs Tan.43 

marTalia, iudaistur tradicias ar ainteresebda noes STamomavalTa 
saxelebis identifikacia istoriuli TvalsazrisiT, samagierod igi yovel-
Tvis mkacrad icavda ricxvTa mistikis ZvelaRTqmiseul tradicias da, am-
denad, rabinuli egzegetikis teqstebSi Semonaxuli diamerizmebi, romelTa 

40	 Sdr. Borst 1957: 119.
41	 flaviosis istoriis berZnuli teqsti ix. Clementz 2004
42	 amis Sesaxeb ix. Borst 1957: 121-125; W. Brandenstein 1953: 57-83; E. Dhorme 1932: 28-49. 
43	 bibliuri warmomavlobis eTnosebis (Sesabamisad, enebis) ganyofis ioseb flaviosi-

seuli nusxis Zveli qarTuli Targmani, iseve, rogorc sxva ucxoenovan avtorTa 
nusxis Zveli qarTuli fragmentebi, warmodgenili iqneba monografiis damatebaSi: 
diamerizmebis Zveli qarTuli Targmanebi. 
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umetesoba ioseb flaviosis teqsts eyrdnoba (gansakuTrebiT enaTa da eT-
nosTa CamonaTvali), naklebad aCvenebda gansxvavebul ikiTxvisebs, piriqiT, 
es CamonaTvali mkacrad kanonizebuli iyo da swored es icavda teqsts 
TviTneburi cvlilebebisgan. 

ioseb flaviosis TxzulebaSi iudaisturi tradiciis yvela ZiriTadi 
tendencia ikiTxeba. misTvis babiloni, pirvel yovlisa, codviT damZime-
bulTa dasjis adgilia da ara gansxvavebul enaTa da eTnosTa istoriis 
dasawyisi: 

RmerTman ubrZana maT, raYTa, ukueTu ganmravlden, gardaisaxlebodian, 
raYTa ara mbrZol iyvnen urTierTas, aramed moqmedni mravalsa queyana-
sa, uxuad miiRebden nayofTagan. xolo igini umecrebisa mier urC eqmnnes 
RmerTsa da amisTKs, gansacdelsa STavrdomilni, mgrZnob iyvnes codvisa. 
da vinaYTgan yuaodes simravliTa siWabukisaYTa, kualad RmerTman ganazra-
xa maT qmnaY gardamkKdrebisaY. xolo igini, ara saxierebisa misisagan mgo-
nebelni qonebad keTilTa, aramed Zalsa maTsa mizezad TKsisa Ronierebi-
sad meWuelni, ara irwmunebdes. xolo SesZines mermeca urC-qmnad mcnebasa 
RmrTisasa da ganzraxvad gonebasa Sina, viTarmed ganzraxviT awuevs maT 
gardamkKdrebisa mimarT, raYTa, ganyofilni, advilad Pelpyrobil iqmnen.44 

qvemoT davasaxeleb ramdenime tendenciur motivs, romelic momdevno 
saukuneebis rabinuli egzegetikis met-naklebad homogenur teqstebs axa-
siaTebs da romlebic sakvlevi sakiTxisTvis mravali TvalsazrisiT aris 
saintereso:

a) ebrauli, adamis, da, amdenad, kacobriobis Tavdapirveli ena, yvelaze 
srulyofilia sxva enaTa Soris; rac Seexeba damwerlobas, aq siriuls eku-
Tvnis pirveloba. marTalia, ebraelTa Sjulis wigni iTargmna berZnulad 
RmerTis gangebiT, magram berZnuli mainc bevri samarcxvino ambisa da tyui-
lis enaa; is ki, rac ebraulad gamoiTqmis, wmindaa. 

am konteqstSi rabinuli egzegetika, pirvel yovlisa, siriulis gan-
sakuTrebulobas aRiarebs. Talmudis komentatorebi miiCneven, rom Tora 
gankuTvnilia samocdaaTive bibliuri warmomavlobis eTnosisTvis, raTa 
wminda istoriis monawile samocdaaTma eTnosma da enam, aqedan semis oc-
daeqvsma, qamis ocdaaTma da iafetis ToTxmetma STamomavalma, moisminos 
da miiRos igi.45 amdenad, samocdaaTive wminda warmoSobis eTnoss SeuZlia 
Toras miReba. ebraelebis upiratesoba ki imaSia, rom maT Semoinaxes igi. 
Talmudis mixedviT karvobis dResaswaulze Svidi kviris ganmavlobaSi 
msxverplad Seiwireba samocdaaTi xari, rac swored bibliuri warmomavlo-
bis samocdaaT eTnoss Seesabameba; mxolod merve dRes Seswiraven xars, ro-
melic RvTis rCeuli erTaderTi eTnosis simboloa. marTalia, RmerTma 
Seqmna samocdaaTi modgma, magram airCia maTgan mxolod erTi; am rCeulis 

44	 n. meliqiSvili 1987: 101-102. 

45	 Talmudis amgvari minawerebis Sesaxeb qvemoT vrclad gveqneba saubari diamerizmebSi 
moxseniebuli iberebisa da maTi damwerlobis identifikaciasTan dakavSirebiT. 
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ena, ebrauli, RvTis xmaa.46 ebraulis gamorCeulobis am tendencias aRia-
rebs zepiri Tu werilobiTi rabinuli egzegetikis TiTqmis yvela wyaro, 
romelSic ki enaTa sawyisisa da mravalferovnebis problemebia ganxiluli 
babilonis ambebis konteqstSi.47 igi dRemde cocxalia iudevelTa cnobiere-
baSi, Tumca, gasagebi mizezebis gamo _ iudevelebs aRar esmiT sakuTari ena 
_ gamorCeulobis argumentebma zepiri enidan werilobiT enaze, anu Zvel 
aRTqmaze, gadainacvla.48 

b) iudaizmi qristianobisa da islamis xangZliv da winaaRmdegobebiT 
savse garemocvaSi arsebobda; es garemocva, iseve rogorc iranuli da Cinu-
ri motivebi, yvelaze mkafiod swored sawyisisa da mravalferovnebis, maT 
Soris enaTa sawyisisa da mravalferovnebis, Sesaxeb arsebul Tqmulebeb-
Si aisaxa. es iyo iudaisturi samyaros mcdeloba, raRacnairad eRiarebina 
`sxvisi~ arseboba, Tumca es sulac ver cvlida am tradiciisTvis yvelaze 
metad damaxasiaTebel niSans, bolomde darCeniliyo Caketil, nebismieri 
saxis integraciisgan `dacul~ samyarod. samarTlianad miuTiTeben, rom 
sxvadasxva tradiciis gavlenebis miuxedavad, iudaisturma samyarom mainc 
ver `aRmoaCina~ da, miT umetes, ver miiRo samyaros istoriuli mravalfe-
rovneba. magram swored es Caketiloba da izolireba, moses xuTwigneulisa 
da bibliuri wminda istoriis universaluroba da misi rabinuli interpre-
tacia iyo erT-erTi mTavari winapiroba, romelmac Zveli aRmosavleTis es 
erTaderTi xalxi, rogorc yvelaze Caketili da sxvaTagan mkveTrad izo-
lirebuli erTianoba, dRemde moitana.49 

am Teologiur konteqstSi Seqmnili diamerizmebis iudaisturi nusxe-
bi umetes SemTxvevaSi uaRresad saimedo saistorio wyaros warmoadgens. 
amis saukeTeso nimuSia diamerizmebis redaqcia, romelic daculia ax. w.a. 
94 wels ioseb flaviosis mier Seqmnil istoriul TxzulebaSi:  
. flaviosis es Txzuleba Seicavs mxolod noes STamomavalTa-
gan warmoSobili samocdaTormeti eTnosis CamonaTvals. CvenTvis sainte-
reso toposi samwerlobo tradiciis mqone enebis Sesaxeb, rogorc zemoT 
vTqvi, pirvelad ipolite romaelis qronikaSi Cndeba. 

flaviosis es Txzuleba Cveni istoriisTvis metad saintereso Zeglia. 
igi �������������������������������������������������������������������Zvel saqarTveloSi kargad cnobili avtori iyo. daviT aRmaSeneblis is-
torikosi da JamTaRmwereli xSirad imowmeben ama Tu im adgils misi Txzu-

46	 Gorion 1918 (Bd. 3): 119.
47	 aq pirvel yovlisa igulisxmeba egreTwodebuli midraSimebi (ganmartebebis krebu-

li), romlebSic meoTxe saukunidan moyolebuli meTerTmetes CaTvliT Tavs iyrida 
is komentarebi, romlebic RvTismsaxurebis dros iyo saWiro. isini ZiriTadad anon-
imuria, Sesabamisad, Wirs maTi daTariRebac. 

48	 meoce saukunis cnobili ebraeli saxalxo poetis, xaim naxman bialikis sityviT, es 
transformacia enidan wignze igivea, rac ebraelTa enis damunjeba. Sdr. „Cven aRar 
gvaqvs piri, romlisganac ramis swavlas SevZlebdiT, garda erTi pirisa, es aris 
wignis piri; sxva piri aRara gvyavs, vinaidan Cveni xalxi aRar laparakobs~. ix. H. J. 
Schoeps 1953: 276. 

49	 Sdr. Borst 1957: 218. 
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lebebidan.50 XI-XII saukuneebSi   iTargmna kidec qarTu-
lad.51 iudaisturi istoriografiis es pirvelwyaro mniSvnelovan cnobebs 
gvawvdis kavkasiis regionSi mcxovrebi eTnosebis, maT Soris qarTveluri 
tomebis, Sesaxeb. T. yauxCiSvilma sagangebod Seiswavla flaviosis Txzule-
bebi am TvalsazrisiT, Targmna fragmentebi, romlebSic moTxrobilia qar-
Tveluri warmoSobis eTnosTa cxovrebis da sxva tomebTan maTi urTierTo-
bis amsaxveli ambebi. flaviosis cnobebi avtorma gaaanaliza sxva berZnul 
saistorio wyaroebTan mimarTebaSi da Seiswavla kavkasiis eTnonimebisa da 
toponimebis gavrcelebis istoriuli da geografiuli sazRvrebi.52 

ioseb flaviosis es Txzuleba saukuneebis ganmavlobaSi warmoadgenda 
erT-erT yvelaze mniSvnelovan wyaros rogorc qristianuli, aseve iudai-
sturi istoriografiisTvis, romlis mixedviTac ama Tu im Zveli wyaros mo-
nacemTa sandoobas amowmebdnen xolme. samarTlianad SeniSnavdnen cnobili 
evropeli istorikosebi, rom flaviosis aRwerilobaSi moxseniebuli eT-
nosebis da qveynebis saxelebi, iseve rogorc masSi aRwerili ambebi, marT-
lac sandoa53 da maTi identifikacia, Tu ar CavTvliT sxvadasxva period-
Si teqstSi gaCenil araswor ikiTxvisebs, TiTqmis yovelTvis xerxdeba.54 aq 
mokled SevCerdebi diamerizmebis erT-erTi pirveli mkvlevris, arnold 
guTSmidis mier gasworebul erT ikiTxvisze, romelic sakiTxTan pirdapir 
kavSirSi araa, magram, vfiqrob, Cveni istoriisaTvis saintereso cnobas war-
moadgens. 

rogorc a. guTSmidi, aseve sxva mecnierebi, sagangebod miuTiTebdnen, 
rom ioseb flaviosis marTlac zust aRwerilobaSi gamocanas warmoadgenda 
eTnosi, romelic moixsenieboda saxeliT: . vnaxoT es fragmenti:
-

 -

 

 










50	 amis Sesaxeb ix. n. meliqiSvili 1987: 7-8; T. yauxCiSvili 1983: 40-59; iv. javaxiSvili 
1977: 215-216, 249, 257.

51	 ioseb flaviosis istoriis Zveli qarTuli Targmani: „moTxrobani iudaebrivisa Zu-
elsityvaobisani“ XI-XII saukuneebSia naTargmni ucnobi mTargmnelis mier da Cvenamde 
moRweulia XIII saukunis xelnaweriT. rogorc Zveli qarTuli Targmanis kritikuli 
teqstis gamomcemeli, n. meliqiSvili, varaudobs, Txzulebis bolo nawili (XVI-XX 
wignebi) gvian, XIX saukuneSi, unda eTargmnaT. ix. n. meliqiSvili 1987: 83.

52	 ix. T. yauxCiSvili 1983: 40-76.

53	 Sdr. Die Josephische Bearbeitung der Völkertafel enthält in der Hauptsache lauter bekannte Namen 
und bedarf keiner weiteren Erklärung (A. Gutschmid 1894: 601).

54	 Sdr. Gutschmid 1894: 598-603. 
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





   












am fragmentis Zveli qarTuli Targmani,56 savaraudod, eyrdnoba berZ-
nuli teqstis vrcel redaqcias, romelic ama Tu im eTnosTan dakavSirebiT 
SedarebiT vrcel ganmartebas gvTavazobs: 

`xolo iafeToYs ukue noxoYs yrmisa, iyvnes Zeni SKdni. da mkKdr arian 
eseni tavroYs da amanoYs mTaTagan damwyebelni da STamovlen asiad vidre 
mdinaredmde tanaYsa, xolo evrupes Sina _ vidre RadirTadmde. miwevnulni 
queyanasa, romeli daemTxKa da aravieTisa mkKdrobisaTKs, warmarTni saxe-
liTa maTiTa uwodnes, rameTu aw ellinTa mier Ralatad wodebulni, xolo 
Romarad saxeldebulni. [...] maRogni daamkKdrna, xolo skKTas mis mier sa-
xeldebulni. da iafeToYs ukeu yrmaTagan _ iovanoYssa da madoYsa, madoYs 
vidreme madelni iqmnebian warmarTni, romelnica ellinTa mier midad iwo-
debian, xolo iovanoYsgan _ ioniad da yovelni elinni iqmnebian. daamkKdrebs 
ukue Tovilosca TovilTasa, romelni aw ivirad iwodebian. xolo mesqinni, 
mesxoYs mier aRSenebulni, aw kappadukad iwodebian da rameTu dasabamiTga-
nisa saxelisa maTisa mermeca niSi iCuenebvis, rameTu qalaqi ars maT Soris 
da awca mazakaY, cxadmyofeli gulisPmis-yofad SemZlebelTaY esreT odesme 
saxelisdebasa yovlisa naTesavisasa. xolo Tiras Tirad uwoda, romelTa 
emTavra, xolo ellinTa Trakad gardasaxelnes igini. da esodenni vidre-
me naTesavni iafeToYs yrmaTagan daemkKdrebian. xolo RomaroYsgan samTa 
ZeTa qmnilTa, asxanos, vidreme asxanozni daamkKdrna, romelni aw riginad 
ellinTa mier iwodebian. xolo rifaTis _ rifaTelni, paflaRonad saxel-
debulni; da TorRamis ukeu _ TorRamelni, romelni Tnebisagan ellinTaY-
sa frKgad iwodes. xolo iovanoYsgan, iafeToYsa, mis mierca samTa yrmaTa 
qmnilobasa, elises _ vidreme _ elisel, romelTa emTavra, xolo aw eolni 
arian; xolo Tarsos _ TarsTa, rameTu esreT iwodeboda Zuelad kilikia 
da momaswavebel ukue ese, rameTu tarsod maT mier upatiosnesi qalaqTa 

55	 ioseb flaviosis teqsti motanilia p. miulenhofis monografiis mixedviT (Müllenhoff 
1892: 266)

56	 flaviosis Txzulebis Zveli qarTuli Targmanis redaqciuli warmomavlobis sa-
kiTxi, aseve misi mTargmnelis vinaoba, udavod sainteresoa rogorc msoflios xalx-
Ta istoriis mimarT qarTvelTa damokidebulebisa da interesis, aseve Zveli qarTu-
li saistorio mwerlobis calkeul sakiTxTa Seswavlis TvalsazrisiT. es sakiTxebi 
me ar mikvlevia, veyrdnobi n. meliqiSvilis mier gamocemul Zvel qarTul teqsts. ix. 
n. meliqiSvili 1987. 
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iwodebis, dedaqalaqad myofi gardamRebelTagan tarisaTa wodebisa mimarT 
Tanica. xolo qeTimos qeTimaYs Walaki daipyra. ese iwodebis aw kKpred da 
amis mier Walakni yovelni da umravlesni zRvispirTani qetiinad ebraelTa 
mier saxeldebulni).57 

flaviosis mkvlevrebi am nusxaSi dasaxelebuli eTnonimebis gansxva-
vebul identifikaciebs gvTavazoben, magram erTsulovanni arian iberebis 
sakiTxTan dakavSirebiT: Tubalis STamomavali iberebi rom kavkasiis ibe-
rebi arian, amas ioseb flaviosi araerTgzis adasturebs sxva fragmentebSi 
kavkasiis qarTveluri tomebis Sesaxeb saubrisas.58 marTalia, Semdegdro-
indel nusxebSi Wirs diamerizmebis iberebSi kavkasiis, an pirineis ibere-
bis amocnoba (zogjer erTi da imave avtoris TxrobaSic ki Znelia zusti 
identifikacia), magram ioseb flaviosis qronika am TvalsazrisiT sakamaTo 
ar aris.

mivubrundeT flaviosiseul reginebs: arcerTi Zveli istorikosi, Tu 
ar CavTvliT im wyaroebs, romlebmac uSualod ioseb flaviosisgan gadmoi-
Res es informacia, ar icnobs am saxelis mqone eTnoss. noes STamomavalTa 
ganyofis hieronimeseuli versiis ramdenime xelnaweri, romelic sxva wya-
roebTan erTad flaviosis redaqciasac eyrdnoba, am saxelwodebis mqone 
eTnoss sarmatebTan aigivebs. a. guTSmidi miiCnevs, rom amgvari gaigiveba 
avTenturi teqstis mixedviT SeuZlebeli Cans, igi gviandeli teqstualuri 
CanarTidan unda momdinareobdes. guTSmidi Semdegnairad xsnis am garemo-
ebas: am saxelwodebis matarebeli eTnosi () flaviosis mixedviT 
imave warmomavlobisaa, rogorisac sarmatebi, anu isini im asxenasis (mcxe-
Turi bibliis mixedviT _ asxanazi) STamomavlebi arian, romlebic ieremia 
winaswarmetyvelis wignSi araratis maxloblobaSia moxseniebuli: 

`aRiReT saswauli queyanasa zeda da hnestueT nestusa warmarTTa So-
ris; wmida yavT mis zeda naTesavebi da hmowmeT mis zeda mefeTa araratisa-
Ta, meni da asxanazelTa daadgineniT mis zeda wylulebismdomni aRiyvaneT 
mis zeda cxeni, viTarca simravle mkalTa~.59 

a. guTSmidis azriT, erT-erTma gadamwerma, Cans, teqstis aSiaze 
daazusta,60 rom askenasis STamomavlebi sarmatebi arian, zogierT Semdeg-
droindel xelnawerSi ki gadamweris es dazusteba mTavar teqstSi gadai-
tanes da ase daukavSires ioseb flaviosis _ad wodebul eTnoss.61 

a. guTSmidi Seecada istoriuli da geografiuli garemocvis mixedviT 
daedgina, Tu vis gulisxmobda avtori am saxeliT moxseniebul eTnosSi. 
flaviosis TqmiT,  arian askenasis STamomavlebi da cxovroben 
paflagoniisa da frigiis maxloblad. bibliuri genialogiis mixedviT am 

57	 n. meliqiSvili 1987: 103.

58	 amis damadasturebebeli fragmentebi ix. T. yauxCiSvili 1983: 40-76. 

59	 doCanaSvili 1985: 249.

60	 qvemoT, iulius afrikanusisgan momdinare nusxebis ganxilvisas, saubari iqneba im 
komentarze, romelic hieronimes ekuTvnis. 

61	 Gutschmid 1894: 601.
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askenasis Zmebi arian rifaTi da Togarma da isini erTmaneTis maxloblad 
cxovroben. aqedan gamomdinare, ioseb flaviosi am eTnoss aTavsebs pontos 
regionSi, araratis maxloblad. arcerTi Zveli wyaro ar icnobs am region-
Si mcxovreb eTnoss, romelic reginebad () iwodeba. flaviosis 
qronikidan a. guTSmidi ixsenebs araerT SemTxvevas, roca naklebad cnobi-
li eTnonimebi da toponimebi jer kidev adreul periodSi seriozuladaa 
damaxinjebuli da ramdenime fonetikuri variantiTaa gadasuli Semdeg-
droindel wyaroebSi. amgvarad unda gaCeniliyo evstaTi antioqelisa da 
stefane bizantionelis TxzulebebSi amjerad CvenTvis saintereso sityvis 
sxvadasxva fonetikuri varianti: /.62 a. guTSmidis azriT, am 
wyaros istoriuli da geografiuli konteqsti iZleva safuZvls, rom for-
ma: miviCnioT sityvis:  ufro zustad,   
damaxinjebul ikiTxvisad. es ukanaskneli ki araerTgzis dasturdeba Zvel 
wyaroebSi (pliniusi, ptolemaiosi) egrisis mcxovrebTa aRsaniSnavad.63 

2. eTnosebisa da enebis gayofis interpretacia qristianul tradiciaSi

Tavdapirveli qristianoba enobrivad sakmaod Wreli unda yofili-
yo: iesosa da misi mowafeebis saurTierTo ena aRmosavleT arameuli iyo, 
RvTismsaxurebis ena _ ebrauli, ganaTlebisa da kulturis enad berZnuli 
iTvleboda, xolo saxelmwifo mmarTvelobis enad _ laTinuri. rogorc 
Cans, sxvadasxva niSniT privilegirebuli da mogvianebiT ki wminda enebad 
sanqcionirebuli ebraulis, berZnulisa da laTinurisTvis ucxo da miu-
Rebeli ar unda yofiliyo enaTa da eTnosTa mravalferovnebis imgvari 
aRiareba, rogoric pirvelad pavle mociqulis epistoleebSi gamoikveTa: 
qriste marto ebraelebis ki ara, yvelas `Tanamdebia”:

romlisagan-ese moviReT madli da mociqulebaY dasamorCileblad sar-
wmunoebisa yovelTa warmarTTa saxelisa misisaTKs. ... warmarTTa da barba-
rosTa, brZenTa da ugunurTa Tana-mdeb var. ... rameTu ara ars ganwvaleba 
huriaYsa da warmarTisa, rameTu Tavadi ars ufali yovelTaY. ... sada-igi ara 
ars warmarT da huria, winadacueTileba da winadaucveTeleba, barbaros, 
skKTel, moneba da aznaureba, aramed yovlad yovelsa Sina qristHars. 64 

aqve unda iTqvas, rom arc pavle mociqulis epistoleebs da arc qri-
stianuli istoriografiis avtorebs enaTa mravalferovnebisa da statusis 
problemebi ar ainteresebdaT, maTTvis mTavari iyo qristianobis, am axali 
religiuri konteqstis amosavali koncefcia: qristes eklesiiT SeerTebu-
li axali kavSiri _ qristianebi _ Tvisobrivad sruliad gansxvavebulia 
manamde arsebuli yovelgvari erTobisagan; igi aRar aris eTnikuri niSniT 

62	 Gutschmid 1894: 602. 
63	 Sdr. „Ich habe an gedacht, die Bewohner von Egrissi, was der einheimische Name von 

Kolchis ist (Ptol. V, 10,5; Plin., N. H. VI, 4, 4, § 14)“. iqve. 
64	 romaelTa 1: 5, 14; 10: 12; kolas. 3, 11. 
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gaerTianebuli jgufi, rogorc iudaizmi, ar aris arc polieTnikuri, ma-
gram enis niSniT Camoyalibebuli erToba, rogorc elinizmi,65 igi erTiania 
eklesiis meSveobiT, mis wiaRSi Tanaarseboben enobrivad, eTnikurad, kul-
turulad, an sxva romelime niSniT gansxvavebuli eTnosebi (Sdr. Sub unica 
matre et capite omnium alliarum).66 

am da msgavsi gamonaTqvamebis interesis sagani sakuTriv ena ar yofila; 
sulTmofenobis saswauli, romelic mociqulTa mier ucnob enaze qadage-
bas aRwers da, amdenad, enas ukavSirdeba, universaluri an partikularu-
li enebis legitimacias ki ara, universaluri misiis legitimacias isaxavda 
miznad; enebTan mimarTebaSi es saswauli uamrav kiTxvas aCenda,67 romelTac 
berZeni saeklesio mamebi sruliad gansxvavebulad pasuxobdnen. aq mokled 
mimovixilav yvelaze mniSvnelovan pasuxebs.68

babilonis ambebisa da enaTa da eTnosTa istoriis dasawyisi adreulma 
qristianobam misTvis Cveuli sinkretulobiT gadalaxa: Tu enebi babilonSi 
gaCnda, maSin unda vilaparakoT ara enaTa aRrevisa (súgcusiv) da, Sesabami-
sad, RmerTis mier kacTa modgmis dasjis, aramed Tavdapirveli enis dayo-
fis (Diamerismóv) Sesaxeb.69 ����������������������������������������������I-II saukuneebis tendenciebi filon aleqsandri-
elis cnobilma Tezam gansazRvra: enaTa istoriis dasawyisi bevrad unda 
uswrebdes win aRrevas.70 babilonSi rom gaCeniliyo enebi, maSin saubari iq-
neboda ara enebis aRrevaze (confusio, súnfusiv), aramed dabadebaze. filonis 
azriT, enaTa istoriis dasawyisTan dakavSirebiT babilonis ambavi mxolod 
imas gveubneba, rom ena RmerTis saCuqaria. man Seqmna sagnebi, da, ra Tqma 
unda, maTi saxelebi winaswar icoda, magram saganTaTvis saxelis darqmeva 

65	 Sdr. W. Boeder 1983: 90. 
66	 H.- D. Wendland 1938: 23-39; A. Dempf 1954: 77.
67	 jer kidev saxarebaTa avtorebi gansxvavebulad warmoadgenen damokidebulebas eneb-

Tan, maTs ganviTarebasTan, da, saerTod, istoriulobasTan mimarTebaSi. am sakiTxebs 
yvelaze naklebad markozis saxareba aRwers. aq mokledaa naTqvami, rom ieso yvela 
qveynis adamianebTan movida; vinc mas irwmunebs, igi axlad ametyveldeba suliwmin-
dis wyalobiT (Sdr. mark. 16, 17: `saxeliTa CemiTa eSmakTa ganasxmiden, enaTa axalTa 
ityodian“). maTes saxarebaSi stilizebulia istoriuli ganviTarebis imdroindeli 
Sexedulebebi, romlebic warmoadgendnen iesos, rogorc iudaistur mesias, romelic 
swored iudevelebTan movida (Sdr. maTe 10, 6; 15, 24, 26; 24, 14, 26, 73; 28, 19 da a.s.); 
enaTa da eTnosTa istoriuli ganviTarebis tendenciebi ufro mkafiodaa aRwerili 
lukas saxarebaSi (Sdr. luka 2, 1; 3, 1; 3, 23-28; 10, 1, 17); swored is iyo pirveli, vinc 
Seecada iesos qmedebani msoflio istoriasTan daekavSirebina (Sdr. A. Borst 1957: 222). 
miiCneven, rom pirvelad iovanes saxarebaSi (Sdr. iovane, 1, 1), kerZod enis sityvaSi 
RvTis sityvis gansxeulebiT, moxda enis, rogorc RmerTis gamocxadebis iaraRis, 
saSualebis, RvTaebrivi legitimacia, amiT ki RvTis xalxis, kerZod, qristes mimde-
vrebis, axlebuli gageba Camoyalibda. 

68	 berZnuli patristikis es wyaroebi dawvrilebiTaa mimoxiluli a. borstis dasaxele-
bul naSromSi, gv. 227-257. 

69	B orst 1957: 158-188.
70	 filon aleqsandrieli babilonis interpretacias arerTgzis ubrundeba. ix. misi da-

badebis komentarebi da kiTxva-migebani: G. Bardy 1932: 210-236, 341-369, 515-537. 
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adamianebs miando.71 
egzegetikuri xasiaTis amgvarma konceptebma yvelaze metad gansazR-

vra gvianantikurobisa da Sua saukuneebis saistorio disciplinis arsi; 
es ukanaskneli ki iqca amosaval wertilad yvela Semdegdroindeli Teo-
riisaTvis, romlebic enaTa da eTnosTa istoriis sawyisis interpretacias 
cdilobda. qristianulma tradiciam tipologiuri axsna mouZebna saerTo 
enis daSlasa da enaTa istoriis dasawyiss. jer kidev adreul qristiano-
baSi, kerZod, irineos lionelis TxzulebebSi mkafiod gaformda berZnuli 
patristikuli mwerlobis `saistorio~ ideologia: miuxedavad imisa, esmiT 
Tu ara Cveni, berZnebisa da romaelebis, ena (sermonem nostrum) barbarosebs, 
miuxedavad imisa, rom maTi, barbarosebis, ena gansxvavebulia (ai™ katà tòn kó-
smon diálektoi a¬nómoioi),72 miuxedavad imisa, rom isini sxvadasxva enaze lapa-
rakoben, qristes winaSe mainc Tanasworebi arian, qriste TiToeul maTgans 
elaparakeba.73 

rodis da romel avtorTan Cndeba toposi 72 (70) ����������������������eTnosisa da enis Sesa-
xeb? zustad gansazRvra Znelia, magram faqtia, rom palestinuri Talmudi, 
irineos lioneli da klimenti aleqsandrieli ukve icnoben mas. a. borstis 
azriT, es unda momxdariyo e.w. Pax Romana-s xanaSi. Tumca unda aRiniSnos, 
rom gvianantikuroba enebisa da eTnosebis Sesaxeb gadmocemebSi ufro sta-
tikuria, vidre istoriuli. is ar eZebs kanonzomierebebs, an calkeuli 
kiTxvebis pasuxebs. is mxolod gveubneba, rom enaTa da eTnosTa mraval-
ferovneba RmerTis nebaa da amitom kargia.74

radikalurad gansxvavebuli istoriuli suraTis miuxedavad, egnate 
antioqeli mtkiced imeorebs gvianantikurobis sinkretul Tvalsazriss, 
rom qristianebi, pirvel rigSi, axal, yvelasTvis gasageb sayovelTao enaze 
metyveli erTobaa, ����������������������������������������������������isini adideben RmerTs erTi xmiT, ise, TiTqos arc ar-

71	 Gohn-Wendland 1896 (1): 51. 
72	 fragmentebi irineosis Txzulebidan Adversus haereses libri quinque: Ou¬k e¬pizhtäseiv dè par’ 

h™møn tøn e¬n Keltoîv diatribóntwn, kaì perì bárbaron diálekton tò pleîston a¬scolouménwn, 
lógwn técnhn, hçn ou¬k e¬máqomen, ou¢¬te dúnamin suggraféwv, hçn ou¬k h¬skäsamen, ou¢¬te kallwpismòn 
léxewn, ou¢¬te piqanóthta, hçn ou¬k oi¢damen (ix. PG 7, 444). 

73	 Sdr. sxvadasxva fragmenti irineosis amave Txzulebidan: […]Etenim Ecclesia, fidem eam ab 
apostolis eorumque discipulis acceptam, quae est in unum deum Patrem Omnipotentem, qui fecit coelum, 
et terram, et mare, et omnia, quae in eis sunt. Et in unum Iesum Christum Filium Dei, nostre salutis 
causa incarnatum, et in Spiritum Sanctum, qui per prophetas, Dei dispensationes et adventus praedicavit, 
et ortum ex virgine, et passionem, et ressurrectionem a mortuis, et cum carne in coelos ascensum dilecti 
Domini nostri Iesu Christi, et e coelo in gloria patris adventum ipsius instauranda omnia, et a morte 
ad vitam revocandam omnem mortalium omnium carnem, ut Christo Iesu Domino nostro, et Deo, et 
Salvatori, et Regi, de benigna Patris invisibilis voluntate omne genu flectatur, coelestium, terrestrium 
et inferorum et omnis lingua ei confiteatur, atque ipse iustam de omnibus sententiam ferat, spiritualia 
videlicet nequitiae, et angelos transgressores, quique perfide defecerant inpiosque item homines […]. 
Ibid. PG 7, 855: Cui ordinationi assentiunt multae gentes barbarorum, eorum qui in Christum credunt, 
sive charta et atramento scriptam habentes per spiritum in cordibus suis salutem et velerem traditionem 
diligenter custodientes (PG 7, 549). 

74	B orst 1957: 183. 
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sebobdes sxvadasxva enebi (Sdr. e¬n fwnñı miâı)75. Tumca axali welTaRricxvis 
pirvelive saukuneebidan axali religiuri realobis paralelurad axali 
istoriuli realobac mkvidrdeba: enobrivad ucxo, berZenTa SefasebiT 
„barbarosi“ eTnosebi qristianobas iRebs ara sayovelTao berZnul, an mo-
gvianebiT laTinur, aramed adgilobriv nacionalur enebze. sul ufro da 
ufro imatebs bibliiis Targmanebis ricxvic da istoriis, mniSvnelovani 
saistorio movlenebis, enobrivi siWrele, partikularuloba, realurad 
„xelSesaxebi“ xdeba. pirveli qristiani moazrovneebi qristianobis univer-
salizmSi, pirvel yovlisa, mis arsobriv, da ara enobriv, sayovelTaoobas 
gulisxmobdnen; es SeuZlebelic iqneboda swored enobrivi siWrelis gamo. 
Tavdapirveli eklesiis oficialuri ena arameuli unda yofiliyo,76 Tumca 
TviT maxareblebic ki, markozis garda, arc ebraulad da arc arameulad 
ar werdnen. saxarebebs romc hqonoda Tavdapirveli arameuli arqetipebi, 
isini mainc vrceldeboda, rogorc berZnulenovani, berZnulad dawerili.77 

ukve II saukunidan berZeni saeklesio mamebi Zveli aRTqmiseul ambebs 
babilonis Sesaxeb alegoriuli-tipologiuri TvalsazrisiT ganixilaven: 
eklesiis bWe aRmarTul iqna Tormeti mTis qvebisgan, vinaidan Tormeti 
aris imaTi ricxvi, visganac yvela danarCeni warmoiSva. maT, am Tormetis-
gan warmoSobil eTnosebs, erTi azri amoZravebda: SeeqmnaT erTi rwmena da 
erTi siyvaruli (mían frónhsin e¢scon kai eçna noûn, kaì mía pístiv au¬tøn e¬géneto 
kaì mía a¬gáph).78

interpretaciaTa nairgvarobis miuxedavad, berZnuli patristika erT-
sulovania Zveli da axali aRTqmiseuli tipologiebis axsnaSi da aRiarebs, 
rom enaTa amgvari gaTiSvis periodi suliwmindis gardamoslvamde gagr-
Zelda. mas Semdeg ki, erTiani eklesiis gziT, romelic yvela adamianisTvis 
gasageb saerTo enaze metyvelebs, daZleul iqna enaTa mravalferovneba da 
mociqulTa qadagebiT gamTlianda is, rac babilonSi gaiyo. am gamTlianebis 
adgili eklesiaa, swored iq SeerTda enebad da tomebad dayofili adamis 
modgma. macxovris jvarze dafiqsirebuli sami ena, ebrauli, berZnuli da 
laTinuri, romlebic amavdroulad bibliis enebia, gamorCeulia sxva da-
narCenTagan da wminda enebad iTvleba. droTa aRsasrulis Jams gaerTiane-
buli kacTa modgma isev ebraulad igalobebs aliluias.79 

75	 Epistola ad Ephesios c. 4. ix. PG 5, 648. 
76	 C. Torrey 1952/53: 205-223.
77	B orst 1957: 227.
78	 hermasis es citata, romelic ax. w. a. 140-150 wlebSi unda iyos dawerili����������, damowme-

bulia a. borstis monografiis mixedviT (Borst 1957: 228). Tvalsazriss, rom babilo-
niseuli sayovelTao istoriis dasawyisi swored am perspeqtiviT aris ganxiluli 
Tavdapirvel qristianobaSi, a. borsti gamoTqvams b. alTaneris (B. Altaner 1951) mo-
nografiaze dayrdnobiT. igi imowmebs araerT wyaros I-III saukunis berZen saeklesio 
avtorTagan, romlebSic swored es Tvalsazrisia gamoTqmuli (Borst 1957: 227-231). 

79	 eklesiis universaluri enisa da sami wminda enis konceptebma mniSvnelovnad gansaz-
Rvres gvianantikurobasa da Sua saukuneebSi adgilobrivi nacionaluri enebis bedi 
maTi socialuri da sazogadoebrivi „datvirTvis“, funqciuri Tanasworobisa Tu di-
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es zogadi koncepti mxolod met-naklebad iyo erTgvarovani konkre-
tul sakiTxebSi. berZeni saeklesio mamebi radikalurad gansxvavebul Tval-
sazrisebs gamoTqvamdnen enaTa da eTnosTa istoriis dasawyisTan dakavSi-
rebiT.80 babilonis aRrevaSi origene bunebriv kanonzomierebas, RmerTis ne-
bas ki ar xedavda, piriqiT, misTvis babiloni iyo RmerTisgan adamianTa da-
Sorebis gamomxatveli da enaTa ganyofas afasebda, rogorc codvebis gamo 
adamianTa dasasjelad movlenil risxvas. rac Seexeba morwmuneebs, origene 
Tvlida, rom maT enaTa ganyofis codva aRar exeba, vinaidan morwmuneebma 
„ukan Camoitoves“ es sofeli da evedrebian RmerTs sakuTar enaze, berZeni 
_ berZnulad, romaeli _ romaulad, TiToeuli _ Tavis enaze; „yvela enis 
gamgebeli“ ki ismens TiToeulis vedrebas ise, TiTqos yvela maTgani erT 
enaze metyvelebdes, vinaidan RmerTi yvela idiomaze maRla dgas (Sdr. Ei®t’ 
e¬pilaqómenoß oçti Cristianoîß laleî, toîß mónoiß tøı qeøı dià toû ¬Ihsoû eu¬coménoiß, 
kaì sumfúron tà e™térwn kaì a¬lógwß Cristianoîß sunáptwn au¬tà fhsin· e¬àn mèn bar-
bárwß autoùß o¬nomázhı tiß, dúnamin eçxousin, e¬àn dè ‘Ellhnikøß h£ ‘Rwmai¨køß, ou¬kéti. 
dieknútw gàr tína h™meîß barbárwß o¬nomázomen w™ß kaloûnteß au¬tòn ep¬ì boäqeian, 
kaì peiqésqw máthn kaq’ h™møn taûta ei¬rhkénai tòn Kélson [o™] e¬fistàß oçti oi™ loipoì 
tøn Cristianøn ou¬dè toîß e¬n taîß qeíaiß grafaîß keiménoiß o¬nómasi kaì tetagménoiß 
e¬pì toû qeoû crøntai e¬n taîß eu¬caîß· a¬ll’ oi™ mèn ¡Ellhneß ¿Ellhnikoîß oi dè ‘Rwmai¨oi 
‘Rwmai¨koîß, kaì ouçtwß eçkastoß katà tæn e™autoû diálekton eu¢chtai tøı qeøı kaì u™mneî 
au¬tòn w™ß dúnatai· kaì o™ páshv dialéktou kúriov tøn a¬pò páshß dialéktou eu¬coménwn 
a¬koúei w™ß miâß, içn’ ouçtwß o¬nomásw, fwnñß tñß katà tà shmainómena a¬koúwn, dh-
louménhß e¬k tøn poikílwn dialéktwn· ou¬ gár e¬stin o™ e¬pì pâsi qeòß ei©ß tiß tøn kekl-
hrwménwn diálektón tina bárbaron h¢ ¡Ellhna kaì mhkéti tàß loipàß e¬pistaménwn h¢ 
mhkéti tøn e¬n a¢llaiß dialéktoiß legóntwn frontízein).81 

moraluri TvalsazrisiT xsnida aTanase aleqsandrieli babiloniseul 
ambebsa da enaTa da eTnosTa istoriis dasawyiss. babiloni mas WeSmari-
ti morwmuneobis sapirispiro xatad warmoedgina: manZili, romelic miwas 
zecisgan aSorebs, ara medidurobiT da caTambjenis aSenebis mkrexeluri 
surviliT, aramed qristes meSveobiT SeiZleba gadailaxos. swored is aris 
kibe, romelic zecaSi aiyvans adamians.82

grigol noselis azriT, babilonSi RmerTis brZnuli Canafiqri ganxor-
cielda. enebi moulodnelad ki ar gaiyo godlis mSeneblobisas, aramed 
isini bunebrivi kanonzomierebebis mixedviT viTardebodnen. SeuZlebeli 

ferencirebis TvalsazrisiT. vinaidan es sakiTxebi Zalian mniSvnelovani iyo qarTu-
li enisa da qarTvelTa TviTSegnebis istoriis TvalsazrisiT, maT calke ganvixilav. 

80	 am TvalsazrisiT berZnuli patristikis wyaroebi dawvrilebiT aris mimoxiluli a. 
borstis (Borst 1957: 227-292) monografiaSi.

81	 Origenes, Contra Celsum VIII, 37 (Koetschau 1899 GCS, T. 2: 252).
82	 Sdr. ¿Uyelòv mèn ou¬ranòv a¬lhqøv kaì a¬péranton tò toútou diásthma pròv h™mâv. ¿O gàr 

ou¬ranòv fhsì, toû ou¬ranoû tøı Kuriø. ¿All’ ou¬ dià toûto a¬poknhtéon, ou¬dè fobhtéon, w™v 
a¬dúnaton ou®san tæn pròv e¬keînon o™dòn. […] sunecúqesan gàr e¬keínwn ai™ gløttai, kaì katelúqh 
tò e¢rgon. ¿Hmîn dè o™ Kúriov tæn o™dòn e¬nekaínize dià toû i¬díou aiçmatov. Epistula XLIII (PG 26, 
1440).
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iyo babilonSi momxdar ambebs gadamwyveti mniSvneloba hqonoda, an Tundac 
mniSvnelovani zegavlena moexdina enebis ganviTarebaze. arc Tavdapirveli 
ena arsebobda _ ebrauli SedarebiT axali enaa, romelic egviptidan gamo-
svlis Semdeg gaCnda. arc wminda enebi arsebobs, vinaidan RmerTi ar ereva 
enebis ganviTarebaSi.83 

grigol nazianzeli tipologiuri interpretaciis safuZvelze cdi-
lobda babilonis ambebis axsnas. igi Tvlida, rom suliwmindis gardamosvla 
da mociqulTa metyveleba maTTvis ucnob enaze babilonSi enebis aRrevis 
sawinaaRmdego saswaulia.84 am TvalsazrisiT igi luka mociqulis teqstis 
orgvar wakiTxvas uSvebda: SesaZloa, mociqulebi bunebrivad, mSobliur 
enaze metyvelebdnen, msmenelebi ki ise aRiqvamdnen mociqulTa sityvebs, 
rogorc sakuTari enis idiomebs. Tumca SesaZloa, maT axal, manamde uc-
nob enebzec daewyoT laparaki. rogor unda gavigoT es adgili, rogorc 
metyvelebis Tu smenis saswauli (Sdr. ’Eláloun én ou®n xénai glåssaiv, kaì ou¬ 
patríoiv, kaì tò qaûma méga, lógov u™pò tøn ou¬ maqóntwn laloúmenov· kaì tò shmeîon 
toî apístoiv, ou¬ toîv pisteuousin, içn’ ñı tøn a¬pístwn katägoron, kaqœv gégraptai: 
çOti e¬n e™teroglåssoiv kai e¬n ceílesin e™téroiv, laläsw tøı laøı toútwı, kaì ou¬d’ ouçtwv 
ei¬sakoúontaiv mou, légei Kúriov. ºHkouon dé. Mikròn e¬ntaûqa e¬píscev kaì diapórh-
son, pø diairäseiv tòn lógon. ºHcei gár ti a¬mfíbolon h™ léxiv, tñı stigmñı diairoú-
menon. ¥Ara gàr h¢kouon taîv e™autøn dialéktoiv eçkastov, w™v fére ei¬peîn, mían mèn 
e¬xhceîsqai fwnæn, pollàv dè a¬koueîsjai, ouçtw ktupouménou toû a¬érov kaì, içna ei¢pw 
safésteron, tñß fwnæn fwnøn ginoménwn· h¢ tò mèn ºHkouon a¬napaustéon, tò dè la-
loûntwn taîv i¬díaiv fwnaîv, taîv i¬díaiv tøn a¬kouóntwn, oÇper gínetai, a¬llotríai kajà 
kaì mâllon tíjemai. ’Ekeínwv mèn gàr tøn a¬kouóntwn a£n ei¢h mâllon, h£ tøn legóntwn 
tò jaûma)?85

tipologiuri xasiaTisa iyo iovane oqropiris interpretaciac. misi 
azriT, adamianTa Tavdapirveli, babilonSi darRveuli enobrivi erToba 
qristianobaSi isev aRdgeba (Sdr. `Súgkrisin e¬ntaûqa loipòn poieîtai tøn ca-
rismátwn, kaì kaqaireî tò tøn glwssøn, ou¢te pánth a¢crhston deiknùv, ou¢te sfódra 
w¬félimon kaq’ e™autó. Kaì gàr sfódra e¬pì toútwı e¬fusønto, e¬peidæ kaì méga ei®nai tò 
cárisma e¬nomízeto. ’Enomízeto dè méga ei®nai dià tò prøton au¬tò toùv a¬postólouv 
ei¬lhfénai, kaì metà tosaúthv e¬pideíxewv. Ou¬ mæn dià toûto tøn a¢llwn protimóteron 
h®n. Tínov ou®n eçneken prò tøn a¢llwn e¢labon au¬tò oi™ a¬póstoloi; ’Epeidæ pantacoû 
diércesqai e¢mellon. Kaì wçsper e¬n tøı kairøı tñß purgopoiíaß h™ mía gløtta ei¬ß pollàß 
dietémneto· ouçtw tóte ai™ pollaì pollákiß ei¬ß eçna a¢nqropon hçıesan, kaì o™ au¬tòß kaì tñı 
Persøn kaì tñ ı’Rwmaíwn kaì tñı ’Indøn kaì e™téraiß pollaîß dielégeto glåttaiß, toû 

83	 Contra Eunomium II, Jaeger (ed.) 1960: 299-302. 
84	 grigol nazianzelis msgavsad, babilonis ambebsa da suliwmindis dResaswauls 

Soris tipologiur paralelebs poulobda kirile ierusalimelic. misi azriT, 
suliwmindis gardamosvla da mociqulTa mier maTTvis ucnob enebze alaparakeba 
babilonis saswaulis msgavsi aRrevaa (súgcusiv), oRond im gansxvavebiT, rom maSin 
RmerTma godlis maSenebelTa enebi ganyo, suliwmindis gardamosvliT ki maTi sazrisi 
gaaerTiana, gaamTliana. Sdr. (ix. PG 33, 989). 

85	 Gregorius Theologus, Oratio 41: In Pentecosten, 15: (PG 36, 449).
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Pneúmatoß e¬nhcoûntoß au¬tøı· kaì tò cárisma e¬kaleîto cárisma glwttøn e¬peidæ pol-
laîß a¬qróon e¬dúnato laleîn fwnaîß).86 

qristianobamdeli erTobebi, iudaizmi an elinizmi sakuTar SesaZle-
blobebs warmoaCenen mxolod enobrivi niSniT markirebul erTobaSi, qri-
stianobas ki enobrivi sazRvrebi ar aqvs, marTalia, morwmuneebi sxvadasxva 
enaze laparakoben, magram yvelaferi, rasac isini fiqroben, ganizraxaven, an 
risic sjeraT, erTia.87 qristianoba zeenobrivi da zeeTnikuri ZaliT aer-
Tianebs swored gansxvavebul enebze molaparakeebs (Sdr. Tà mèn gàr tø filo-
sófwn kaì parà toîv o™mofånoiv katalélutai, tà dè h™métera kaì parà e™teroglåssoiv 
pollæn e¢cei dúnamin. [...] ou¬k e¬n ’Ioudaíaı mónon, a¬llà kaì e¬n tñı tø barbárwn glåtthı 
kajœv h¬koúsate sämeron, h™líou fanóteron dialámpei· kaì Skúqai kaì Qraıkev kaì 
Sauromátai kaì Maûroi kaì ’Indoì kaì oi™ pròv au¬tàv a¬pwıkisménoi tàv e¬scatiàv tñv 
oi¬kouménhv, pròv tñ oi¬keían eçkastov metabalóntev gløttan, tà ei¬rhména filosofoûsi 
taûta).88 

qristianobis, rogorc zenacionaluri, zeenobrivi, universaluri re-
ligiis, koncefcia sayovelTaod iyo gaziarebuli patristikul literatu-
raSi; Tumca es koncefcia sruliad gansxvavebulad aisaxa Sua saukuneebis 
qristianul aRmosavleTsa da dasavleTSi enaTa gavniTarebis istoriaze. 

adgilobriv nacionalur enaTa ganviTarebisa da religiis dominant ena-
sTan maTi mimarTebis TvalsazrisiT Sua saukuneebis qristianuli aRmosa-
vleTi mkveTrad gansxvavdeba dasavleTisgan. eklesiaTa erToba, religiu-
ri zenacionalizmi, qristianul aRmosavleTSic enis gziT gamoixateboda, 
magram zenacionalurobis aRmosavluri simbolo ar hgavda mis dasavlur 
ekvivalents, romis eklesiis koines. qristianuli aRmosavleTi aRiarebda 
universaluri enis arsebobas, enisa, romelic yvela qristianisTvis saerTo 
da gasagebi iyo. magram, dasavleTisgan gansxvavebiT, es `privilegia~ sxva-
dasxva argumentebis moSveliebiT wmindad Seracxili romelime adamianuri 
enisa ki ar iyo, aramed zeadamianuri `sulis enisa~, romelic Tanabrad ga-
sagebi iyo yvela qristianisTvis maTi enobrivi da eTnikuri sxvadasxvaobis 
miuxedavad. 

86	 In epistulam I Cor. Homilia XXXV, I (PG 61, 296).
87	 qristianobis, rogorc ara romelime eTnikur jgufTan (rogorc magaliTad, iudaizmi), 

an enasTan (elinizmi) dakavSirebuli erTobis, aramed universaluri, zenacionaluri 
religiis konceptebi sainteresod aisaxa Sua saukuneebis aRmosavleTis sxvadasxva 
tradiciaSi. qristianuli dasavleTisgan gansxvavebiT, romlis religiur identobas 
universaluri saeklesio ena, laTinuri, ganasaxierebda, aRmosavleTis eklesiebi 
qristianobis zenacionalurobas da sayovelTaoobas ar ukavSirebdnen romelime, 
Tundac sakraluri argumentebiT an Tvisobrivi upiratesobebiT gamorCeul enas, 
magaliTad, berZnuls, Tumca mis gansakuTrebul Rirsebebs udavod aRiarebdnen. 
morwmuneTa erTobas ver aferxebda sxvadasxva enaze molaparakeTa enobrivi barieri, 
romelic gadalaxuli iyo saerTo sazrisiT, TiToeuli qristianis mier aRiarebuli 
sayovelTao WeSmaritebiT. qarTul wyaroebze dayrdnobiT es sakiTxebi pirvelad b. 
boederma (Boeder 1983: 85-95) gaaanaliza. am tendenciis Sesaxeb qarTul tradiciaSi 
monografiis meore nawilSi iqneba saubari.

88	 ix. PG 63, 499.



36

Zvel qarTul literaturaSi, iseve rogorc qristianuli aRmosavleTis 
sxva tradiciebSi, aRwerilia araerTi saswaulebrivi epizodi,89 rogor age-
bineben erTmaneTs adamianebi, romelTac erTmaneTis ena ar ician. `asurel 
mamaTa cxovrebaSi~ qarTveli avtori dawvrilebiT gviambobs imis Sesaxeb, 
rogor alaparakda qarTlSi Camosuli iovane qarTulad, im enaze, romelic 
araTu icoda, arc ki smenoda, rogor `moeca mas enaY qarTulad metyveli~ 
da rogor daelaparaka ucnob qarTvel mamebs:

`aqa damayena me sityuaman moTxrobad Tquenda sakKrvelebisa didisa, Tu 
viTar Rirsman kaTalikosman da netarman iovane iswavnes erTmanerTisaTvis 
da saxeli TiToeulisa da kualad viTar moeca ioanes enaY qarTulad met-
yveli yovlad daubrkolebeli. eha, sakKrvelebasa Sensa, qriste RmerTo, 
viTar adideb madidebelTa SenTa. ese saswauli, Zmano, mimsgavsebul ars 
sions gardamoslvasa sulisa wmidisasa da wmidaTa zeda mociqulTa da gan-
yofasa mas enaTasa cecxlisaTa. WeSmaritad sakKrvel ars RmerTi Soris wmi-
daTa misTa, romelman suliTa wmidiTa wamsa Sina aRatyua sityKTa zraxvad 
iovane, romeli arca odes asmioda, arTu eswava. ese vismca ara daukvirda, 
visimca cnobaY ara gancvibrda, romelni maSin mun iyvnes da romelTa esma 
ucxo ese saswauli, yovelni gankKrvebulni da zar-ganPdilni adidebdes 
RmerTsa, moqmedsa sakKrvelebaTasa~.90 

Sua saukuneebis dasavleTis saeklesio sivrceSi zenacionaluri reli-
giis koncefcias universaluri saeklesio enis, laTinuris, realuri pri-
mati amyarebda. laTinurenovan patristikaSi (hieronime, avgustine, kasio-
dore) sxvadasxva modifikaciiT, magram myari toposis saxiT Camoyalibda 
Tvalsazrisi, rom qristes eklesia saubrobs yvela adamianisTvis gasageb 
universalur enaze.91 romis eklesia Tavis Tavs aRiqvamda, rogorc `sayo-
velTao eklesias (Ecclesia Catholica), romelic cdilobda, yvela qristianis 
gamaerTianebeli siyvarulis ZaliT yofiliyo sayovelTao _ Ecclesia univer�
salis; Sesabamisad, igi metyvelebda universalur saeklesio enaze, anu laTi-

89	 am kuTxiT v. boederi (boederi 1998: 60-81) ganixilavs erT epizods `iovanesa da ef-
TKmes cxovrebidan,~ romelSic moTxrobilia ori sasuliero piris, qarTveli beris, 
gabrielisa da italiidan aTonze Camosuli mamis, leonis, urTierTobis episodi. 
avtori sagangebod usvams xazs im garemoebas, rom arc erTma maTganma ar icis mSo-
bliuris garda sxva ena. amis miuxedavad, isini saaTobiT elaparakebian erTmaneTs 
im enaze, romelic yvela qristianisTvis gasagebia. Sdr. `Rirssa mRdelsa gabriels 
qarTvelsa da amas wmidasa bersa didsa leons hromsa friadi siyuaruli aqunda su-
lieri da, odesca movidis xilvad mamaTa, maxlobelad senaksa gabrielisasa aqunda 
senaki da mun dayvnis dReni igi. da TKsisa enisagan kide arca man icoda, arca man. 
da viTarca Sebneldis, gamovidian TKsTa senakTagan da locva-yvian da dasxdian da 
vidre ciskrisa rekamde ubnobdian sityuaTa saRmrToTa da vidre warslvadmde amas 
esreT hyofdian yovelsa mwuxrsa~ (javaxiSvili 1946: 31).

90	 abulaZe 1955: 82. 

91	 enebis mimarT damokidebulebis, Sesabamisad, enebis funqciuri Tanasworobisa 
(aRmosavleTi) Tu diferencirebis (dasavleTi) TvalsazrisiT bizantiisa da romis 
eklesias Soris aseTi sxvaoba aris asaxva qristianuli religiis ori umTavresi 
tendenciis: universalisturisa da partikularistulis. qristianuli aRmosavleTSi 
partikularistuli tendencia iyo Zlieri, dasavleTSi _ universalisturi. 
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nurad, romelSic simbolurad iyo gamoxatuli yvela ena. ase xsnida avgu-
stine Tavis damokidebulebas universaluri laTinuris mimarT. erT-erT 
egzegetikur TxzulebaSi igi ekamaTeba donatistebs, romlebic ar aRiare-
ben saeklesio naTlobis wess da, Sesabamisad, ver eziarebian im saidumlos, 
romelic suliwmindis gardamosvliT miiRes qristianebma da rac yoveli 
naTlobisas aRsruldeba xolme eklesiaSi: 

„...Ibi peractis decem diebus, dei Pentecostes misit desuper Spiritum sanctum. Quo sicut 
dixi, qui fuerant in uno loco congregati, accepto impleti, omnium gentium linguis locuti sunt.

Quod ergo, fratres, quia modo qui baptizatur in Christo, et credit in Christum, non lo�
quitur omnium gentium linguis, non est credendus accepisse Spiritum Sanctum? Absit ut 
ista perfidia tentetur cur nostrum. Certi sumus omnem hominem accipere; sed quantum u 
a s fidei adtulerit ad fontem, tantum implet. Cum ergo et modo accipiatur, dixerit aliquis: 
Quare nemo loquitur linguis omnium gentium? Quia iam ipsa ecclesia linguis omnium gen�
tium loquitur. Antea in una gente erat ecclesia, ubi omnium linguis loquebatur. Loquendo 
linguis omnium, significabat futurum, ut crescendo per gentes, loqueretur linguis omnium. 
In hac ecclesia qui non est, nec modo accipit Spiritum sanctum. Praecisus emin et diuisus ab 
unitate membrorum, quae unitas linguis omnium loquitur, renuntiet sibi; non habet. Nam si 
habet, det signum quod tunc dabatur. Quid est, det signum quod signum quod tunc dabatur? 
Loquatur omnibus linguis. Respondet mihi: Quid enim, tu loqueris omnibus linguis? Loquor 
plane, quia omnis lingua mea est, id est, eius corporis cuius membrum sum. Diffusa ecclesia 
per gentes loquitur omnibus linguis; ecclesia est corpus Christi, in hoc corpore membrum es; 
cum ergo membrum sis eius corporis quod loquitur omnibus linguis, crede te loqui omnibus 
linguis. Vnitas enim membrorum caritate concordat; et ipsa unitas loquitur quomodo tunc 
unus homo loquebatur“.92

(aTi dRis Semdeg, sulTmofenobis dRes, gamogzavna ufalma suliwmin-
da. iq Sekrebilni, rogorc vTqvi, aRivsnen suliwmindiT da alaparakdnen 
yvela xalxis enaze. da ra [unda vTqvaT im adamianis Sesaxeb], vinc axla 
qristes saxeliT moinaTleba da swams qriste, magram ar laparakobs yvela 
xalxis enaze? unda vifiqroT, rom is suliwmindis gardamosvlas ver ezia-
reba? ara, amgvarma urwmunoebam ar unda mogvicvas. Cven gvjera, rom [naT-
lobisas] suliwminda yovel adamianze gadmodis, magram [es xdeba] rwmenis 
Sesabamisad; vinc miitans wyarosTan WurWels, [misTvis] aivseba kidevac igi. 
amgvarad, Tu dResac gadmodis suliwminda [naTlobisas adamianze], maSin 
SeiZleba vinmem ikiTxos: ratom aravin laparakobs yvela xalxis enaze? pa-
suxi: vinaidan axla eklesia laparakobs yvela xalxis enaze. adre, sawyis 
etapze, eklesia erTaderT xalxSi iyo da igi yvela xalxis enaze metyve-
lebda. yvela xalxis enaze metyveleba momavals miemarTeboda; kerZod imas, 
rom eklesia gavrceldeboda xalxTa Soris da [amgvarad] ilaparakebda igi 
yvela xalxis enaze. vinc am eklesiis wevri ar aris,93 axlac ver eziareba su-
liwmindas. vinaidan igi, vinc ganSorda nawilebis erTianobas, romelic yve-

92	 Aurelii Augustini opera, pars VIII, Tractatus in Johannem, XXXII, 6-7, ix. Corpus Christianorum, 
Series Latina MCMLIV, S. 303-304. 

93	 avgustine gulisxmobs donatistebs, romlebic saeklesio naTlobas ar aRiarebdnen. 
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la xalxis enaze metyvelebs, uars ambobs sakuTar Tavze; amgvarad, masze ar 
[gadmodis] suliwminda. Tu masze [gadmovida] suliwminda, maSin man unda mi-
gvaniSnos imaze, rac [naTlobisas] moxda. ras niSnavs, migvaniSnos imaze, rac 
maSin moxda? [pasuxi]: yvela xalxis enaze unda ilaparakos. is gaikvirvebs 
da Semepasuxeba: ra, laparakob Sen yvela xalxis enaze? diax, vlaparakob, 
vinaidan yoveli ena Cemi enaa, anu yoveli ena im sxeulis, romlis nawi-
lic me var. eklesia, romelic gavrcelebulia xalxTa Soris, laparakobs 
yvela enaze. eklesia aris qristes sxeuli, Sen am sxeulis erTi nawili xar. 
da vinaidan Sen xar nawili im sxeulis, romelic yvela enaze metyvelebs, 
irwmune, rom Senc metyveleb yvela enaze. vinaidan [am sxeulis] nawilebis 
mTlianoba erTad JRers siyvarulSi. ase metyvelebs [sxeulis nawilebis] 
erTianoba erTnairad, rogorc maSin, suliwmindis gardamosvlisas metyve-
lebda TiToeuli adamiani).

	 amgvari interpretacia, dasavleTSi eklesiis sayovelTao enad la-
Tinuris legitimaciis mcdeloba, cxadia, marto Teoriuli dasabuTebebiT 
ar Semofarglula; laTinuri ara marto eklesiis erTianobis simbolod, 
aramed universaluri eklesiis instrumentadac iqca; Sesabamisad, romis 
sayovelTao eklesiaSi Seiqmna erTi mxriv, dominanti enisa (laTinuri) da 
meore mxriv, funqciurad diferencirebuli enebis (adgilobrivi naciona-
luri enebi) saurTierTo veli. 

dasavleTisa da aRmosavleTis religiur sivrceSi gansxvavebuli ten-
denciebis damkvidrebam (universalisturi da partikularistuli) mniS-
vnelovnad gansazRvra enaTa emansipaciis, socialuri da sazogadoebrivi 
funqciebis mixedviT maTi ganviTarebis bedi. aranakleb mniSvnelovani faq-
tori aRmoCnda, ufro sworad, legitimaciisaTvis mniSvnelovani argumen-
tis funqcia SeiZina enebisa da eTnosebis istoriis babiloniseulma ambebma. 
swored sayovelTao istoriis dasawyisSi���������������������������������� enaTa, Sesabamisad, eTnosTa mona-
wileobis damadasturebel wyaroebs, wminda istoriis toposebs, daeyrdno 
Sua saukuneebSi nacionaluri istoriis, nacionaluri enisa da identobis 
Sesaxeb SemuSavebuli konceptebi, romelTac RvTivkurTxeuli mefis sayo-
velTaod gavrcelebul ideasTan erTad94 mniSvnelovnad gansazRvres Sua 
saukuneebSi ama Tu im enisa da eTnosis salegitimacio „teqstebis korpusi“. 

qarTuli enis, qarTvelTa TviTSegnebis, istoriisa da mefobis legiti-
maciis problematika da Sesabamisi teqstebi sagangebod iqneba ganxiluli 
monografiis meore nawilSi. 

94	 am ideis konceptualuri versia, avgarozis legenda, Sua saukuneebis dasavluri da 
aRmosavluri tradiciebis konteqstSi sagangebod Seiswavla irma yaraulaSvilma. 
ix. Karaulashvili 2002:85-111; Karaulashvili 2004; Karaulashvili 2007:245-260; yaraulaSvili 
2010. RvTivkurTxeuli mefis ideis, Sesabamisad, mefobis legitimaciis Zvel qarTul 
teqstze saubrisas veyrdnobi mis argumentacias. avgarozis teqstis Zveli qarTuli 
redaqciebi ix. CxikvaZe 2007. 
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I I I  Tavi:  
qristianuli tradiciis ZiriTadi redaqciebi

qristianul tradiciaSi SemuSavebuli redaqciebis dReisaTvis cnobili 
yvelaze Zveli wyaro zemoT dasaxelebuli eTiopuri TargmaniT moRweuli 
iobeleebis wigni Cans. swored am wignis merve da mecxre Tavebi gaxda amosa-
vali momdevno recenziebisaTvis,95 romelTa klasifikacia, rogorc iTqva, 
a. guTSmidis saxelTanaa dakavSirebuli. mis mier gamoyofili redaqciebi-
dan sakvlevi sakiTxisTvis yvelaze metad sainteresoa ori jgufi: 

a. ipolite romaeliseuli redaqciis Semcveli nusxebi, 
b. wyaroebi, romlebic iulius afrikanusiseul teqsts unda eyrdno-

bodes. 
swored am redaqciis teqstebSi gamoikveTa RvTis rCeuli xalxisa da 

wminda istoriis axleburi xedva, ramac faqtobrivad daakanona Tavdapir-
veli enis Sesaxeb Tvalsazrisi, religiuri legitimuroba mianiWa wminda 
istoriis monawile enebsa da eTnosebs. 

am toposis Semcveli mravalricxovani nimuSebidan naSromSi warmovad-
gen mxolod im wyaroebs, romlebic gansakuTrebiT mniSvnelovania sakvlevi 
sakiTxisTvis. 

I. ipolite romaelis redaqcia 

rogorc zemoT vaxsene, diamerizmebis is versia, romelic ipolite ro-
maelis qronikaSia Semonaxuli, iulius afrikanusis TiTqmis Tanadroul 
versiaTan erTad, dReisaTvis cnobili diamerizmebis sruli teqstis ar-
qetipad iTvleba. masSi Semonaxulia rvave rubrika, romelTac a. guTSmi-
di diamerizmebis struqturis ganuyofel nawilebad miaCnevs. misi sruli 
saTauria:   , an   
   

diamerizmebis struqturidan dawvrilebiT ganvixilav im fragmentebs, 
im rubrikebs, romlebic uSualod ukavSirdeba sakvlev sakiTxs. esenia: 1) 
bibliuri warmomavlobis samocdaTormeti eTnosis (maT Soris ufro vr-
clad iafetis STamomavalTa) nusxa, 2) samwerlo tradiciebis mqone enaTa 
nusxa. amaT garda konkretul SemTxvevebSi ganvixilav sxva fragmentebsac, 
romelTa mixedviT garkveulwilad ixsneba, zustdeba iberebis identifika-
ciasTan dakavSirebuli esa Tu is sakiTxi. 

bibliuri warmomavlobis samocdaTormeti eTnosis nusxa:
   ´
 

 

95	 teqsti ix. a. dilmanis dasaxelebuli gamocemis mixedviT gv. 250-253.
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













































































96	 diamerizmebSi moxseniebuli eTnonimebi orTografiis TvalsazrisiT mkveTr sxvao-
bebs aCvenebs. rogorc aq, ise sxva SemTxvevebSic vecade, zustad gadmomeca kon-
kretuli wyaros Cvenebebi, rac zog SemTxvevaSi ewinaaRmdegeba ama Tu im eTnonimis 
tradiciul (miRebul) dasaxelebas. 






































































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



97

(eTnosebi, romlebic ganyo ufalma RmerTma sakuTari enebis mixedviT 
mTeli qveynierebis pirze ori Zmis, falekisa da iektanis dros, [babilo-
nis] godlis mSeneblobisas, roca aRreul iqna maTi enebi. eseni arian: (1) 
ebraelebi, anu iudevelebi, (2) asirielebi, qaldevelebi, medielebi, spar-
selebi, arabebi, madienelebi, adiebenebi, taienebi, salamosenebi, saracene-
bi, magielebi, kaspielebi, albanebi, indoelebi pirvelni da meoreni, eTio-
pelebi, pirvelni da meoreni, egviptelebi da Tebeelebi, xeTeelebi, qanaa-
nelebi, fareZevelebi, eveenebi, amorevelebi, gergesevelebi, iebusevelebi, 
idumielebi, samarevelbi, finikielebi, sirielebi, kilikielebi anu igive 
TarSebi, kabadokielebi, somxebi, iberielebi, bibranebi, skviTebi, kolxe-
bi, sanebi, bosforelebi, asianelebi, isavrielebi, lukaenelebi, pisidebi, 
galatelebi, paflagonielebi, frigielebi, berZnebi, igive aqavelebi, Tesa-
lielebi, makedonielebi, Trakielebi, misielebi, besielebi, dardanelebi, 
sarmatebi, germanebi, panonielebi, igive paionelebi, norikelebi, delmate-
bi, romaelebi, igive laTinebi, igive kitimebi, ligurielebi, galebi, igi-
ve keltebi, akvitanebi, britanebi, espanelebi, igive turenebi, mavrielebi, 
makvakebi, getulierebi, afrielebi,98 maZikevelebi, gare [mxris] garamantebi, 
sporadevelebi, Sida [mxris] taramantebi, romlebic eTiopiamde aRweven.

eseni arian eTnosebi, romlebic ganyo ufalma RmerTma mTeli qveynie-
rebis pirze sakuTari enebis mixedviT maTsave modgmaSi, maTsave qveynebsa 
da qalaqebSi). 

am CamonaTvalSi iafetis STamomavalTa saxelebTan dakavSirebuli sx-
vaobebis Sesaxeb qvemoT iqneba saubari. aq sagangebod unda aRiniSnos, rom 
ipolite romaeli momdevno rubrikebSi sagangebod akonkretebs iberebis 
da maTi mezobeli monaTesave eTnosebis geografiul areals, saidanac uda-
voa, visac gulisxmobs Tubalis STamomaval iberebSi: 

   
 ,      
    
      . 
   99 

(kabadokielTa gaswvriv/gadaRma marjvena mxares cxovroben somxebi da 
iberielebi da beranebi, xolo marcxena mxares ki cxovroben skviTebi, kol-
xebi da bosforielebi; sanebi, romlebic saningebad100 iwodebian, romlebic 

97	B auer 1956: 30-33.
98	 igulisxmeba CrdiloeT afrikis mcxovrebni (ix. A. Borst 1957: 936).
99	 Bauer 1956: 39. 
100	t. futkaraZe (futkaraZe 2005: 123-126) Tvlis, rom me arasworad vaTanabreb ter-

minebs sani da svani. gaugebaria, romel gaTanabrebas gulisxmobs oponenti, an Tavad 
rogor daadgina religiuri istoriografiis wyaroebis mixedviT romel eTnonimSi 
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gansaxlebuli arian pontomde, sadamdec aris afsarosi, sebastopolisi, 
isusis navsadguri/qalaqi da mdinare fazisi. es eTnosebi gansaxlebulni 
arian trapezonamde). 

axla vnaxoT noes sami Zis STamomavlebi da maTi ganStoebebi, ama Tu im 
eTnosis mamamTavrebi da, rac CvenTvis gansakuTrebiT sainteresoa, iafetis 
STamomavalTa nusxa: 


















    
 
 


    




   

 .   
. .
(moses mesame Svilis, iafetis Zeni:
gameri, romlisganac [iSvnen] kabadokielebi, 
magogi, romlisganac [iSvnen] keltebi, rac igivea galatelebi,
madai, romlisganac [iSvnen] medielebi,
iouani, romlisganac [iSvnen] berZnebi da ionielebi,
Tobali, romlisganac [iSvnen] Tesalebi,
mosoxi, romlisganac [iSvnen] ilurielebi,
Tera, romlisganac [iSvnen] Trakielebi,
xatain, romlisganac [iSvnen] makedonielebi.
noes Zis, iafetis Zis, gameris, Zeni:
asxenaTi, romlisganac [iSvnen] sarmatebi,
erisfani, romlisganac [iSvnen] rodielebi,
Torgama, romlisganac [iSvnen] somxebi, 

igulisxmeba svani da romelSi _ Wani (iqve). is, rom svanebis da sazogadod, III-XVIII 
saukuneebis religiuri istoriografiis ZeglebSi dasaxelebuli eTnonimebi orTo-
grafiul siWreles aCvenebs, es Cemi daskvna araa da amis Sesaxeb mivuTiTebdi diame-
rizmebis Sesaxeb aqamde gamoqveynebul yvela statiaSi (doborjginiZe 2005: 190-207; 
doborjginiZe 2007: 253-266). 
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noes Zis, iafeTis Zis, iovanis, Zeni: 
elisa, romlisganac [iSvnen] sicilielebi,
TarSiSi, romlisganac iSvnen iberielebi, igive tirenebi,
da kitiosi, romlisganac [iSvnen] romaelebi, igive laTinebi.
yvela eseni arian moses mesame Zis, iafetis Zeni. amaTgan ganiyo eTnosebis 
modgma (*kunZulebi) miwaze. kiprielebic arian kitielebisgan, iafetis Ze-
Tagan).

CvenTvis saintereso fragmentebSi ipolite romaelis nusxa (aseve iu-
lius afrikanusis qronika) gansxvavebul ikiTxviss aCvenebs. religiuri 
istoriografiis tradiciuli Tvalsazrisisgan gansxvavebiT, romelsac 
iobeleebis wignisa da ioseb flaviosis istoriis mixedviT daedo saTave, 
ipolite romaeli iberielebs miiCnevs ara Tubalis, aramed TarSis STamoma-
vlebad da geografiul arealsac ucvlis maT _ aTavsebs keltiberebis, anu 
pirineis iberebis gverdiT. Sdr.     . 
samagierod, ioseb flaviosiseul TarSis STamomavlebs, Tesalebs, ukavSi-
rebs Tubals.101 amasTanave, ipolite romaeli erTmaneTisgan acalkevebs 
tradiciuli nusxis   (iberebi igive tirenebi) da iafe-
Tis STamomavlebis siaSi or sxvadasxva eTnosad warmoadgens maT: tirenebi 
34-e nomrad hyavs dasaxelerbuli, xolo iberebi 38-ed, pirineis iberebis, 
keltiberebis Semdeg (ix. qvemoT iafetis STamomavalTa nusxa). 

am da sxva tipis Sinaarsobrivi da orTografiuli xasiaTis sxvaobebi 
wyaroebSi mravladaa. upirveles yovlisa, es exeba naklebad cnobil eT-
nonimebs da toponimebs. rogorc zemoTac vTqvi, enaTa da eTnosTa nusxe-
bi, imdroindeli saistorio-geografiuli codnis garda, xSir SemTxvevaSi 
eyrdnoba sxvadasxva wyaros araswor interpretacias an kidev kompilacias. 

iafetis STamomavalTa genialogiur xes (eTnosebi mamamTavarTa mixed-
viT) kidev erTxel ubrundeba ipolite romaeli da gvTavazobs iafetis 
modgmis eTnosebis srul nusxas:

 ç  -
























101	Müllenhoff 1892: 271; PG 10, 63-94. 






















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





















































(eseni arian iafetis [modgmis] eTnosebi, romlebic gansaxlebulni arian 
midiidan vidre dasavleTiT okeanemde da CrdiloeTis mxrisken. mediele-
bi, albanelebi, garganebi, eraelebi, somxebi, amazonebi, kolebi, korZene-
bi, denagenebi, kapadokielebi, paflagonielebi, mariandinebi, tibarenebi, 
xalibebi, mosonikebi, sarmatebi, sauromatebi, maiotebi, skviTebi, tavrie-
lebi, Trakebi, bastarnebi, ilurielebi, makedonielebi, berZnebi, ligire-
bi, istrielebi, veenebi, davnielebi, iapigelebi, kalabrielebi, opielebi, 
laTinebi, igive romaelebi, tirenebi, galebi, igive keltebi, ligustinebi, 
keltiberebi, iberebi, galebi, akvitanebi, ilurielebi, basantebi, kartane-
bi, lusitanebi, vakaiebi, konebi, britanelebi, romlebic kunZulebze cxo-
vroben). 

rac Seexeba �������������������������������������������������������damwerlobis mqone/wera-kiTxvis mcodne eTnosebis Camona-
Tvals, rogorc aq, ise sxva avtorebis SemTxvevaSi, mas srulad warmovad-
gen, anu noes samive Zis STamomavalTa mixedviT. 

ipolites nusxis mixedviT samwerlo tradiciebis mqone enebis CamonaT-
vali ase gamoiyureba:


[Japhet]:
, , , , , , .
[Cham]: 
, , , .
[Sem]:
,, , ,, .
(amaTgan iseTebi, romelTac damwerloba aqvT /wera-kiTxva ician/, arian:
[iafetisgan]:
iberielebi, laTinebi, romlebic romaelebad iwodebian, espanelebi, berZ-
nebi, medielebi, somxebi. 
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[qamisgan]: 
finikielebi, egviptelebi, pamfilielebi, frigielebi.
[semisgan]:
iudevelebi, sparselebi, medielebi, qaldevelebi, indoelebi, sirielebi). 

rogorc vTqvi, ipolite romaelis am qronikis berZnuli originali 
didi xnis ganmavlobaSi dakargulad iTvleboda, gasuli saukunis ormocda-
aTian wlebSi igi a. bauerma aRmoaCina madridis nacionaluri biblioTekis 
berZnul xelnawerTa Soris (Codex Graec. 121).102 am qronikis mixedviT Camo-
yalibebul toposs damwerlobis mqone Tu mcodne eTnosebis Sesaxeb III-XVIII 
saukuneebis sxvadasxva xasiaTis bevri wyaro imowmebs. am wyaroTa monaceme-
bi, rogorc zemoTac aRvniSne, met-naklebad erTnairia, Tu ar CavTvTvliT 
ramdenime terminologiur an orTografiul sxvaobas. aqedan gamomdinare, 
naSromSi am toposis Semcveli yvela wyaro (siZvelis miuxedavad) ar iqne-
ba ganxiluli; mxolod im wyaroebs Sevexebi, romlebic iberielTa identi-
fikaciisaTvis damatebiT informacias Seicavs, gansxvavebul religiur an 
geografiul konteqstSia Seqmnili da, amdenad, sainteresoa Cvens kiTxvaze 
pasuxis gasacemad: romel kulturul, geografiul, religiur arealSi ic-
noben da aRiareben iberielebs, rogorc damwerlobis mqone an wera-kiTxvis 
mcodne eTnoss, ramdenad icnobs da aRiarebs religiur konteqstSi Camo-
yalibebul am toposs msoflio geografiis yvelaze mniSvnelovani Zegle-
bi, saidan gavrcelda da rogor damkvidrda es Tvalsazrisi, Cans Tu ara 
iberielTa SesaZlo kontaqtis kvali im arealTan, romelSic es wyaroebi 
iwereboda an iTargmneboda, da a. S. 

aqve mokled ganvixilav im wyaroebs, romlebic ipoliteseul nusxas 
eyrdnoba. maTgan yvelaze Zvelia 354 wels Sedgenili qronika. bibliur 
eTnosTa da enaTa, aseve samwerlo tradiciis mqone enebis CamonaTvali 
Zalian axlos dgas ipoliteseul teqstTan, TiTqmis ucvlelad imeorebs 
eTnonimebsa da toponimebs, aseve enaTa CamonaTvals. teqsti fragmentu-
ladaa moRweuli, magram Seicavs CvenTvis saintereso rubrikas;103 gansaku-
TrebiT sainteresoa is, rom damwerlobis mqone / wera-kiTxvis mcodne eT-
nosebis aRsaniSnavad am versiaSi gansxvavebuli fraza dasturdeba; kerZod, 
sxva versiebSi gavrcelebuli teqnikuri termini: 

 aq Secvlilia imave mniSvnelobis mqone fraziT:  
.104 

diamerizmebis ramdenime fragmentia (eTnosebisa da kunZulebis Camona-
Tvali) Semonaxuli epifane kviprelis antieretikul TxzulebaSi , 
romelic 374 welsaa Sedgenili.105 ipolites qronikis yvelaze Zveli laTi-

102	berZnuli teqsti paraleluri laTinuri TargmanebiT ix. a. baueris gamocemaSi (Bauer 
1956).

103	teqsti sxva wyaroebTan erTad ix. Teodore momzenis gamocemaSi (Mommsen 1850: 547-
697, gans. gv. 595, 638-639).

104	Gutschmid 1894: 665.
105	ix. Holl 1915. 
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nuri versia, romlis saxelwodebaa `Liber generationes, i. e. Divisio terrae tribus 
filiis Noe~; a. guTSmidis daTariRebiT Targmnilia arauadres 460 wels106 da 
sityva-sityviT misdevs ipolites teqsts. 

meore laTinuri versia, romelic aseve misdevs ipolites teqsts, cnobi-
lia `Excerpta Latino-barbara Terrae divisiones tres filios Noe-s~ saxeliT. igi meSvide 
saukuneze adrindeli ar unda iyos. ipoliteseuli rva rubrika, romelTa 
Sesaxeb zemoT iyo saubari, srulad Semonaxulia e. w. pasqalur qronikebSi 
(Chronicon paschale), romelic 630 welsaa Sedgenili.107 amave tradiciisaa _ 
oRond yvela maTgani fragmentulia _ arnobiusiseuli versia, romelic man 
104-e fsalmunis komentarSi Seitana (460 wlis axlo xana),108 iovane antioqie-
lis (VII s.), giorgi svinkelosis (792 w.) , 
giorgi hamartolis qronika, romelic 866 welsaa dawerili da romelic 
Seicavs diamerizmebis mxolod pirvel nawils _ qveyanaTa da kunZulTa 
CamonaTvals, svimeon loRoTetis qronika,109 romelic 983 wlis Semdegaa 
dawerili giorgi kedrenosis , Sedgenili 1057 wels.110 

rogorc vTqvi, diamerizmebis es versiebi ipolites teqsts emyareba 
da mcire fonetikur-orTografiuli gansxvavebebis miuxedavad, mTlianad 
imeorebs ipolite romaelis Tezas babilonis Semdeg enebisa da eTnosebis 
dayofis, Sesabamisad, maTi gansaxlebis Sesaxeb. 

2. diamerizmebis iulius afrikanusiseuli nusxa 

mecnierebaSi samarTlianad uwodeben iuliuss afrikanuss `warmarTul-
qristianuli SedarebiTi qronografiis mamas”111. igi ipolite romaelis Ta-
namedrove iyo da, rogorc varaudoben, piradadac icnobda mas. dReisaTvis 
aRiarebulad iTvleba Tvalsazrisi, rom diamerizmebis CvenTvis saintere-
so versia (damwerlobis mqone enebis CamonaTvaliT) ipolite romaels eku-
Tvnis, Tumca amis sapirispirod mecnierTa erTi nawili Tvlis, rom iulius 
afrikanusis qronika ax. w. a. 218 wlis axlo xanaSia dawerili da Sesabamisad 
ipolites diamerizmebis wyaroc, SesaZloa, afrikanusis es qronika yofili-
yo, yovel SemTxvevaSi, mas am qronikiT unda esargebla.112

106	Gutschmid 1894: 614.
107	 ix. PG 92; Gutschmid 1894: 614
108	Arnobius, Commentarii in psalmos, in: PL 53: 239-672. 
109	Wahlgren 2006: 245-251.
110	am versiaTa mimoxilva, gansakuTrebiT eTnonimebisa da toponimebis gansxvavebuli 

ikiTxvisebis TvalsazrisiT ix. Gutschmid 1894; Mühlenfoff 1892. 
111	Sdr. „Vater der vergleichenden heidnisch-christlichen Chronographie“ (P. Müllenhoff 1892: 268). 

iulius afrikanuss udavod didi gavlena hqonda Sua saukuneebis qronografiaze, 
rogorc saistorio Janrze da calkeul avtorebze. amis Sesaxeb ix. Adler 2006: 147-157; 
Beck 1965: 188-197; Mosshammer 2006: 83-112. Roberto 2006: 3-16; Staab 2006: 61-81; Wacholder 
1968: 451-481. 

112	Müllenhoff 1892: 268; Broszio 2002: 408. 
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iulius afrikanusis qronika ufro met informacias Seicavs, vidre ipo-
lites versia. gansakuTrebiT mravalferovania igi noes STamomavalTa kuT-
vnili teritoriebis geografiuli daxasiaTebisas; aq ufro dawvrilebiTaa 
aRwerili qveynebis sazRvrebi, mdinareebi, mTebi, kunZulebi, klimaturi 
zonebi da a.S. 

vnaxoT iafetis STamomavalTa nusxa: 
( ç






 









 










 





(moses mesame Svilis, iafetis zeni:
gameri, romlisganac [iSvnen] kabadokielebi, 
magogi, romlisganac [iSvnen] keltebi, rac igivea galatelebi,
madai, romlisganac [iSvnen] medielebi,
iouani, romlisganac [iSvnen] berZnebi da ionielebi,
Tobali, romlisganac [iSvnen] Tesalielebi,
mosoxi, romlisganac [iSvnen] ilurielebi,
Teira, romlisganac [iSvnen] Trakielebi,
xetaim, romlisganac [iSvnen] makedonielebi.
iafetis Zis, gameris Zeni:
asxenasi, romlisganac [iSvnen] reginebi,
rifaTi, romlisganac [iSvnen] sauromatebi,
Togarma, romlisganac [iSvnen] somxebi, 
iovanis Zeni: 
elisi, romlisganac [iSvnen] sicilielebi,
TarSiSi, romlisganac [iSvnen] iberebi,
kitiosi, romlisganac [iSvnen] laTinebi, igive romaelebi,

113	Müllenhoff 1892: 270-271.
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rodiosi, romlisganac [iSvnen] rodielebi.
rogorc vxedavT, eTnosebis tradiciuli (ioseb flaviosis) nusxa iu-

lius afrikanusis versiaSic Tubalisa da TarSis STamomavlebis Tvalsazri-
siT Sinaarsobriv sxvaobas aCvenebs; ipolites qronikis msgavsad, afrikanu-
sis versiaSic urTierTSenacvlebulia Tubalisa da TarSis STamomavalTa 
saxelebi. Sdr. ioseb flaviosi:

 [...]


, ipolite romaeli, iulius afrikanusi: 
 


rogorc vTqvi, saistorio-geografiuli codnis TvalsazrisiT afri-
kanusis versia ufro mdidaria, vidre wina nusxebi, garda eTnonimebisa da 
toponimebisa, Seicavs mniSvnelovan cnobebs, aRwerilobebs. vnaxoT CvenT-
vis saintereso iafetis STamomavalTa nusxa: 

Omnes isti filii Japhet tertio filio Noe. `  
       
    . 
Erant ergo de Japhet ad confussionem turris tribvus.  
ç ç



























































































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









(amaTgan ganiyo eTnosebis modgma (*kunZulebi) miwaze TiToeuli Ta-
visi enisa da Tavisi modgmis mixedviT, rogorc mogviTxrobs werili.114 
sul samocdaTormeti eTnosi iyo. [...] iafeTis modgmisani gansaxlebulni 
arian midiidan vidre dasavleTiT okeanemde da CrdiloeTis mxrisken ase 
[arian]: medielebi, albanelebi, garganelebi, eraelebi, somxebi, amazonebi, 
kolebi, korZenebi, denagenebi, galatelebi, kapadokielebi, paflagoniele-
bi, mariandinebi, tibarenebi, xalibebi, mosonikebi, kolxebi, melanxlainebi, 
sarmatebi, igive sauromatebi, maiotebi, skviTebi, tavrielebi, Trakielebi, 
bastarnielebi, ilurielebi, makedonielebi, berZnebi, libirnielebi, pano-
nielebi, istrielebi, venetebi, davnielebi, iapigelebi, kalabrielebi, opie-
lebi, laTinebi, igive romaelebi, tirenebi, galebi, igive keltebi, ligu-
stinebi, keltiberebi, iberebi, galebi, akvitanebi, ilurielebi, basantebi, 
samielebi, kartanebi, lusitanebi, vakaiebi, kunebi, britanelebi, romlebic 
kunZulebze cxovroben). 

rogorc vnaxeT, iafetis modgmis eTnosebis iulius afrikanusiseuli 
CamonaTvali aSkarad arazustia, zog SemTxvevaSi imeorebs erTsa da imave 
eTnonimebs (mag. galebi), an sxvadasxva saxeliT moixseniebs erTsa da imave 
eTnoss (iberebi, tirenebi), aris sxva Sinaarsobrivi uzustobebic.115 

rac Seexeba samwerlo tradiciebis mqone enebis CamonaTvals, am Tval-
sazrisiT iulius afrikanusis qronika gansxvavebebs naklebad aCvenebs, Tu 
ar CavTvliT fonetikur-orTografiuli xasiaaTis cvlilebebs: 

. …    
 , ,  , , , , 
 …  … -

 …

  …  
  

(moses mesame Zis iafetis STamomavlebi. … ����������������������  maTgan iseTebi, romel-
Tac damwerloba aqvT / wera-kiTxva ician: iberielebi, laTinebi, romlebic 
romaelebad iwodebian, espanelebi, berZnebi, medielebi, somxebi. … moses 
meore Zis, qamis, modgmis eTnosebi. amaTgan iseTebi, romelTac damwer-
loba aqvT / wera-kiTxva ician: finikielebi, egviptelebi, pamfilielebi, 
frigielebi. ... moses pirveli Zis, semis, modgmis eTnosebi. … amaTgan 

114	Sdr. Sesaqme 10, 5. 
115	am CamonaTvalis genialogiis dadgena, cxadia, istorikosebis saqmea. rogorc dasawy-

isSive aRvniSne, me am wyaroebs saistorio mecnierebisTvis sando meTodologiiT ver 
gavaanalizeb. me ufro am teqstebis gaCenis socio-kulturuli mxare mainteresebs. 

116	Müllenhoff 1892: 271.
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iseTebi, romelTac damwerloba aqvT / wera-kiTxvis mcodneni arian: ebrae-
lebi, igive iudevelebi, sparselebi, medielebi,117 qaldevelebi, indoelebi, 
sirielebi).

rogorc vTqvi, diamerizmebis mravalricxovani versiebidan swored es 
sami _ ioseb flaviosis, ipolite romaelisa iulius afrikanusis redaqcie-
bi iTvleba yvelaze mniSvnelovnad. qvemoT mokled davaxasiaTeb iulius 
afrikanusis qronikidan momdinare ZiriTad nusxebs. 

es versia diamerizmebis araerT redaqcias daedo safuZvlad. yvelaze 
adre misi kvali Cans evsebi kesarielis qronikaSi (dawerili unda iyos Cv. 
w. a. 303 wlamde), ufro sworad, am qronikis win Sesavlad moTavsebul Tx-
zulebaSi, romlis saTauria „Exordium chronicorum“.118 marTalia, mis avtors 
teqsti mniSvnelovnad Seucvlia,119 magram aSkaraa, rom igi afrikanusiseuli 
versiidan momdinareobs. 

amave redaqciisaa diamerizmebis teqsti, romelic Semonaxulia evstaTi 
antioqielis saxeliT moRweul TxzulebaSi:    .120 
es Txzuleba 335 welsaa dawerili da CvenTvis saintereso nawili enaTa da 
eTnosTa ganyofis Sesaxeb iulius afrikanusis teqsts imeorebs. 

iulius afrikanusis redaqcia udevs safuZvlad diamerizmebis hiero-
nimeseul versiasac. igi Semonaxulia hieronimes TxzulebaSi: „Quaestiones 
Hebraicae in Genesin“.121 hieronimes teqsti, erTi mxriv, misdevs afrikanusi-
seul redaqcias, meore mxriv, zogierTi eTnosis dasaxelebisas mihyveba 
ioseb flaviosis CamonaTvals. ieronimem komentarebi daurTo teqstis zo-
gierT adgils, gansakuTrebiT naklebad cnobil eTnosTa da geografiul 
adgilTa CamonaTvals. swored mis saxels ukavSirdeba ioseb flaviosis, 
Semdeg ki, rogorc s. krauss miaCnia,122 iulius afrikanusis redaqciaSi Se-
tanili erTi teqstualuri cvlileba, romelmac mogvianebiT sakamaTo ga-
xada diamerizmebSi moxseniebuli iberebis identifikaciis sakiTxi. es cv-
lileba exeba erT frazas iafetis STamomavalTa CamonaTvalidan:  
  (Tubalisgan - iberielebi). Tubalis modgmis iberielebSi rom 
kavkasiis iberebi igulisxmeboda, hieronimes winamorbedi avtorebisTvis ar 
yofila sadao; es kargad Cans im geografiuli Tu istoriuli konteqste-
bidanac, romlebSic Tubalsa da iberielebs aTavsebdnen ioseb flaviosi, 

117	medielebi orjer moixsenieba iulius afrikanusis qronikaSi, pirvelad iafetis STa-
momavlebs Soris, meored _ semitebSi. amasTan dakavSirebiT ix. Müllenhoff 1892: 266-268. 

118	A. Gutschmid 1894: 598.
119	avtors mniSvnelovnad Seucvlia teqstis struqtura, Seubrunebia noes STamomaval-

Ta rigi: jer semitebia CamoTvlili, Semdeg qamis da bolos iafetis STamomavlebi; 
teqsti fragmentuladaa moRweuli, magram mainc SeimCneva, rom igi avtoris mxri-
danac Semoklebulia. evsebi kesarielis versiis Sesaxeb ix. Gutshmid 1894: 598; Harnack 
1897 (1958); Schoene 1875-76; Winkelmann 1991. 

120	iovane antioqelis nusxis avTenturobis, aseve iulius afrikanusis nusxasTan misi 
mimarTebis Sesaxeb ix. Sotiroudis 1989. 

121	CCL 72: 1-56. 
122	Krauß 1906: 43-46.
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iulius afrikanusi, evstaTi antioqeli da sxvebi. hieronimem arasworad 
gaigo teqsti. Tubalis modgmis iberielebi pirineis iberebad CaTvala da 
aseTi komentari daurTo teqsts: Tubal, a quo Iberi, qui vocantur Hispani (Tubali, 
romlisganac arian iberielebi, romlebic espanelebad iwodebian).123 

rogorc zemoT, ioseb flaviosis nusxasTan dakavSirebiT vaxsene, meo-
re komentari man daurTo formas: , romelic flaviosiseuli re-
daqciidan ucvlelad iyo gadmotanili iulius afrikanusis teqstSi. hie-
ronimem isini sauromatebTan gaaigiva. rogorc a. guTSmidi varaudobs, 
hieronimes es komentari Tavdapirvelad teqstis aSiaze unda gaekeTebina, 
droTa ganmavlobaSi ki is ZiriTad teqstSi unda gadmoetanaT. am komenta-
ris safuZveli unda gamxdariyo Semdegi garemoeba: ioseb flaviosiseuli 
 aris askenasis modgmis �����������������������������������������eTnosi; askenasis STamomavlebi arian sau-
romatebic. saerTo winapris mqone am ori eTnosis vinaoba, Cans, hieronimes 
epoqaSi ukve mTlad naTeli aRar unda yofiliyo mkiTxvelisTvis. hiero-
nimes isini erTi da imave eTnosis gansxvavebuli saxelwodebebi hgonia da 
asec ganmartavs: Aschenez, a quo Sarmatae, quos Graeci Reginos vocant. (askenasi, 
romlisganac arian sarmatebi, romelTac berZnebi reginebs eZaxian).124 

iulius afrikanusisa da ioseb flaviosis redaqcias eyrdnoba VIII-XII 
saukuneebis araerTi wyaro, romelTa didi nawili fragmentuladaa Cvenam-
de moRweuli.125 isini ZiriTadad ucvlelad (orTografiul-fonetikuri 
sxvaobebiT) imeoreben diamerizmebis cnobil toposs samwerlo tradicie-
bis mqone eTnosebis Sesaxeb. maTi gansakuTrebuli mniSvneloba imaSia, rom 
zogierTi maTgani azustebs ama Tu im eTnosTan, maT Soris, iberielebTan, 
dakavSirebul istoriul-geografiul sakiTxebs. isini calke iqneba ganvi-
xiluli.126 

3. diamerizmebi qristianuli aRmosavleTis mwerlobaSi

rogorc zemoT aRvniSne, diamerizmebis dReisaTvis cnobili uZvelesi 
redaqcia (iobeleebis wignis eTiopur TargmanSi daculi versia) swored 
aRmosavluri warmomavlobisaa. marTlac, enis, identobisa da mefobis127 
legitimaciis teqstebi Zalian popularuli iyo aRmosavleTis xalxTa re-

123	am Sesworebis Sesaxeb qvemoTac gveqneba saubari s. krausTan dakavSirebiT. 

124	Gutshmid 1894: 600. hieronimes es komentari sxva xelnawerebis mixedviT ase ikiTxeba: 
Aschenez, a quo Regini, qui sunt Sarmatae.

125	amaTgan SedarebiT srulia Semdegi versiebi: 1. 886 wels Sedgenili (Cod. 
Paris 854, fol. 71), 2.   1012 wlisa, 3. XII saukunisa. amis Sesaxeb ix. 
Gutshmid 1894: 598-622.

126	am TvalsazrisiT saintereso berZnuli da gansakuTrebiT aRmosavluri wyaroebi gan-
xiluli iqneba qveTavSi: iberielTa identifikaciis sakiTxebi Sua saukuneebSi. 

127	rogorc zemoT aRvniSne, RvTivkurTxeuli mefis idea swored edesis mefis, avgaro-
zis legendidan iRebs saTaves da farTod vrceldeba Sua saukuneebis yvela tradi-
ciaSi. ix. Karaulashvili 2004; yaraulaSvili 2010. 
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ligiur istoriografiaSi. amis dasturia siriul, koptur, eTiopur, ara-
bul, somxur, qarTul da saeklesio slavur tradiciebSi dabadebis wignis 
apokrifebis, sxvadasxva redaqciis diamerizmebis sruli teqstis, an misi 
calkeuli toposebisa da avgarozis legendis mdidari literaturuli ga-
damuSaveba Tu sxvadasxva tipis (zusti, Tavisufali, interpolirebuli) 
Targmanebi, ama Tu im Janris TxzulebebSi maTi araerTgzis citireba.128 

Cemi mizani araa aRmosavluri tradiciis diamerizmebis genialogiisa da 
teqstualuri problematikis kvleva, maTi ganxilva qronologiuri Tanamim-
devrobiT an diamerizmebis struqturis (rubrikebi) mixedviT; me mxolod 
zogad tendenciebze gavamaxvileb yuradRebas da Sevexebi aRmosavluri 
tradiciis ramdenime wyaros, romlebic diamerizmebSi moxseniebuli ibere-
bis samwerlo tradiciebisa da, saerTod, iberielTa identifikaciisaTvis 
mniSvnelovan informacias Seicavs. 

siriuli redaqciebi 
siriuli tradiciis zogad tendenciebze saubrisas mxedvelobaSi viReb 

im avtorTa Txzulebebsac, romlebic, marTalia, berZnulad werdnen,129 an 
orenovnebi iyvnen, magram berZnulTan erTad, isini siriuli tradiciis Sem-
qmnelebadac iTvlebian. swored maT gansazRvres is ZiriTadi mimarTulebe-
bi, rac enaTa da eTnosTa ganyofisa da, saerTod, enaTa mravalferovnebis 
Sesaxeb Camoyalibda siriul tradiciaSi. efrem asuris, fsevdo-klimentis, 
seqstus iulius afrikanusis, Teodorite kvirinelis, iovane malalasa da 
antioqiis skolis sxva warmomadgenelTa Txzulebebis zogadi mimoxilvac 
ki aSkaras xdis, rom berZnebisgan gansxvavebiT, sirielebs bevrad ufro max-
vili „Tvali da yuri“130 aRmoaCndaT enaTa da eTnosTa ganyofis probleme-
bis, saerTod, Tavdapirveli enis raobisa da enaTa istoriuli ganviTarebis 
SesamCnevad. 

enaTa da eTnosTa dayofis Sesaxeb SemuSavebuli Tvalsazrisebi, rom-
lebic saukuneTa ganmavlobaSi met-naklebi cvlilebebiT aisaxeboda siri-
ul da zogadad aRmosavlur tradiciaSi, pirvelad Camoyalibebuli saxiT 
efrem asuris TxzulebebSia gadmocemuli. babilonis godlis mSeneblobi-
sas samocdaTormetad daiyo erTiani ena da erTi modgmis xalxi. efrem asu-
ris azriT, es dayofa ufro adamianTa Tavisufali SeTanxmeba iyo _ cxadia, 

128	samyaros Seqmnis ambebisa da, saerTod, dabadebis wignis eTiopuri apokrifebis sim-
ravlesa da siuJetur mravalferovnebas jer kidev XIX saukuneSi miaqcies mecnie-
rebma yuradReba. am TvalsazrisiT evropeli mecnierebisTvis arc qarTuli masala, 
adamis wignis qarTuli interpretaciebi, darCenila ucnobi. maT mimarT interesi 
gansakuTrebiT gaizarda XX saukunis dasawyisSi, roca v. ludkem scada a. xaxanaS-
vilis gamokvlevaze dayrdnobiT gaerkvia adamis wignis qarTuli apokrifebis genia-
logia. ix. Lüdtke 1917: 155-168. rac Seexeba babilonis ambebis interpretacias qarTul 
tradiciaSi, amis Sesaxeb monografiis meore nawilSi iqneba saubari. 

129	zogierTma maTganma, gansakuTrebiT seqstus iulius afrikanusma, mniSvnelovnad 
gansazRvra berZnuli istoriografiis ganviTarebis tendenciebi, romlebic swored 
siriuli, da, saerTod, aRmosavluri warmomavlobisa iyo. amis Sesaxeb ix. A. Borst 
1957: 258-292. 

130	Sdr. Borst 1957: 258
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RvTis nebiT aRsrulebuli _ vidre RvTis risxva.131 am movlenas mohyva ia-
fetis modgmis TxuTmeti, qamis modgmis ocdaaTi da semis modgmis ocdaSvi-
di eTnosis warmoSoba; maTgan Camoyalibda sxvadasxva niSniT gaerTianebul 
adamianTa jgufebi. suliwmindis gardamosvliT ki xelaxla SeerTda enebad 
da eTnosebad dayofili kacTa modgma.132

enaTa ganyofis motivebi133 da CvenTvis saintereso diamerizmebis cal-
keuli toposebi araerTi sirieli avtoris TxzulebaSia dadasturebuli, 
gansakuTrebiT dabadebis wignis egzegetikur komentarebSi, religiuri 
istoriografiisa da saerTod, ZeglebSi, romlebSic msoflio istoriisa 
da istoriis sawyisis problemebs amuSavebdnen. monofizitma himnografma, 
iakob sarugelma (451-521 w.), specialuri himnic uZRvna babilonis godlis 
ambebs.134 swored siriuli tradiciidan iRebs saTaves babilonis TemasTan 
dakavSirebuli qarTuli da somxuri motivebi. maT sagangebod ganvixilav. 
amjerad ki mokled Sevexebi ramdenime wyaros, romlebic Seicavs noes STa-
momavalTa nusxebs da CvenTvis saintereso toposs damwerlobis mqone / 
wera-kiTxvis mcodne eTnosTa Sesaxeb. 

enaTa da eTnosTa ganyofis efrem asuriseuli versia kanonikurad iqca 
ara marto siriuli, aramed zogadad aRmosavluri warmomavlobis saisto-
rio wyaroebSi. maTgan CvenTvis gansakuTrebiT sainteresoa VI saukuneSi 
Sedgenili anonimuri egzegetikuri Txzuleba, „ganZTa qvabi“, romlis Targ-
mani leonti mrovelma warumZRvara Tavis Txzulebas da qarTvelTa „naTes-
avis“ istoriis msoflio istoriasTan damakavSirebel rgolad, Cveni isto-
riis konceptualur Sesavlad aqcia.135 

siriuli tradicia daedo safuZvlad enaTa da eTnosTa bibliuri ge-
nialogiis axleburi versiis SemuSavebas, romelic bizantiuri msoflio 
istoriografiis erT-erT yvelaze mniSvnelovan figuras, antioqieli io-
vane malalas saxels ukavSirdeba.136 misi saistorio koncefcia Semdgom 
epoqaSi araerTi istoriuli da geografiuli Txzulebis wyarod iqca. am 
da siriuli warmomavlobis sxva ZeglebSi ara marto dasturdeba CvenTvis 
saintereso toposi damwerlobis mqone eTnosTa Sesaxeb, aramed zustdeba 
iberebis identifikaciasTan dakavSirebuli problema. 

amjerad ganvixilav im wyaroebs, romlebic sakvlevi sakiTxisTvis _ 
iberielTa identifikacia _ gansakuTrebiT saintereso cnobebs Seicavs. IX 

131	Sdr. In Genesim commentaius, in: CSCO 153 (SS syri 72), p. 53. 
132	Sdr. am TvalsazrisiT a. borsti dawvrilebiT ganixilavs saqme mociqulTas teqstze 

efrem asuris mier darTul komentarebs (Borst 1957: 259).
133	es sakiTxebi calke iqneba ganxiluli adgilobrivi nacionaluri enis legitimaciis 

Sesaxeb wyaroebis mimoxilvisas. 

134	am himnis germanuli Targmani ix. Landersdorfer 1913: 271-285.
135	„ganZTa qvabis“ qarTuli versiebis, „qarTlis cxovrebaSi“ misi adgilisa da daniS-

nulebis, aseve am Zeglis irgvliv diskusiis Sesaxeb monografiis II nawilSi iqneba 
msjeloba.

136	bizantiuri qronikebisa da iovane malalas genialogiuri xis Sesaxeb ix. Croke 1983: 
116-131; misive 1990: 27-54, Jeffreys 1990: 167-216. 
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saukunidan moyolebuli siriuli wyaroebis diamerizmebSi iberielTa nacv-
lad eTnikuri termini Gūrgan (Georgii) gvxvdeba. rogorc qvemoT vnaxavT, am 
terminis fonetikuri varianti (Gūrzan, Jarzan) mogviano xanis sxva, arabule-
novan wyaroebSic gvxvdeba. es faqti ueWvels xdis, Tu vis gulisxmobdnen 
Sua saukuneebis avtorebi diamerizmebis iberielebSi.

davasaxeleb amgvar wyaroTa ramdenime magaliTs: 
a) qronika, romelic ekuTvnis evtuxi aleqsandriels, anu said ibn 

biTriks (877-940). is iyo gaqristianebuli arabi, romelic 933 wels melq-
itebis patriarqi gaxda. ucnauria, rom arabulad daweril mis qronikaSi, 
romelic msoflio istoriis sakmaod xangZliv periods moicavs, arafe-
ria naTqvami misi konvertaciamdeli sarwmunoebis, islamis, an muhamedis 
cxovrebis Sesaxeb.137 es qronika enaTa da eTnosebis istoriis araerT axal 
motivs, calkeuli sakiTxis dazustebas, axal informacias138 an eTnonim-
Ta gansxvavebul ikiTxviss gvTavazobs. es ukanaskneli gvxvdeba CvenTvis 
saintereso rubrikaSic damwerlobis mqone / wera-kiTxvis mcodne eTnosTa, 
kerZod, iberebis, Sesaxeb: 
Qui autem litterati sunt:
[Japhet]:
Graeca, Romana, Armenica, Gu(a)rzanica /Jarzanica/, Hispanica.
[Cham]:
Aegyptiaca, Pamphylica Phrygica.
[Sem]:
Ebraïca, Syriaca, Persica, Indica, Chaldaea, Arabica.139

(maTgan isini, romlebic wera-kiTxvis mcodneni arian:
[iafetisgan]: 
berZnuli, romauli, somxuri, gurZ(j)anuli, espanuri.
[qamisgan]: 
egvipturi, pamfiliuri, frigiuli.
[semisgan]: 
ebrauli, siriuli, sparsuli, induri, qaldeuri, arabuli). 

tradiciulisgan gansxvavebulia evtuxes am wyaroSi dasaxelebuli 
Ja(u)rzanica/Gu(a)rzanica: am teqstis erT-erTi pirveli mkvlevari, a. guTSmi-
di Tvlis, rom Jarzanica-Gurzanica aq iberiuli damwerlobis aRsaniSnavadaa 
gamoyenebuli. igi imowmebs iaqutis geografiul leqsikons (Jaqût, Lexicon 

137	Sdr. Borst 1957: 275. 
138	samarTlianad miiCneven (Borst 1957: 276), rom evtuxes am qronikaSi moxda enaTa da 

eTnosTa CamonaTvalis erTgvari modernizacia; qronikis tradiciul CamonaTvalSi 
evtuxem islamuri istoriografiis araerTi detali Seitana. semis ocdaxuT STa-
momavalTa Soris man arabebis, indoelebis, sirielebisa da sparselebis gverdiT 
Cinelebic Seiyvana. qamis ocdaTormet STamomavalTa Soris egviptelebis gverdiT 
arian koptebi, abesinielebi da sxvadasxva modgmis afrikeli Savkanianebi. iafetis 
STamomavalTa Soris somxebis, iberielebisa da slavebis gverdiT Seyvanili arian 
Turqebi, xazarebi da mcire aziis sxva tomebi. 

139	wyaroebi damowmebulia s. krausis naSromis mixedviT. ix. Krauß 1906: 33-48. 
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Geographicum, p. 249), romelSic dadasturebulia araerTi ucxoenovani wya-
ro, romelTa monacemebiT Gu(a)rzan-Jarzan hqvia im mxares, sadac Tbilisi 
mdebareobs. rogorc guTSmidi aRniSnavs, iaqutis leqsikonSi damowmebul 
wyaroebSi Gurzan zogjer Tbilisis aRsaniSnavadac ixmareba (Sdr. Gurzan = 
Tiflis, und ersetzt hier die iberische Schrift).140 kvleva-Ziebis momdevno etapebze ara-
erTi siriuli da arabulenovani kopturi wyaro gaxda cnobili, romlebSic 
Gūrgan, Georgii marTlac ixmareba iberielTa amniSvnel terminad. 

b) IX saukuneSia Sedgenili siriuli qronika eTnosTa da enaTa ganyo-
fis Sesaxeb, romlis laTinuri saTauria: „Descriptio populorum et plagarum“ 
(eTnosTa da enaTa nusxa), an „De familiis linguarum“ (enaTa ojaxebis Sesaxeb). 
damwerlobis mqone / wera-kiTxvis mcodne eTnosebs es wyaro Semdegnairad 
axasiaTebs: 

„Rursus, Domini nostri ope scribam qui populi post confusionem linguarum Babylone 
factam. Šēm et Hām et Japhet. A semine Šēm sunt populi et nationes et linguae viginti duo; 
inter quas sunt quae litteras sciunt quinque linguae: Syri, Hebraei, Babylonii, Persae, Elami�
tae. [...] Et filii Hām sunt tredecim populi et nationes et linguae; inter quas sunt quae litteras 
sciunt quattor linguae, Aegyptii, Aethiopes, Indi, Phoenices. [...] Et filii Japhet sunt triginta 
septem populi et nationes et linguae; [...] inter quos sunt qui litteras sciunt sex populi, qui 
sunt Graeci, Romani, A[mo]rrhaei, Alani(?), Armeni, Georgii“141 

(isev, romeli eTnosi gaCnda babilonSi enaTa aRrevis Semdeg semis-
gan, qamisgan da iafetisgan. semis modgmisgan aris ocdaori eTnosi, modgma 
da ena. maT Soris iseTebi, romelTac wera-kiTxva ician, aris xuTi ena: siri-
elebi, ebraelebi, babilonelebi, sparselebi, elamitebi. ... qamis ZeTagan 
aris ocdaaTi eTnosi, modgma da ena. maT Soris iseTebi, romelTac wera-
kiTxva ician, aris oTxi ena: egviptelebi, eTiopelebi, indoelebi da fini-
kielebi. ... iafetis modgmisani aris ocdaCvidmeti eTnosi, modgma da ena. 
maT Soris iseTebi, romelTac wera-kiTxva ician, aris eqvsi ena:142 berZnebi, 
romaelebi, amo[reve]lebi, alanebi (albanebi?), somxebi, qarTvelebi). 

tradiciulisgan gansxvavebuli da, amave dros, bundovania am wyaroSi 
moxseniebuli zogierTi eTnosis vinaoba. amjerad vgulisxmob iafetis im 
STamomavalTa CamonaTvals, romelTac wera-kiTxva ician. maT Soris erTi, 
alanebi, dReisaTvis cnobil arcerT wyaroSi ar moixsenieba damwerlobis 
mqoneTa / wera-kiTxvis mcodneTa ricxvSi. savaraudoa, rom igi kavkasiis 
albanebis aRmniSvneli saxelis fonetikuri varianti iyos; miT umetes, rom 
albanebi VII saukunidan moyolebuli aRmosavluri warmomavlobis araerT 
wyaroSi moixsenieba amgvar nusxebSi somxebisa da iberielebis gverdiT. 

g) arabul-islamuri wyaroebiT amdidrebs tradiciul Tvalsazriss 

140	Gutschmid 1894: 691. 
141	Descriptio populorum et plagarum (De familiis linguarum), in: Brooks, Guidi, Chabot 1955 (CSCO, vol. 

6, Scriptores Syri, t. VI): 278.
142	damwerlobis mqone / wera-kiTxvis mcodne eTnosTa nusxa am wyaros mixedviT sxvaobas 

aCvenebs, kerZod, iafetis STamomavalTagan ara tradiciuli xuTi, aramed eqvsi enaa 
dasaxelebuli. 
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enaTa da eTnosTa ganyofis Sesaxeb nestorianelTa mitropoliti nisibidan, 
XI saukunis cnobili sirieli istorikosi, elias bar Sinaia (975-1049). mis 
orenovan qronikas (siriul-arabuli), yovel SemTxvevaSi, CvenTvis amjerad 
saintereso nawilSi, safuZvled udevs erTi mxriv, ipolite romaelis wyaro 
_ igi imeorebs ipoliteseul rubrikas damwerlobis mqone / wera-kiTxvis 
mcodne eTnosTa Sesaxeb _ da, meore mxriv, musulmani istorikosis, Tabaris 
Txzuleba.143 

d) siriuli qronikebidan, romlebic babilonis ambebs gadmogvcems, ena-
Ta da eTnosTa, aseve samwerlo tradiciis mqone enaTa nusxis TvalsazrisiT 
sainteresoa ucnobi avtoris istoriuli Txzuleba, romelic saladinis 
mier ierusalimis aRebis Semdeg (1187 w.) Sedgenili Cans. masSi Serwymulia 
ipolite romaelis, efrem asuris, „ganZTa qvabisa“ da sxvadasxva saukunee-
bSi dawerili yuranis ganmartebebis motivebi. igi mihyveba Zvel siriul 
wyaroebs, Tumca ara sityva-sityviT. avtori xSirad mimarTavs interpola-
cias, wyaroTa interpretacias. magaliTad, Tavdapirvel enasTan dakavSire-
biT axsenebs yvela cnobil Tvalsazriss, magram dabejiTebiT arcerTs ar 
iziarebs (Sdr. amboben, rom Tavdapirveli ena ebrauli iyo, Tumca sxvebi 
fiqroben, rom Tavdapirvelad ebraulad ki ara, siriulad, anu arameulad, 
laparakobdnen da igi aris yvela enis gvirgvini dedamiwaze).144 

damwerlobis mqone eTnosTa CamonaTvali, rogorc vTqvi, ipolite ro-
maelis nusxas mihyveba, Sesabamisad, es qronika iberebs aTavsebs iafetis 
STamomavalTa Soris. rac Seexeba sxva enebsa da eTnosebs, avtors ramdenime 
ucnauri cvlileba Seaqvs teqstSi: mTeli dasavleTisTvis saerTo laTi-
nur-romauli (Latini, Romei) damwerlobis saxels frankuliT (Franci) cvlis. 
es ki, rogorc miuTiTeben,145 SesaZloa, jvarosanTa laSqrobis garkveul 
gavlenaze miuTiTebdes:

„Quindecim lingua sunt in mundo, quae sciunt scripturam et litteras. �����������  �E Semo quin�
que: Hebraei, Syri, Babylonii, Persae, Elamitae, Arabes. E Iapheto sex: Graeci, Iberi, Franci, 
Armeni, Medi, Al[b?]ani,. E Chamo quattor: Aegyptii, Cushitae, Phoenices, Indi~ (Chabot 
1952:19).

(msoflioSi aris TxuTmeti ena, romelTac wera da kiTxva ician. semi-
sgan xuTi: sirielebi, babilonelebi, elamitebi, arabebi. iafetisgan eqvsi: 
berZnebi, iberebi, frankebi, somxebi, medielebi, al(b)anebi. qamisgan oTxi: 
egviptelebi, quSitebi, finikielebi, indoelebi).

meore cvlileba exeba iafetis STamomavlad aRiarebul alanebs, ro-
melTac dionises qronika, zemoTdasaxelebuli siriuli qronikis msgavsad, 
wera-kiTxvis mcodneTa Soris moixseniebs. XX saukunis bevri istorikosi, 
romelic qristianuli istoriografiis am teqstebs swavlobda, yovelTvis 
didi kiTxis niSniT aRadgenda am sityvaSi alan-Zirs da gamoTqvamda azrs, 

143	amis Sesaxeb ix. Borst 1957: 286.
144	Borst 1957: 287.
145	Sdr. Borst 1957: 287.
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rom kavkasiaSi mcxovrebi es indogermanuli ena arasodes yofila cnobi-
li Tavisi damwerlobiT an literaturuli tradiciebiT da, Sesabamisad, 
ucnauria maTi moxvedra am siaSi. SesaZloa, wyaroebSi ara alanebi, aramed 
kavkasiis albanebi igulisxmebodes, vinaidan swored maTi, da ara alanebis, 
moxsenieba iqneboda logikuri am konteqstSi. 

e) sxvadasxva tradiciis, maT Soris, islamuris, gavlena Tu kargi cod-
na Cans msoflio istoriografiis cnobili warmomadgenlis, siriel iako-
bitTa patriarqis, mixeil didis (1126-1199) qronikebSi. igi ekuTvnoda Sua 
saukuneebis siriuli warmomavlobis im poliglotebis ricxvs, romlebic 
gamorCeuli iyvnen ucxo enebisa da ucxoenovani wyaroebis SesaniSnavi cod-
niT. mixeil didma mSobliuri siriulis garda SesaniSnavad icoda berZnu-
li, ebrauli, arabuli, somxuri da laTinuri enebi, Sesabamisad wyaroebi. 
1195 wlamde dawerili misi istoria146 ucxoenovani pirvelwyaroebis, maT 
Soris qarTulis, zedmiwevniT codnas eyrdnoba. jer kidev h. gelcerma 
(1898) SeniSna,147 rom babilonis godlis istoriis Sesaxeb juanSeris Txzu-
lebaSi daculi sicxisa da oqros dnobis motivi (godlis maSeneblebi veRar 
agrZelebdnen muSaobas warmoudgeneli sicxis gamo, romelic oqrosac ki 
adnobda)148 arqetipuli teqstidan unda momdinareobdes da teqstis uZve-
les fenas unda asaxavdes. manve gaamaxvila yuradReba imaze, rom qarTulSi 
Semonaxuli es arqetipuli fena vardan arvelcis istoriaSi amoRebulia 
da Secvlilia stefane sivnielis monaTxrobis mixedviT Sedgenili nusxiT, 
romelSic erT-erT mTavar adgils yvelaze saukeTeso epiTetebiT somxuri 
ikavebs. is, rom vardan arvelci, mxiTar airivenaki da sxva somexi istori-
kosebi namdvilad sargeblobdnen qarTuli versiiT, erTmniSvnelovnadaa 
dadasturebuli cnobili mecnierebis, paul de lagardis, arno borstisa 
da mari broses SromebSi.149

mixeil didis istoria imiTac aris CvenTvis saintereso, rom igi ara 
marto asaxelebs iberebs samwerlobo tradiciis mqoneTa / wera-kiTxvis 
mcodneTa ricxvSi, aramed sxvadasxva adgilas azustebs kidec maT mdeba-
reobas da iberis paralelurad xmarobs eTnonim gurgans.150

am qronikaSi Sejamda siriuli warmomavlobis motivebi Tavdapirveli 
enisa da, saerTod, enaTa dayofis Sesaxeb. mixeil didi Seecada myari sai-
storio da egzegetikuri dasabuTeba epova siriulisTvis, romelic man 
qaldeveli abraamisgan momdinared da, amdenad, kacobriobis Tavdapirvel 
enad gamoacxada: adamis ena memkvidreobiT miiRo abraamma da igi swored 

146	aq da SemdgomSi mixeil didis teqsts davimowmeb franguli gamocemis mixedviT: Chro�
nique de Michel le Syrien, Jaen-Baptiste Chabot (1899-1910).

147	Gelzer 1898. 
148	qarTuli versiebi calke iqneba ganxiluli. 

149	Borst 1957: 282; Brosset 1869; misive 1874; Lagarde 1879.
150	Sdr. „Les Arméniens, stimulés par ceux-ci, se constituérent aussi un empire dans la Grande-Arménie, 

jusqua la mer Caspienne, dans les montagnes appelées Caucase et certaines parties de lIbérie, cest-á-
dire de la Géorgie (Chabot 1899 (1963), I: 119. 
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siriulSia darCenili. amiT man gaimeora Teodorite kvirinelis Teza, rom 
ebrauli sakmaod axalgazrda enaa, arameulisgan momdinareobs da igi mog-
vianebiT, mxolod wiTeli zRvis gadalaxvis Semdeg, miiRes ebraelebma. rac 
Seexeba enaTa da eTnosTa dayofas, mixeil didis azriT, mas saTave noem 
daudo, roca sems aRmosavleTi arguna rinokururamde, qams _ samxreTi ga-
dicamde, xolo iafets ki _ CrdiloeTi. makedonelebi, somxebi, medielebi, 
berZnebi, romaelebi (laTinebi) da iberielebi (romelTa adgilsamyofeli 
sagangebodaa dazustebuli), Seadgenen iafetis modgmisgan samwerlobo niS-
niT gamorCeul STamomavlebs.151 mixeil didis nusxaSi enebisa da eTnosebis 
raodenoba erTmaneTs ar emTxveva, arc babilonia istoriis dasawyisi, ba-
bilonSi samocdaTormet enad gayofili kacobriobis erTiani ena mxolod 
damatebiTi tvirTi iyo babilonamde dayofili eTnosebisTvis, romlebic 
jer kidev babilonis ambebamde daiyo da godlis dangrevis Semdeg ki isev 
Tavis samkvidreblebSi dabrundnen.152 

aRmosavleTis sxva tradiciebi
enaTa da eTnosTa ganyofis ambebs, moses xalxTa dafebs, diamerizme-

bis srul versiebs an mis calkeul rubrikebs, araerT koptur an kopturi 
tradiciidan momdinare arabulenovan qronikaSi vxvdebiT. am Tvalsazri-
siT koptur-eTiopuri wyaroebi did siaxloves amJRavneben rogorc qri-
stianul (berZnul, siriul, somxur, qarTul), aseve iudaistur da islamur 
tradiciasTan. ZiriTadi wyaro mainc siriuli qronikebia. babilonis ambebi 
CvenTvis saintereso rubrikebiTurT pirvelad VII saukuneSi dasturdeba. 
es aris kopturenovani qronika, romelic, rogorc Cans, Tavidanve berZnu-
lad da kopturad iyo dawerili iakobitebis episkoposis iovane nikielis 
mier. TiTqmis originalis Tanadroulad iTvleba misi eTiopuri versia, 
romlis mTargmnels, rogorc Cans, iudaisturi wyaroebiTac usargeblia. 

marTalia, koptur tradicias babilonis ambebTan dakavSirebiT axali 
versiebi da motivebi ar SeumuSavebia, magram igi kargad icnobda da izia-
rebda saeklesio istoriografiaSi sayovelTaod aRiarebul Tvalsazrisebs 
enaTa mravalferovnebisa da TxuTmeti samwerlo enis Sesaxeb. diamerizme-
bis calkeuli toposebi siriulidan Semovida da vrceldeboda efrem asu-
ris Txzulebebisa da `ganZTa qvabis~ TargmanebTan erTad. 

mogviano periodis kopturi literatura arabulenovani gaxda. arabu-
li Zalauflebisa da arabuli enis gavlenam TandaTan izolaciaSi moaqcia 
kopturenovani kultura. amis miuxedavad, igi mainc axerxebda globaluri 
istoriisa da enebis istoriis problemebze yuradRebis gamaxvilebas. 1259 
wels iakobitma diakonma petre ibn rahibma evtuxes qronikaze dayrdnobiT 
kidev erTi msoflio istoria dawera.153 masSi CvenTvis saintereso diame-

151	Srd. „Descendants de Japhet: Macédoniens, Arméniens, Médes, Grecs, Latins, Romains, Ibériens 
(Chabot 1899, I: 15) 

152	Srd. Borst 1957: 288.
153	Chronicon orientale, CSCO, 46 (SS arabici 2). 
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rizmebis sakiTxebi evtuxes qronikis da saerTod, siriuli tradiciis Sesa-
bamis adgils imeorebs. 

amave periodisa unda iyos arabulad dawerili fsalmunTa Sesavali, 
romlis anonimi avtori daviTis mgaloblebze Txrobisas Tavs uyris sxva-
dasxva tradiciidan misTvis nacnob istoriebs enaTa ganyofisa da sayo-
velTao istoriis dasawyisis Sesaxeb.154 misi TqmiT, daviTis momReralTa 
ricxvi iyo oTxjer samocdaTormeti, vinaidan babilonSi samocdaTormeti 
ena warmoiSva; amaTgan semis STamomavalTa ocdaxuTi arasamwerlo da rva 
samwerlo ena. qamis STamomavalTagan ocdaTormeti arasamwerlo da eqvsi 
samwerlo ena; iafetis STamomavalTagan TxuTmeti arasamwerlo da eqvsi 
samwerlo ena. am wyaros mixedviT, tradiciulisgan gansxvavebiT, damwer-
lobis mqone enaTa ricxvi ocamdea gazrdili swored sxvadasxva wyaro-
Ta kompilaciuri Sejerebis xarjze. diamerizmebis tradiciuli iberiuli, 
iseve rogorc umetes siriul wyaoebSi, aqac Secvlilia qarTvelebis aRmni-
Svneli eTnonimiT: Ğurğani.155 

kopturze kidev ufro metad izolirebul eTiopur saeklesio mwer-
lobaSic icnobdnen da aRiarebdnen msoflio istoriisa da enebis isto-
riis dasawyiss _ babilonisdroindel ambebs. rogorc zemoT vTqvi, jer 
kidev adreul periodSi iTargmna eTiopurad iobeleebis wigni, araerTi 
apokrifuli Txzuleba, egzegetikuri komentari da `ganZTa qvabi~, romel-
sac eTiopurad adamis wigns eZaxdnen.156

somxebi adreve dainteresdnen globaluri istoriis sakiTxebiT; jer 
Targmnes mniSvnelovani msoflio istoriebi da saeklesio istoriebi, mo-
gvianebiT ki araerTi msoflio istoria Seadgines TviTonac. ase rom, isini 
adreve gaecnen diamerizmebis toposebs da araerTi axali motiviT gaam-
didres babilonis ambebi.157 VI saukunidan moyolebuli sasomxeTi gamoe-

154	amis Sesaxeb ix. Borst 1957: 277.
155	am wyaros gavecani g. grafis monografiis mixedviT. Sdr. „Laut Kap. 4 richtete David 

Sängerklassen ein (Vgl. 1. Chr. 15, 16-24) mit je 72 Männer, über die er vier Vorsänger stellte: Āsaf, 
Nāthān (Ethan), Sulaimān und ’Abdit’unān. Die Zahl 72 wurde gewählt mit Rücksicht auf die Zahl der 
Sprachen, die beim Turmbau von Babel entstanden sind, nämlich von Stamme Sem 25 ohne Schrift 
und 8 mit Schrift: Syrisch, Arabisch, barbarisch (?Ağāmī), Hebräisch, Persisch, Chaldäisch, Indisch, 
Chinesisch; vom Stamme Cham 32 schriftlose Sprachen und sechs Schriftsprachen: Koptisch, Nubisch, 
Abessinisch, Kilikisch, Palästinisch und Phönizisch; vom Stamme Japhet 15 schriftlose und 6 schrift�
besitzende Sprachen: Ionisch (Griechisch), Römisch, Armenisch, Fränkisch, Georgisch (Ğurğani) und 
Andalusisch“. ix. Graf 1947: 460.

156	rogorc v. ludkem aCvena, adamis cxovrebis qarTuli apokrifuli versiebi teqstu-
alurad Zalze axlos dgas eTiopur versiasTan, rac saerTo dedniT unda iyos gan-
pirobebuli. amis Sesaxeb ix. Lüdtke 1917: 155-168.

157	gansakuTrebiT sainteresoa CanarTebi, romlebic somxuri istoriis globalur kon-
teqstSi ganxilvas isaxavs miznad. enaTa dayofis ambebis gadmocemisas somxuri isto-
riografia cvlis teqstis arqetipul fenas stefane sivnielis monaTxrobis mixedviT 
da xotbas asxams enaTa Soris yvelaze gamorCeul somxurs: „amis Sedegad mravali 
sikeTe iqmna, [..] pirveli uxeSi enisagan warmoiqmna rbili elinTa [ena], magari roma-
elTa, mrisxane hunTa, mvedrebeli asurTa, mravalferovani sparsTa, lamazi alanTa, 
sasacilo guTTa, yru egviptelTa, JRurtula hindoTa, yovlad Semkuli da sasiamo-
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yo berZnul orTodoqsul samyaros da, Sesabamisad, somxurma saistorio 
mwerlobamac aqtiurad daiwyo sakuTari istoriis dasawyisis, TviTdamkvi-
drebisa da legitimaciisaTvis gzebis Zieba globalur istoriaSi. am mize-
zebs daerTo bizantiasa da islams Soris moqceuli qveynis geopolitikuri, 
istoriuli da nacionaluri safrTxe, ramac cxadia, kidev ufro gaamZafra 
somxuri istoriografiis wadili, epova da gaemyarebina sakuTari pozicie-
bi msoflio istoriaSi. jer kidev adreul xanaSi SeimuSaves somxebma zRa-
prul-legendaruli CanarTebi maTi winapris, noes STamomavali Togarmas 
Sesaxeb, romelsac isini babilonis Semdgomi periodis somexTa istoriis 
mamamTavrad Tvlian. es legendaruli sagmiro epizodebi maT moxerxebulad 
CarTes158 naTargmn msoflio qronikebSi, maT Soris ipolite romaelisa da 
evsebi kesarielis TxzulebebSi da sakuTari istoria globaluri istoriis 
sawyisi ambebidan _ babilonis godlis mSeneblobidan da enaTa da eTnosTa 
ganyofis cnobili istoriebidan gamoiyvanes. 

pirveli didi somexi istorikosi, mose xoreneli, babilonis ambebis 
TxrobaSi erTmaneTis gverdiT aTavsebda iudaistur da babilonur-spar-
sul motivebs. igi Seecada cnobili genialogiebis gamartivebas da qamisa 
da kronosis identifikacias; somxebi sakuTar Tavs warmoadgendnen, ro-
gorc dasavleTis mkvidrebs, Sesabamisad, iafetis STamomavlebs. ��������mose xo-
renels didi sasomxeTis istoriis sawyis wertilad swored evropelTa ma-
mamTavris, iafetis modgma miaCnda. misi TqmiT, somexi xalxis mamamTavari, 
bibliuri Togarmas Ze, goliaTi haiki, babilonis godlis TanamaSenebeli 
iyo. igi,´ganurCevlad yvela tiranis winaaRmdeg mebrZoli, iyo uZlieresi 
da saxelganTqmuli TviT goliaTebs Sorisac. haikma gaaTavisufla Tavisi 
xalxi belnimrodis monobisagan da wamoiyvana sasomxeTiken. misi Svilis, 
armenakis, mixedviT ewoda somex xalxs saxeli.159

somxur istoriografiaSi bibliuri genialogiis sxva versiac arsebob-
da. Toma arzrunis qronikis mixedviT somxebi semis da, Sesabamisad, si-
rielebis modgmisa iyvnen da es Zalze sapatio warmomavlobas niSnavda.160 
samarTlianad iTvleba, rom somxurisa da siriulis SemTxvevaSi yvelaze 
mWidrodaa erTmaneTTan dakavSirebuli globaluri istoriisa da naciona-
luri istoriis sakiTxebi.161 amis erT-erT ganmsazRvrel mizezad, rogorc 

vno somexTa“ (SoSiaSvili, kvaWantiraZe 2002: 40). 

158	Sdr. „somxebma pirvelad maSin ipoves sakuTari erovnuli TviTSegneba da Seqmnes 
istoriuli xasiaTis literatura, roca sakmaod saSiS situaciaSi moeqcnen bizan-
tiasa da islams Soris. es ki (saistorio literaturis Seqmna) ar momxdara zRaprul-
legendaruli da tendenciuri CanarTebis gareSe (Borst 1957: 273). 

159	mose xorenelis istoriis fragmentebi damowmebulia Semdegi gamocemis mixedviT: 
Lauer 1869: 10-19. 

160	Brosset 1874: 5, 17-19. 
161	es problematika, gansakuTrebiT mSobliuri enisa da warmomavlobis legitimacia 

globalur konteqstSi, yvelaze TvalnaTliv vardan arvelcis msoflio istoriaSi 
aisaxa. am sakiTxTa Sesaxeb zogadad, aRmosavluri qristianobis konteqstSi mono-
grafiis II nawilSi iqneba saubari. 
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vTqvi, bizantiasa da islams Soris religiuri izolacia iTvleba.162 amito-
mac iyo, rom yvela somexi istorikosi legitimaciisa da TviTdamkvidrebis 
am da msgavsi argumentebiT iwyebda saistorio xasiaTis nebismier Txzule-
bas. kaTalikosi iovane VI (835-925) bodiSs ixdis mkiTxvelis winaSe, rom mas 
kidev erTxel mouwevs sayovelTaod cnobili ambebis gameoreba, magram igi 
winaprebis gzas mihyveba da gadmogvcems, Tu rogor daaarsa goliaTTa So-
ris uZlevelma haikma belnimrodis damarcxebis Semdeg sasomxeTis samefo 
iq, sadac noes kidobani daeSva miwaze. 

	 qristianuli aRmosavleTis sxvadasxva tradiciis es zogadi niSnebi 
_ diamerizmebisa da bibliuri warmomavlobis eTnosTa nusxis araerTg-
zis citireba, dabadebis wignis apokrifebsa da egzegetikur Txzulebeb-
Si noes STamomavalTa genialogiis Sesaxeb sxvadasxva tradiciis avtorTa 
mier gamoTqmul Tvalsazrisebze apelireba, sakuTari istoriis amsaxveli 
ucxoenovani (gansakuTrebiT berZnuli, siriuli) wyaroebis kompendiumebis 
Sedgena, Tavdapirveli istoriis rekonstruqciis mcdeloba _ miznad isaxa-
vda sakuTari istoriis legitimacias, mis dakavSirebas globalur isto-
riasTan. 

rac ar unda sakamaTo iyos gvianantikurobisa da Sua saukuneebis re-
ligiuri istoriografiis ���������������������������������������������„meTodologia“, faqtebisa da mimarTebebis saa-
nalizo������������������������������������������������������������� ������������������������������������������������������������„�����������������������������������������������������������instrumenti������������������������������������������������“�����������������������������������������������, an ori urTierTsawinaaRmdego polusis _ univer-
salizmisa da istorizmis erTmaneTTan dakavSirebis, „morigebis“ cda, man 
udavod didi roli Seasrula saistorio cnobierebis, enis, identobis, zo-
gadad, kulturaTa Sesaxeb ideebis istoriaSi. swored man SeimuSava ori 
mniSvnelovani saklasifikacio sqema:

a) universaluri istoriis dayofisa eTnikuri da enobrivi warmomavlo-
bis mixedviT (nacionaluri istoriis rekonstruqciis cda),
b) enaTa da eTnosTa dayofisa kulturuli niSniT (enaTa klasifikaciis cda 
samwerlobo/arasamwerlobo tradiciis mixedviT). 

religiuri istoriografia misi uZvelesi Zeglidan moyolebuli (fla-
viosis klasifikacia) universaluri istoriis pirvelive fenaSi „aTavsebs“ 
qarTveluri warmomavlobis tomebs da maT enebs; kulturuli niSniT pir-
velive klasifikaciaSi eqceva qarTveluri warmoSobis eTnosebis saerTo-
samwerlo ena, iberiuli, romlis identifikacias, kavkasiis iberebTan maT 
gaigivebas saintereso istoria aqvs rogorc Sua saukuneebSi, aseve meoce 
saukunis istoriografiaSi.163

istorikosebis saqmea imis garkveva, ra edo safuZvlad amgvar sayovel-
Tao klasifikaciebs, konkretulad iberebis Sesaxeb msoflio istoriogra-
fiaSi SemuSavebul Tvalsazriss, im axsna-ganmartebebs, romlebic ama Tu im 
avtors Sehqonda Tavis TxzulebaSi (vgulisxmob iberebis Sesaxeb sxvadasxva 
dros diamerizmebSi gaCenil dazustebebs), qarTvelebis aRmniSvneli saxe-

162	Sdr. Borst: 1957: 274.
163	am diskusiis Sesaxeb sagangebod SevCerdebi monografiis meore nawilSi. 
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lis (Iberes, Ğurğani, Gurzani, Georgii) terminologiur tradicias da, zogadad, 
iberebis identifikaciasTan dakavSirebul diskusias. rogorc dasawyisSi 
vaxsene, me es wyaroebi mainteresebs ufro istoriuli sociolingvistikis 
perspeqtividan, rogorc imdroindeli saistorio disciplinis warmodge-
na sayovelTao istoriis dasawyisisa („erT Pma da erT sityua“ naTesavis 
dayofa) da kulturuli (samwerlobo) niSniT gamorCeuli enebis, maT Soris 
iberiulis, Sesaxeb. rogorc irkveva, isini qarTuli gaxdes.

aqve unda davazusto erTi sakiTxi: gvianantikurobisa da Sua sauku-
neebis religiuri istoriografiaSi vgulisxmob, Sesabamisad, ganvixilav 
ioseb flaviosis, ipolite romaelisa da seqstus iulius afrikanusis mier 
konceptualizebul saistorio disciplinas, da ara misgan principulad 
gansxvavebul bizantiur da masTan uSualod dakavSirebul slavur sais-
torio mwerlobas. cnobilia, rom bizantiurma saistorio cnobierebam, 
gasagebi mizezebis gamo, ver „SeamCnia“ msoflio istoria, eTnosebisa da 
enebis ganviTarebis kanonzomierebani da amosaval wertilad aqcia ara mra-
valferovneba da saistorio ganviTarebis logika, aramed bizantiis keis-
ris, rogorc msoflio mbrZaneblis, idea: sulTmofenobis saswauli dag-
virgvindeba da enaTa mravalferovneba gadailaxeba ara sxvadasxva enaze 
metyveli eklesiebis erTobiT _ es iyo patristikis amosavali Teza _ ara-
med „marTlmorwmune bizantiis keisris meSveobiT; keisris idealur saxeSi 
Sexvdeba erTmaneTs warsuli da awmyo, rwmena da istoria“.164 

164	Borst 1957: 304. 
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meore nawili 

naSromis meore nawilSi mivubrundebi gvianantikurobis religiuri 
istoriografiis im konceptebs, romelTac daeyrdno saqarTveloSi enis, 
istoriisa da qarTvelTa warmomavlobis salegitimacio teqstebi; ufro 
dawvrilebiT ganvixilav wyaroebs rogorc samwerlobo iberiulis, aseve 
arasamwerlobo qarTveluri enebis Sesaxeb. aqve Sevexebi zemoT naxseneb 
diskusias diamerizmebSi moxseniebuli iberebis identifikaciis Sesaxeb, 
romelic aqtualuri iyo XIX saukunis bolosa da XX saukunis dasawyisis 
evropul saistorio mecnierebaSi. 

naSromis bolo Tavebi daeTmoba qarTuli enisa da qarTvelTa Tavda-
pirveli istoriis legitimaciis sakiTxebs Sua saukuneebSi. es ukanaskneli, 
leonti mrovelis mier `Cueni naTesavis~ yofis amsaxveli Tavdapirveli 
ambebis rekonstruqcia, ganxiluli iqneba, rogorc universalur istoriaSi 
SemuSavebuli eTnosebisa da enebis sakralizebuli sqemis kerZo SemTxveva 
_ rogor gadmodga qarTvelTa genetikurma winaparma pirveli nabiji babi-
lonis nangrevebidan, anu istoriis I Sridan. enaTa legitimaciis saerTo 
aRmosavlur konteqstSi iqneba ganxiluli iovane zosimes `qebaY da didebaY 
qarTulisa enisaY~, rogorc qarTuli enisTvis wminda enebis badali sale-
gitimacio argumentebis gamoZebnis mcdeloba. danarTis saxiT warmovadgen 
Zvel qarTul werilobiT wyaroebSi daculi diamerizmebis fragmentebs, 
calkeul toposebs. 
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I  Tavi
religiuri istoriografia da diskusia arasamwerlobo 

qarTveluri enebis Sesaxeb 165 

enaTa samwerlobo-saliteraturo niSniT klasifikacia (  
, Qui litterati sunt), iseve, rogorc religiur istoriografiaSi SemuSa-
vebuli bevri sxva enobrivi sakiTxi, didad gansxvavdeba saliteraturo enis 
Tanamedrove definiciisgan, is ufro sakiTxis istorisTvisaa saintereso. 

kulturuli niSniT enebis klasifikacia:   (elinuri, 
ese igi, kulturuli, ganaTlebuli da yvela danarCeni, rogorc gaunaTle-
beli, ese igi barbarosuli), bevrad ufro adrec arsebobda, magram klasi-
fikacia saliteraturo-samwerlobo tradiciebis mixedviT, rogorc vnaxeT, 
swored gvianantikurobaSi Cndeba, oRond ara enis Sesaxeb moZRvrebaSi, ara-
med saistorio da Teologiur disciplinaSi, rogorc „wminda istoriasTan“ 
uSualod dakavSirebuli religiuri sakiTxi. 

samarTlianad miiCneven, rom enaTa ganviTarebaSi istorizmis xelSesa-
xebi niSnebi pirvelad aleqsandriis biblioTekis winamZRolis, apolonios 
rodoselis „argonavtikaSi~ gamoCnda.166 manamde ki, rogorc cnobilia, ale-
qsandre makedonelma Seamzada winapirobebi saamisod. yovel SemTxvevaSi, 
Zveli istorikosebi, pirvel rigSi, plutarqe, swored makedonelis saxels 
ukavSireben cnobili opoziciis:  gadalaxvis mcdelobas, 
ufro zustad, misi istoriulad gagebis safuZvels.167 

grZneuli medea, romelmac mSvenivrad icis berZnuli _ iazons swo-
red berZnulad elaparakeba _ Tavis mSobliur enaze (Sdr.  )168 
warmoTqvams momajadoebel locvebs, kolxurad mimarTavs (Sdr. -
Tanamemamuleebs, kirkes, mxedrebs; marTalia, cdi-
lobs sakuTari vinaoba ar gaamJRavnos da saxes malavs, magram kirke iolad 
amoicnobs heliosis STamomavals sagvareulo niSnis mixedviT da sTxovs 
mas, daelaparakos mSobliur enaze.169 

swored aq gamoCnda pirvelad berZnulis gverdiT erT-erTi qarTvelu-

165	am diskusiis Sesaxeb masalebi, calkeuli statiebi ix. boederi 2005: 196-240; gvance-
laZe 2003: 170-176, misive 2004: 191-198; misive 2006; gogolaSvili 2007: 75-137; do-
borjginiZe 2007d: 253-266; futkaraZe 2003: 206-227; misive 2007: 267-288. 

166	Sdr. „ Dieser Wille konnte zu einer Art von Historismus werden, wie bei dem Bibliotheksvorstand von 
Alexandria, Appolonios von Rhodos (ca. 295-215). In seinem Argonauten-Epos führte er die empfind�
samen Helden durch alle den Gelehrten bekannten Länder von den Kolchiern, wo die Sonne aufsteigt 
und darum Helios’ Sohn Herrscher ist, bis zu den Libyern und den Kelten“ (Borst 1957: 136).

167	iqve. 
168	berZnuli teqsti damowmebulia akaki uruSaZis gamocemis mixedviT. ix. uruSaZe 1970: 288. 

169	Sdr. „sizmrebis usiamovno mogonebam aRelvebul kirkes guli SeukumSa. rogorc ki 
SeniSna, rom qalwulma Tvalebi zeviT aswia, myisve mounda misgan mSobliuri ena gae-
gona; radgan heliosis mTeli modgma cxadad gamosacnobi iyo. heliosis naSierebi 
TvalTa cialiT Sors afrqveven oqros sibrwyinvales. mrisxane aietis asulma kolxur 
enaze dailaparaka da SemkiTxvels mSvidad uambo yvelaferi“ (uruSaZe 1970: 289)
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ri ena, medeas mSobliuri metyveleba. poemaSi pirdapir daismis kiTxva _ 
iazoni interesdeba medeas eniT _ da medeac pasuxs scems am kiTxvas. 

rogorc religiuri istoriografiis zemoT ganxiluli wyaroebi aCve-
nebs, ipolite romaelis qronikidan moyolebuli, orive arasamwerlobo 
qarTveluri ena, kolxuri da svanuri, saliteraturo-samwerlobo iberiu-
lis gverdiT ikavebs adgils gvianantikurobisa da Sua saukuneebis enaTa 
nusxebSi. arasamwerlobo qarTvelur enebs icnobs diamerizmebis TiTqmis 
yvela Zveli redaqcia da Sua saukuneebis nusxebi, romlebic iqmneboda erT-
maneTisgan mkveTrad daSorebul kulturul-istoriul da geografiul 
arealSi, ebraul, berZnul-laTinur, siriul, koptur, eTiopur, arabul, 
somxur da saeklesio slavur wyaroebSi. 

rac ar unda sakamaTo iyos lingvistikisTvis religiur konteqstSi Se-
muSavebuli am toposis calkeuli sakiTxi, is udavod mniSvnelovania, ro-
gorc gvianantikurobis koncefcia enebis Sesaxeb, maSindeli kulturuli 
samyaros warmodgena enebsa da eTnosebze. 

religiuri istoriografiis wyaroebSi qarTveluri eTnosebi sxvadasx-
va saxeliT moixsenieba: kolxebi, egrinebi, egritinebi suanebi, sanebi, sa-
nigmebi ( /     ); 
gansxvavebuli iyo diamerizmebis mkvlevarTa Tvalsazrisebi am eTnosebis 
identifikaciasTan dakavSirebiT. magaliTad, ipolite romaelis qronikis 
berZnuli teqstis gamomcemeli, a. baueri fiqrobda, rom kolxebis uSaulo 
mezoblad mcxovrebi sanebi, igive sanigmebi, somxuri warmoSobis erT-erTi 
tomi unda yofiliyo.170 vfiqrob, diamerizmebis nusxebSi sanebis geogra-
fiuli areali, kolxebis gverdiT maTi moxsenieba da bibliuri genialogiis 
xeze saerTo winapris yola erTmniSvnelovnad uWers mxars Tvalsazriss, 
rom sxvadasxva terminiT an erTi da imave terminis fonetikuri varian-
tebiT:  aseve /   / 
qarTveluri eTnosebi, kerZod, dasvleT saqarTvelos mkvidrni 
aRiniSnebian. ipolite romaelis nusxis mixedviT qarTvelur eTnosebs 
Seadgenen iberebi (kolxebi ( ) da sanebi, igive sanigmebi 
( rogorc zemoT vnaxeT, avtori sagangebod azustebs sanebis ad-
gilmdebareobas. Sdr.        
       
 171 

rogorc iberebs, kolxebsa da pontos gaswvriv zRvispireTSi mcxovreb 
qarTvelur eTnosebs, aseve abazgebsa da sxva kavkasiel eTnosebs aRwers 
dawvrilebiT sxvadasxva epoqaSi Seqmnili wyaroebi, maT Soris zemoT da-
saxelebuli iovane antioqelis qronika da giorgi svinkelosis nusxa (Sdr. 
svinkelosi: „   “; io-

170	Sdr. Sanner in Armenien (Borst 1957: 934).
171	Bauer 1956: 39. am fragmentis sruli berZnuli teqsti da qarTuli Targmani damowme-

bulia ipolite romaelis nusxis mimoxilvisas naSromis I nawilis III TavSi: qristianu-
li tradiciis ZiriTadi redaqciebi.
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vane antioqeli: „ 

 ).172 
cnobebi qarTveluri enebis Sesaxeb, romlebic gvianantikurobisa da 

Sua saukuneebis religiur istoriografiaSia daculi, sainteresoa erT-
erTi Tanamedrove diskusiis konteqstSic, romelic wamoiwyo qarTvel 
enaTmecnierTa or Tu samkacianma jgufma da amtkicebs, rom megruli da 
svanuri qarTveluri enebi ki ara, dialeqtebiao. maTi azriT, es dialeqte-
bi enebad sabWoTa specsamsaxurebma gamoacxada. tariel futkaraZis mier 
gamoTqmuli es axali Teoria misma kolegam, Teimuraz gvancelaZem ramde-
nime saukuniT `daaZvela~ da igi germanuli warmoSobis rus eqims, bunebis-
metyvelsa da mogzaurs, imperatrica ekaterine meoris emisars, iohan anton 
giuldenStets daukavSira.173 aq ar daviwyeb kamaTs imis Taobaze, ramdenad 
uadgilo da, rbilad rom vTqva, Seuferebelia saenaTmecniero diskusiaSi 
eqimis, geografisa da mogzauris, an Tundac cnobili sazogado moRvawis 
mosazrebebiT manipulireba; araferia gasakviri imaSi, ̀ enisa da kilos sayo-
veldReo cneba mecnierulisgan”174 rom gansxvavdebodes, ucnauri da miuRe-
beli isaa, profesiiT enaTmecnieri megrulisa da svanuris, rogorc enebis, 
gansazRvrebisas ara maT imanentur struqturul niSnebs, aramed sxvadasxva 
profesiis adamianTa, maT Soris sazogado moRvaweebis, emociuri Seferi-
lobis gamonaTqvamebs rom eyrdnoba. 

me araviTar SemTxvevaSi ar movixsenieb augad kamaTsa da azrTa sxva-
dasxvaobas. sxva sakiTxia, viziareb Tu ara romelime mosazrebas Tundac 
amave diskusiidan, rac ar unda dausabuTebeli da aramecnieruli iyos igi; 
miuRebeli kamaTi da gansxvavebuli azri ki ar aris, saenaTmecniero sakiT-
xebiT manipulireba da problemis politizebaa, rasac axlavs am jgufis 
agresiuli damokidebuleba im mecnierebis mimarT, romelTac es jgufi mo-
Ralateobas swamebs da „saqarTvelos daSla-daqucmacebis momxre proru-
sul imperiul Zalad~ naTlavs.175 

gvianantikurobisa da Sua saukuneebis zemoT ganxilul wyaroebs qarT-
velur enaTa Sesaxeb Tanamedrove diskusiis konteqstSi arc Tu saxarbielo 
perspeqtiva aqvs _ isini qarTvel enaTmecnierTa am patriotuli frTis Sav 

172	iovane antioqelisa da giorgi svinkelosis fragmentebi damowmebulia a. guTSmidis 
(Gutschmid 1891: 629) gamokvlevis mixedviT. 

173	gvancelaZe 2003: 171. giuldenStetis mogzaurobisa aRwerilobebis Sesaxeb ix. Gül�
denstädt 1834; giuldenSteti 1962: 64. 

174	ix. boederi 2005: 197.
175	futkaraZe 2006(a): 59. gansakuTrebiT mZime aRmoCnda zogierTi ucxoeli mecnieris 

misamarTiT gamoTqmuli braldeba. magaliTad, mainis frankfurtis universitetis 
profesors, iost giperts ucxour, gansakuTrebiT rusul specsamsaxurebTan, Ta-
namSromloba „arapirdapiri“ gziT daumtkices patriotuli frTis enaTmecnierebma: 
profesiiT iranisti iost giperti slavistad da, amdenad, ruseTis imperialisturi 
interesebis gamtareblad gamoacxades. ix. T. gvancelaZis interviu (gazeTi „axali 
Taoba“, 30 aprili, 2007). sakiTxis politizirebis, saenaTmecniero terminebiT mani-
pulirebisa da saenaTmecniero sakiTxTa aRrevis nimuSia T. gvancelaZis monografia 
(gvancelaZe 2005).



67

siaSi xvdebian: mizezi gasagebia: qronologiuri, istoriul-geografiuli 
Tu religiuri siWrelis miuxedavad, isini aRiareben, rom megrulic da 
svanuric enebia (yovel SemTxvevaSi, megruli mainc). am wyaroTa avtorebi 
ar daoben enaTmecnierebis martiv da Zireul cnebebze, romlebic, rogorc 
v. boederi wers am diskusiis farglebSi dabeWdili erT-erTi statiis Se-
savalSi, `gansakuTrebiT problematuria,”176 isini kmayofildebian enis Se-
saxeb imdroindel moZRvrebaSi sayovelTaod miRebuli standartuli gan-
sazRvrebebiT.

ratom vaxsene es diskusia? am monografiis farglebSi ar vapireb kamaTs 
enisa da kilos raobis Sesaxeb, miT umetes, rom cnobilma qarTvelologma, 
vinfrid boederma177 damajerebeli pasuxi gasca im mecnierebs, romlebic 
cdiloben `axleburad gansazRvron qarTvelur enaTa statusi~.178 me mxo-
lod am diskusiis erT, rbilad rom vTqva, `cidan Camofrenil argument-
Tan~ dakavSirebiT mainteresebs wyaroTa monacemebi. tariel futkaraZe 
amtkicebs, rom `megruli ena~ sabWoTa imperialisturi enaTmecnierebis 
mier damkvidrebuli cnebaa da swored ruseTma gamoacxada qarTulis es 
kilo damoukidebel enado.179 wyaroebi, romelTa Sesaxeb zemoT visaubre da 
romlebic, rogorc ukve vTqvi, qarTveluri enebis arsebobas aRiarebs, sul 
mcire Cvidmeti saukuniT ufro Zvelia, vidre XIX saukunis ruseTis impe-
riuli zraxvebi, an masze odnav umcrosi marqsistul-leninuri enaTmecnie-
reba. vfiqrob, `qarTvelur enaTa statusis axleburad ganmsazRvrelebs~ 
am SemTxvevaSi naklebad gamoadgebaT maTi Cveuli iaraRi _ wminda lingvi-
sturi problemebis politizeba, wyaroTa avtorebisTvis dabraleba, rom 
isini ̀ imperiuli specsamsaxurebis SekveTiT muSaoben~.180 is faqti, rom III da 
momdevno saukuneebis avtorebi qarTvelur enebs imdroindeli msoflios 
enebs Soris moixsenieben, cxadia, Tanamedrove enaTmecnierebaSi an qarTve-
lologiaSi am enebis statusis gansazRvrebisas argumentad ar gamodgeba; 
me mxolod am wyaroebis gagebasa da gaazrebas vgulisxmob imdroindeli 
filologiuri, Teologiuri da saistorio disciplinebis konteqstSi. 

dasaxelebuli wyaroebis SesavalSi avtorebi sagangebod usvamen xazs 

176	boederi 2005: 196.

177	boederi 2005: 196-240.

178	ix. boederi 2005:196. aqve mokled SegaxsenebT sakiTxebs, romlebsac v. boederi Se-
exo Tavis naSromSi: 1. „kilosa“ da „enis“ istoriuli gaazreba, 2. „enisa“ da „kilos“ 
cnebebis gamoyeneba qarTul da qarTvelologiur tradiciaSi, 3. „enisa“ da „kilos“ 
dRevandeli standartuli gageba sociolingvistikaSi, 4. am cnebaTa irgvliv dRevan-
deli diskusia qarTul enaTmecnierebaSi. 

179	Sdr. „[ruseTis mier ganxorcielebuli rusifikaciis] procesis pirveli safexuri 
iyo terminologiuri diversia: istoriuli qarTuli enis megruli kilos _ erT-
erTi qarTveluri dialeqtis _ damoukidebel enad gamocxadeba“ (futkaraZe 2006: 
10-11). 

180	dausabuTebeli, araeTikuri, aramecnieruli da oden politizebulia T. gvancelaZis 
mosazrebebi, romelic man v. boederis argumentaciis sawinaaRmdegod warmoadgna. ix. 
gvancelaZe 2005; aseve, misi interviu (gazeTi „axali Taoba“, 30 aprili, 2007). 
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maT damokidebulebas nusxaSi (tabula linguarum) moxseniebuli enebis mimarT. 
Sdr. ipolite romaeli, seqstus iulius afrikanusi: “

      
  eTnosebi, romlebic ganyo ufalma RmerTma sakuTari ene-
bis mixedviT ... [babilonis] godlis mSeneblobisas, roca aRreul iqna maTi 
enebi). „     
   (amaTgan gani-
yo eTnosebis kunZulebi miwaze TiToeuli Tavisi enisa da Tavisi modgmis 
mixedviT).

qarTvelur enaTa statusis axleburad gansazRvris mizniT wamowyebu-
li am diskusiis modeli rusuli sabWoTa saenaTmecniero diskursidan aris 
aRebuli. XX saukunis II naxevarSi pirvelad gamoCnda rusuli salitera-
turo enis Sesaxeb diskusiaSi patriotizmiT ganmsWvaluli politizebuli 
Teoriebi, romelTac araferi hqonda saerTo enaTmecnierebasTan da, sazo-
gadod, mecnierebasTan.182 am TeoriaTa avtorebi amtkicebdnen, rom aravi-
Tari petres I-is reforma, araviTari diglosia slavur saeklesio sferoSi, 
rusuli saliteraturo ena XI saukunidan iwyeba, saeklesio slavuri sxva 
araferia, Tu ara pirveli fiqsirebuli werilobiTi rusuli, ufro swo-
rad, rusulis saeklesio stili.183 am patriotuli mosazrebis mimdevrebs 
argumentebic sakmaod patriotuli hqondaT, ZiriTadad, Sua saukuneebis 
rusi sasuliero pirebis emociuri Seferilobis gamonaTqvamebi imis Tao-
baze, rom saeklesio slavuri maTi mSobliuri enaa.184 sxva sakiTxia, rogor 
uyureben (aRiqvamen) morwmune adamianebi maTi religiis enas, am SemTxvevaSi 
_ rusulTan axlo mdgom saeklesio slavurs. sakralur enas rom religi-
uri jgufi sakuTar enad aRiqvams, amas gasagebi ideologiuri safuZveli 
aqvs, magram es ara sakuTriv lingvisturi, aramed sociolingvisturi sa-
kiTxia da yovlad gaumarTlebelia msgavsi gamonaTqvamebidan enaTmecnie-
ruli daskvnebis gakeTeba. amgvari gamonaTqvamebi sociolingvistisTvis an 
religiis istorikosisTvis aris Rirebuli da ara enaTmecnierisTvis, ro-
melic xsenebuli wyaros safuZvelze Seecdeba amtkicos, rom rusuli da 
saeklesio slavuri erTi da igive enaa.

1954 wlidan moyolebuli a. isaCenkom, b. unbegaunma185 da rusuli sa-

181	Müllenhoff 1892: 271. 
182	rusuli sabWoTa enaTmecnierebis es tendenciuri diskusia bevri TvalsazrisiT aris 

saintereso; es gansakuTrebiT exeba arasamwerlobo qarTveluri enebis statusis ax-
leburad gansazRvris mizniT wamowyebul diskusias, ufro zustad, am diskusiaSi wa-
moWrili problemebis, Temebis genialogiis dadgenas. es vrceli sakiTxia, romelic 
sagangebo ganxilvas moiTxovs. am diskusiis calkeul sakiTxTa Sesaxeb ix. Issatschenko 
1975; Issatschenko 1980: 74-79;  . 

183	 1961: 36. 
184	sakralur enasTan morwmune adamianis damokidebulebis amsaxvel fragmentebs saek-

lesio slavuri literaturidan sagangebod ganixilavs a. isaCenko (Issatschenko 1980: 
74-75).

185	ix. Issatschenko 1980; Unbegaun 1954: 117-132
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literaturo enis istoriis sxva mkvlevarebma mkacrad gaakritikes amgvari 
sabWouri Teoriebi da „elementaruli saenaTmecniero cnebebis aRreva, ro-
melic lingvisturi problemebis politizebas mohyveba xolme~.186

rogorc xedavT, sadiskusio Tema ruseTSi marTlac, gansxvavebulia _ 
iq rusuli enisa da religiur sivrceSi dominanti enis mimarTebaze dao-
ben, saeklesio slavuris funqcionirebis sakiTxebs ayeneben eWv qveS, CvenSi 
ki _ erTiani saliteraturo-samwerlobo enisa da arasamwerlobo enebis 
sakiTxebs. samagierod, orive SemTxvevaSi sadiskusio arumentebi da „ele-
mentaruli saenaTmecniero cnebebis aRreva“ aSkarad erTi gvarisaa, „erTi 
cidan“ aris Camofrenili. ra safuZvelic ar unda hqondes „patriot“ enaT-
mecnierTa ganzraxvas, viTomda Cveni qveynis erTianobis interesebiT gaa-
marTlon saenaTmecniero sakiTxebis ideologizeba da fsevdostrategiuli 
problemebiT manipulireba, mas araferi aqvs saerTo mecnierebasTan da mis 
mTavar instrumentTan, meTodologiur gamarTulobasTan. 

imedi maqvs, qarTvel enaTmecnierTa ̀ patriotuli frTa~ amjerad mainc 
ver daabralebs leninur-stalinuri enaTmecnierebiT gatacebas, an kidev 
ucxouri, gansakuTrebiT rusuli, specsamsaxurebis agentobas ax. w. a. III-
XVIII saukuneebis berZnul, laTinur, siriul, koptur, eTiopur, somxur, 
TviT leninur-stalinuri enaTmecnierebis istoriul samSobloSi Seqmnil 
saeklesio slavur wyaroebs, gaaanalizebs maT adekvatur konteqstSi da 
aRiarebs, rom es aris imdroineli saistorio Tu religiuri disciplinebis 
warmodgena babilonis godlis dangrevis Semdeg gaCenili enebisa da eTno-
sebis Sesaxeb. 

rac Seexeba arasamwerlobo qarTveluri enebis samwerlobo qarTulTan 
mimarTebis sakiTxs, sakamaTo da, miT umetes, ideologizebuli vaWrobis 
sagani arasdros gamxdara arc maTi statusi da arc am enebze molaparakeTa 
roli qarTuli saxelmwifos, misi kulturis, saerTo nacionaluri enis da 
am enaze dokumentirebuli faseulobebis SeqmnaSi. monografiis momdevno 
TavebSi swored amis Cvenebas vecdebi _ rogor, ra konteqstSi yalibdeboda 
saerTo-samwerlobo enisa da istoriis koncefcia, rogor warimarTa misi 
legitimaciis procesi berZnul-bizantiur samyarosa da mis farglebs ga-
reT. 

186	ix. Issatschenko 1980: 75-77. 
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I I  Tavi
diskusia diamerizmebis iberebTan dakavSirebiT 

diamerizmebis II rubrikis (TxuTmeti samwerlo enis toposi) Semcve-
li wyaroebi mraval sakvlev problemas da kiTxvas svams; amasTanave, igi 
mniSvnelovani daskvnis gakeTebis uflebasac iZleva: iberiuli samwerlo 
tradiciebis arseboba Zvel kulturul samyaroSi mkafiod Camoyalibebuli 
Tvalsazrisia, romelic TiTqmis ucvlelad meordeba III-XVIII saukuneebis 
wyaroebSi, religiurad, qronologiurad da geografiulad erTmaneTisgan 
sakmaod daSorebul teqstebSi.

am toposis Semcveli mravalricxovani nimuSebidan amjerad mivubrun-
debi sxvadasxva epoqaSi Seqmnili ZiriTadi redaqciebis im fragmentebs, 
romlebic wera-kiTxvis mcodne / samwerlobo tradiciis mqone iafetis STa-
momavalTa nusxas Seicavs. esenia: 

1.	 mesame saukunis ipoliteseuli berZnuli redaqcia; 
2.	 am redaqciis laTinuri gadamuSaveba, adamianTa modgmis wigni (Liber 

generationis hominum), 
3.	 diamerizmebis nusxa, romelic Semonaxulia ucnobi avtoris mier 630 

wels Sedgenil TxzulebaSi, romelic aleqsandriuli qronikis, an pas-
qaluri qronikis (Chronicon Paschale) saxeliTaa cnobili;

4.	 VI saukunis berZnuli redaqcia, romelic epifanes saeklesio istorias 
eyrdnoba; 

5.	 meSvide saukunis laTinuri redaqcia, e. w. Excerpta utilissima Latine con�
versa ab homine barbaro, an Excerpta latina Barbari. misi anonimuri berZnuli 
originali anastasios I-is (491-518) drosaa Seqmnili. laTinuri Targ-
mani Sesrulebulia araugvianes VII saukunisa (meSvide saukunisaa am 
teqstis Semcveli yvelaze Zveli xelnaweri: Codex Puteanus); 

6.	 IX saukunis siriuli qronika Descriptio populorum et plagarum (eTnosTa da 
enaTa nusxa), an De familiis linguarum;

7.	 SedarebiT gviandeli, XI-XII saukuneebis redaqcia, romelic konstan-
tinepolel episkoposs, evtuxes (Eutychios vel Saǐd ibn Batrǐk) miewereba; 
teqsti arabuli, berZnuli da laTinuri redaqciiTaa moRweuli;

8.	 ucnobi avtoris siriuli qronika (Anonymi auctoris Chronicon), romelic 
1187 wlis Semdgeg aris dawerili;

vnaxoT iberebis Sesaxeb konkretuli fragmentebi am teqstebidan: 
(1) 


[Japhet]:
, , , , , , .
[Cham]: 
, , , .
[Sem]:
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,, , ,, .187

(amaTgan iseTebi, romelTac damwerloba aqvT /wera-kiTxva ician/, arian:
[iafetisgan]:
iberebi, laTinebi, romlebic romaelebad iwodebian, espanelebi, berZnebi, 
medielebi, somxebi. 
[qamisgan]: 
finikielebi, egviptelebi, pamfilielebi, frigielebi.
[semisgan]:
iudevelebi, sparselebi, medielebi, qaldevelebi, indoelebi, sirielebi).
(2) 
[Japhet]:
Qui autem eorum noverunt litteras, hi sunt: Hiberi, Latini, Hispani, Graeci, Armeni.
[Cham]: 
Qui autem eorum sunt litterati, hi sunt: Fenices, Aegyptii, Pamphyli, Fryges. 
[Sem]:
Qui autem eorum noverunt litteras, hii sunt: Judaei, Persae, Medi, Chaldei, Indi, Assyrii.188 
[iafetisgan]:
amaTgan isini, romelTac ician wera-kiTxva / aqvT damwerloba, eseni arian: 
iberebi, laTinebi, espanelebi, berZnebi, somxebi. 
[qamisgan]: 
amaTgan iseTebi, romlebic ganswavlulebi arian, esenia: finikielebi, egvip-
telebi, pamfilielebi, frigielebi.
[semisgan]:
amaTgan iseTebi, romelTac ician wera-kiTxva / damwerloba, arian: iudeve-
lebi, sparselebi, medielebi, qaldevelebi, indoelebi, sirielebi). 
(3) 
[Japhet]:
Qui autem noverunt litteras, hi sunt: Hiberi, Latini, qui vocantur Romani, Hispani, Graeci, 
Armeni.
[Cham]: 
Qui autem eorum sunt litterati, hi sunt: Fenices, Aegyptii, Pamfyli, Fryges. 
[Sem]:
Qui autem eorum noverunt litteras, hii sunt: Judaei, Persae, Medi, Chaldei, Indi, Assyrii.189 
[iafetisgan]:
amaTgan iseTebi, romelTac ician wera-kiTxva / damwerloba, eseni arian: 
iberebi, laTinebi, romlebic romaelebad iwodebian, espanelebi, berZnebi, 
somxebi. 
[qamisgan]: 
amaTgan iseTebi, romlebic ganswavlulebi arian, esenia: finikielebi, egvip-

187	Bauer 1956: 15, 21, 29. 
188	teqsti damowmebulia s. krausis mixedviT (Krauß 1906: 38)
189	Treadgold 2007: 340.



72

telebi, pamfilielebi, frigielebi.
[semisgan]:
amaTgan iseTebi, romelTac ician wera-kiTxva / damwerloba, arian: iudeve-
lebi, sparselebi, medielebi, qaldevelebi, indoelebi, sirielebi). 
(4)


[Japhet]:
, , , , , .
[Cham]: 
, , .
[Sem]:
,,, , .190

(amaTgan iseTebi, romelTac damwerloba aqvT /wera-kiTxva ician/, arian:
[iafetisgan]: 
iberebi, romlebic aseve tiranelebad [iwodebian], laTinebi, espanelebi, 
berZnebi, medielebi, somxebi.
[qamisgan]: 
finikielebi, pamfilielebi, frigielebi. 
[semisgan]: 
ebraelebi, sparselebi, qaldevelebi, indoelebi, sirielebi.
(5) 
Qui autem sapiunt ex ipsis litteris hii sunt
[Japhet]: 
Ibirii, Latini, qui utuntur Romei, Spani, Graeci, Midi, Armenii.
[Ham]:
Qui autem ex ipsis sciunt litteras sunt haec:
Fynici, Egyptii, Pamphyli, Frygii.
[Sem]
Qui autem noverunt ex ipsis litteras sunt
Hebrei qui et Judei, Persi, Chaldei, Indii, Assyrii.191 
(maTgan iseTebi, romelTac damwerloba aqvT /wera-kiTxva ician/:
[iafetisgan]: 
iberebi, laTinebi, romelTac wesisamebr romaelebs eZaxian, espanelebi, 
berZnebi, medielebi, somxebi.
[qamisgan]: 
finikielebi, egviptelebi, pamfilielebi, frigielebi.
[semisgan]: 
ebraelebi, romlebic aseve iudevelebad iwodebian, sparselebi, qaldeve-
lebi, indoelebi, sirielebi).
(6)

190	Gutschmid 1894: 612.
191	Nestle 1905: 213.
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A semine Šēm sunt populi et nationes et linguae viginti duo; inter quas sunt quae litteras 
sciunt quinque linguae: Syri, Hebraei, Babylonii, Persae, Elamitae. ... Et filii Hām sunt 
tredecim populi et nationes et linguae; inter quas sunt quae litteras sciunt quattor linguae, 
Aegyptii, Aethiopes, Indi, Phoenices. ... Et filii Japhet sunt triginta septem populi et natio�
nes et linguae; ... inter quos sunt qui litteras sciunt sex populi, qui sunt Graeci, Romani, 
A[mo]rrhaei, Alani(?), Armeni, Georgii192 (semis modgmisgan aris ocdaori eTnosi, 
modgma da ena. maT Soris iseTebi, romelTac wera-kiTxva ician, aris xuTi 
ena: sirielebi, ebraelebi, babilonelebi, sparselebi, elamitebi. ... qamis 
ZeTagan aris ocdaaTi eTnosi, modgma da ena. maT Soris iseTebi, romelTac 
wera-kiTxva ician, aris oTxi ena: egviptelebi, eTiopelebi, indoelebi da 
finikielebi. ... iafetis modgmisani aris ocdaCvidmeti eTnosi, modgma da 
ena. maT Soris iseTebi, romelTac wera-kiTxva ician, aris eqvsi ena:193 ber-
Znebi, romaelebi, amo[reve]lebi, alanebi (albanebi?), somxebi, qarTvelebi))
7.
Qui autem litterati sunt:
[Japhet]:
Graeca, Romana, Armenica, Gu(a)rzanica /Jarzanica/, Hispanica.
[Cham]:
Aegyptiaca, Pamphylica Phrygica.
[Sem]:
Ebraïca, Syriaca, Persica, Indica, Chaldaea, Arabica.194

(maTgan isini, romlebic wera-kiTxvis mcodneni arian:
[iafetisgan]: 
berZnuli, romauli, somxuri, gurZ(j)anuli, espanuri.
[qamisgan]: 
egvipturi, pamfiliuri, frigiuli.
[semisgan]: 
ebrauli, siriuli, sparsuli, induri, qaldeuri, arabuli).
(8) 
Quindecim lingua sunt in mundo, quae sciunt scripturam et litteras. ����������������������E Semo quinque: Hebra�
ei, Syri, Babylonii, Persae, Elamitae, Arabes. E Iapheto sex: Graeci, Iberi, Franci, Armeni, 
Medi, Al[b?]ani,. E Chamo quattor: Aegyptii, Cushitae, Phoenices, Indi195 (msoflioSi 
aris TxuTmeti ena, romelTac wera da kiTxva ician. semisgan xuTi: siriele-
bi, babilonelebi, elamitebi, arabebi. iafetisgan eqvsi: berZnebi, iberebi, 
frankebi, somxebi, medielebi, al(b)anebi).

Tu zemoT dasaxelebul fragmentebs gadavalagebT noes Zis, iafetis, 

192	Brooks, Guidi, Chabot 1955: 278.
193	damwerlobis mqone / wera-kiTxvis mcodne eTnosTa nusxa am wyaros mixedviT sxvaobas 

aCvenebs, kerZod, iafetis STamomavalTagan ara tradiciuli xuTi, aramed eqvsi enaa 
dasaxelebuli. 

194	damowmebulia s. krausisa da e. nestles naSromebis mixedviT. ix. Krauß 1899: 1-14; Nest�
le 1905: 210-213; Krauß 1900: 38-43. 

195	Chabot 1952: 19. 
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STamomavlebis mixedviT, damwerlobis mqone xalxTa CamonaTvali aseTi iq-
neba:
1. , , , , , , .
2. Qui autem eorum noverunt litteras, hi sunt: Hiberi, Latini, Hispani, Graeci, Armeni.
3. Qui autem noverunt litteras, hi sunt: Hiberi, Latini, qui vocantur Romani, Hispani, Gra�
eci, Armeni.
4. , , , , , .
5. Ibirii, Latini, qui utuntur Romei, Spani, Graeci, Midi, Armenii.
6. Graeci, Romani, A[mo]rrhaei, Alani(?), Armeni, Georgii.
7. Graeca, Romana, Armenica, Gu(a)rzanica /Jarzanica/, Hispanica.
8. Graeci, Iberi, Franci, Armeni, Medi, Al[b?]ani.

dasaxelebul wyaroebs unda daematos sxvadasxva konteqstSi Seqmnili 
Zeglebi, romlebic samwerlobo tradiciis mqoned / wera-kiTxvis mcodned 
moixsenieben iberebs sxvadasxva eTnonimiT: Georgii, Gurzani. esenia: 

•	 monografiis pirvel nawilSi ganxiluli diamerizmebis nusxa, ro-
melic XIII saukunis kopturi tradiciis arabulenovan fsalmunTa 
ganmartebaSia Semonaxuli. rogorc vnaxeT, masSi iafetis STamoma-
vali iberebi (Iberi) Canacvlebulia qarTvelebis aRmniSvneli 
eTnonimiT Ğurğani. 

•	 VII-VIII saukunis ebrauli wyaro, daviT beT rabanis nusxa, romelSic 
eTnosTa, maT Soris samwerlobo tradiciebis mqoneTa, CamonaTvali 
aSkarad qristianuli tradiciis mixedviTaa Sedgenili. rogorc e. 
nestlem aCvena, am nusxaSi kavkasiis iberebi tradiciulad wera-ki-
Txvis mcodneTa Soris moixsenieba.196 

•	 XIV saukuneSi Sedgenili anonimuri kompilacia, e.w. Midrash ha-Gadol 
romelic XIX saukunis bolos iqna aRmoCenili iemenSi.197 ,(לודגה שרדמ)

samarTlianad SeniSnavda mkvlevari s. krausi, rom diamerizmebis am ru-
brikebis mkafiod Camoyalibebuli struqturis gamo erTmaneTisgan qrono-
logiurad da geografiulad daSorebuli teqstebi TiTqmis ucvlelad ime-
orebs erTxel SemuSavebul mosazrebas: `rogorc Cans, marTlac arsebobda 
raRac Zveli kanoni, romlis mixedviTac15 samwerlo enis arseboba unda 
yofiliyo miRebuli. es aris garkveul dros SemuSavebuli sqema, romelic 
SenarCunebul iqna mas Semdegac, rac am sqemis Camomayalibebeli damokide-
bulebebi Seicvala”.198 

diamerizmebis teqstebi, up. yovlisa, swored maTi kulturul-isto-
riuli perspeqtivebiTaa saintereso, rogorc garkveul dros SemuSavebuli 
Tvalsazrisi enebis, maT Soris samwerlobo tradiciis mqone enebis, Sesa-
xeb. rogorc Cans, yvelaze popularuli mainc naklebad cnobili eTnosebis 

196	Nestle 1905: 210-213. ebrauli teqsti ix. Lagarde 1879. 
197	s. fiSis mier gamocemul ebraul teqstsa (Fish 1957) da mis inglisur Targmanze (Fish 

1940) xeli ar mimiwvdeboda. teqsts gavecani s. krausis statiis mixedviT (Krauß 1906: 
33-48). 

198	Kraus 1906: 43. 
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identifikacia iyo.
XX saukunis dasawyisSi sakmaod aqtualuri Cans diskusia iberebis enisa 

da samwerlobo tradiciis Sesaxeb.199 cnobilma mecnierebma, g. miulenhofma, 
a. guTSmidma, s. poznanskim, s. krausma, z. bergerma, v. baxerma, m. Stain-
Snaiderma, sagangebo naSromebi uZRvnes am sakiTxebs. maTi Tvalsazrisebi 
iberiuli damwerlobis aseTi siZvelis Sesaxeb sakmaod winaaRmdegobrivia; 
erTni Tvlidnen, rom diamerizmebSi moxseniebuli iberebisa da kavkasiis 
iberebis, im periodisaTvis am naxevrad veluri xalxis, identifikacia Seu-
Zlebelia: 

`iseTi Zveli kulturis xalxebs, rogoricaa ebraelebi, berZnebi, ro-
maelebi, sirielebi da sxvebi, rom sakuTari damwerloba aqvT, amis waki-
Txva Zvel wyaroebSi CvenTvis aranair sakvirvelebas ar warmoadgens, magram 
rogor xvdebian damwerlobis mqoneTa nusxaSi mesame saukunis wyaroebis 
mixedviT iseTi naxevrad barbarosuli xalxebi, rogorebic arian iberebi, 
frigielebi da sxvebi, romelTa identifikacia im periodis kulturul sam-
yaroSi sakmaod Wirs~.200 

am mosazrebis avtorebi imasac miuTiTebdnen, rom am wyaroebis avtore-
bi eTnonimebiT , Ibirii (Iberii) arc espaneTis iberebs gulisxmoben; ia-
fetis STamomavlebad miCneuli espanelebi (Hispani) mosdevs iberebs da Tu 
davakvirdebiT, wyaroebSi isini sxvadasxvanairad, magram mainc garCeulia 
erTmaneTisgan.201

iberebis identifikaciasTan dakavSirebiT sruliad sapirispiro Tval-
sazrisic gamoiTqva; Zveli aRTqmis cnobilma mkvlevarma, s. krausma, sa-
gangebod Seiswavla cnobebi iberebisa da maTi damwerlobis Sesaxeb ro-
gorc qristianul, aseve iudaistur tradiciaSi da damajereblad aCvena, 
rom iberebisa da maTi samwerlobo-saliteraturo tradiciis moxsenieba 
ase adreul teqstebSi sruliad kanonzomieri iyo. krausi Tvlida, rom, 
medievistikaSi ganswavlulobis miuxedavad, misma kolegebma bevri araferi 
icodnen am naklebad cnobili eTnosebis, maT Soris iberebis, samwerlo 
tradiciebis Sesaxeb da amitom maTi moxsenieba ase Zvel wyaroebSi sakvir-
velebad miaCndaT. iberebTan dakavSirebiT igi werda: 

`diamerizmebis anbanur damwerlobaTa katalogebSi iberiuli damwer-
loba arsad ar aklia da sruliad gamarTlebulia, rom TalmudSi mediuri-
sa da elamuris gverdiT iberiuli damwerlobac moixsenieba. sayuradReboa 
isic, rom bibliur 70 Tu 72 respeqtul enaTa 15 damwerlobas Soris ibe-
riuli yovelTvis pirvel adgilasaa naxsenebi. Cven ratomRac Zalian gva-
kvirvebs, rom iberebi, romelTac kavkasiaSi mcxovreb velur xalxad war-
movidgenT, ase adreul wyaroebSi kulturul xalxTa Soris moixsenieba. 

199	am problematikis Sesaxeb ix. doborjginiZe 2005: 190-206. 

200	ix. Kraus 1906: 41. 
201	pirineis iberebisa da kavkasiis iberebis dasaxeleba wyaroebis mixedviT sakmaod 

gansxvavebulia. maTi analizi, romelic saintereso kanonzomierebebs aCvenebs, calke 
msjelobis sagania. 
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Cveni warmodgena siZveleTmcodneobis Sesaxeb sakmaod Raribi da nakluli 
yofila, Tuki amgvari ram moulodnelobad gveCveneba. sxvas yvelafers rom 
Tavi davaneboT, Cven mier mimoxiluli wyaroebi imdenad sandoa, rom gau-
marTlebeli xdeba yovelgvari eWvi iberebis damwerlobis irgvliv~.202

aqve sagangebod minda yuradReba mivaqcio erT garemoebas: damwerlo-
bis mqone eTnosebi diamerizmebSi moxseniebulia Semdegi frazebiT: ί ̀
̃, … Qui autem eorum noverunt litteras, Qui autem sapiunt ex 
ipsis litteras, Qui eorum litterati sunt, quae sciunt scripturam et litteras, quae litteras sciunt. 
es gamoTqmebi SeiZleba aRniSnavdes xalxs, romelTac sakuTari anbanuri 
damwerloba aqvs, an kidev xalxs, romlebic mSobliur enaze aviTareben 
samwerlo tradiciebs, romelTa Cawera maincadamainc originaluri dam-
werlobis meSveobiT ki ar xdeba, aramed SesaZlebelia sxva romelime cno-
bili damwerlobiTac. es aris Zvel kulturul samyaroSi kargad cnobili 
aloglotografiis meTodi, romlis meSveobiTac winaqristianul xanaSi 
sakmaod maRal doneze ganviTarebuli qarTuli samwerlo tradiciebis ar-
sebobas varaudobs T. gamyreliZe. igi arc qristianobamdeli originaluri 
damwerlobis arsebobas uaryofs, oRond es damwerloba ar unda yofiliyo 
aSkarad qristianuli epoqis asomTavruli.203 

sxva sakiTxebTan erTad am konteqstSi es kiTxvac daismis: xom ar aris 
SesaZlebeli, am mravalricxovani berZnuli, laTinuri, siriuli da ebrau-
li wyaroebis mixedviT ufro miaxloebiT ganisazRvros, romeli jgufis 
wevrad miiCnevs Zveli kulturuli samyaro iberebs: sakuTari anbanuri dam-
werlobis Tu zogadad samwerlo tradiciebis mqoned? im wyaroebis mixe-
dviT, romlebzedac me xeli mimiwvdeba, erTmniSvnelovani pasuxis gacema 
Znelia. diamerizmebis rubrikebi marTlac kanonikuri sizustiT imeorebs 
erTxel SemuSavebul Tvalsazriss erTxel sagangebod SemuSavebuli for-
miT da ar akonkretebs CvenTvis saintereso sakiTxs. 

qristianuli istoriografiis es toposi, romelic met-naklebi si-
zustiT meordeba III-XVIII saukuneebis wyaroebSi, iudaistur istoriogra-
fiaSic sayovelTaod gaziarebuli Tvalsazrisi Cans. rogorc kvleva-Ziebam 
aCvena,204 Talmudis teqstis minawerebsa da komentarebSi calkeul egzege-
tikur problemebTan dakavSirebiT araerTgzis moixsenieben qristianuli 
istoriografiis am toposs _ eTnosebs, romelTac anbanuri damwerloba 
aqvT / wera-kiTxva ician. 

bibliuri eTnosebis ricxvma (70 Tu 72) aSkarad gansazRvra zogierTi 
egzegetikuri kanoni, romlebic garkveul viTarebaSi SemuSavda Toras in-
terpretaciasTan dakavSirebiT. Talmudur-midraSuli tradicia Tvlis, 
rom Tora SesaZlebelia iTargmnos (orive mniSvneloba igulisxmeba: a. 

202	Krauß 1906: 43-44. 
203	Sdr. gamyreliZe 2001: 420-429; misive 1998: 88-90. 
204	garda s. krausisa da e. nestles zemoTdasaxelebuli gamokvlevebisa amis Sesaxeb ix. 

Mommsen 1892: 78-140. 
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dednis enidan sxva enebze Targmna, b. ganmarteba) samocdaaTnairad.205 am 
Tvalsazrisma Tanaitur epoqaSi egzegetikuri kanonis saxe miiRo da mosa-
zrebebi Toras gragnilebis namdvili wakiTxvis Sesaxeb Talmudis bevr ko-
mentarsa da minawerSi aisaxa. rogorc s. krausma aCvena, Toras Targmanisa 
Tu interpretaciis erT-erT saxeobad iberiulic ixsenieba sakmaod Zvel, 
mesame-meoTxe saukunis ebraul wyaroebSi (Sefarim, 1, 8; Soferim, 1, 7).206 Toras 
gragnilebis SesaZlo interpretaciasTan dakavSirebiT aq naTqvamia: „romel 
enazec, romeli damwerlobiTac ar unda iyos Sesrulebuli Toras gragni-
lebi, iqneba es kopturi, mediuri, elamuri, berZnuli, iberiuli (הירביצ).207 

Talmudur-midraSuli wyaroebis es adgilebi, romlebSic Toras in-
terpretaciis erT-erT enad da damwerlobad הירביצ-a dasaxelebuli, jer 
kidev mecxramete saukunis bolos iyo aqtualuri kamaTis sagani. v. baxeri, 
romelmac erT gamokvlevaSi mouyara Tavi am informaciis Semcvel yvela 
cnobil citatas, varaudobda, rom SesaZloa הירביצ yofiliyo היברצ-s mcdari 
daweriloba, romliTac arabuli damwerloba aRiniSneboda.208 s. krausi, ro-
melic SesaniSnavad icnobda diamerizmebis teqstebsa da qristianuli isto-
riografiis am toposs damwerlobis mqone (Tu mcodne) eTnosebis Sesaxeb, 
maSinve gamoexmaura v. baxeris am varauds (imave JurnalSi, romelSic v. 
baxeris statia daibeWda) da ori argumentis gamo Seitana masSi eWvi: 

1.	 ar iyo mosalodneli הירביצ-isgan היברצ-s miReba,
2.	 egvipturi damwerloba sxva formiT iyo moxseniebuli dasaxelebul 

citatebSi.209

s. krausma sagangebod moiZia masala axla ukve iudaistur tradiciaSi 
da sakmaod damajereblad amoikiTxa הירביצ-Si iberebis aRmniSvneli sityva. 
mis arguments siriuli wyaroebic uWerda mxars: 

„Tu gaviTvaliswinebT interdialeqtur sxvaobas, siriulSi iberiu-
lis orTografia igive iqneba, rac Cvens magaliTSia: צ-s magier gveqneba א. 
swored am formiT _ אירבא anu interdialeqturi sxvaobiT, araerTgzis das-
turdeba siriul wyaroebSi es sityva (Sdr. Paune Smith. Thesaurus Syriacus, col. 
 sxvadasxva konteqstSi (amave formiT) naxsenebia .(אירביא :ibid. col. 136 ; אירבא :20
iberTa qveyana, iberiis zRva, iberiis Tbili wylebi. ... sxvadasxva epoqaSi 
Seqmnil diamerizmebis nusxebSi iberiuli, rogorc vnaxeT, arsad ar aklia 
da sruliad kanonzomieria is, rom mediurisa da elamuris gverdiT Tal-
mudis minawerSi iberiulic moixsenieba. ... diamerizmebis TxuTmeti dam-
werlobidan TalmudSi sul mcire xuTia dadasturebuli. ... yvelaze did 
mniSvnelobas me mainc im faqts vaniWeb, rom qristianuli da iudaisturi 

205	amis Sesaxeb ix. Krauß 1904; Lagarde1891; misive 1879: 244-249.
206	am wyaroebis Sesaxeb ix. Krauß 1906: 42-46.
207	ebrauli wyaros Targmani motanilia s. krausis dasaxelebuli gamokvlevis mixedviT 

(Krauß 1906: 43-44). Sdr. Waren sie (Thora-Rollen) geschrieben koptisch, medisch, הירביצ, elamisch, 
griechisch, … war sie in welcher Sprache immer, in welcher Schrift (gv. 42-43). 

208	ix. Bacher 1902. 
209	Krauß 1904: 102. 
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wyaroebis monacemebi am SemTxvevaSi emTxveva erTmaneTs“.210 
s. krausisave saxels ukavSirdeba Cveni istoriografiisaTvis erTi me-

tad saintereso mokvleva: man sagangebod gaadevna Tvali ucxoenovan wya-
roebSi iberebis adgils bibliuri genialogiis xeze da daafiqsira is mo-
menti, roca moxda aRreva kavkasiis iberebsa da espaneTis iberebs Soris. 
ioseb flaviosis istoriis Tubal, a quo Hiberi, romelSic, sayovelTaod ga-
ziarebuli azris Tanaxmad, namdvilad kavkasiis iberebi igulisxmeba, jer 
kidev hieronimem gaigo arasworad da masSi espaneTis, anu pirineis iberebi 
dainaxa. aqedan moyolebuli ukve gaWirda erTi saxelis mqone am ori eTno-
sis identifikacia.211 

am diskusiisas s. krausma sagangebod mouyara Tavi XIX saukunis evro-
pul siTveleTmcodneobaSi iberebis Sesaxeb arsebul informacias da wya-
roebis safuZvelze daasabuTa, rom iberebis moxsenieba samwerlobo niSniT 
gamorCeul kulturul erebs Soris sruliad kanonzomieri iyo. qarTuli 
istoriografiisTvis, vfiqrob, saintereso iqneba mis mier mokvleuli ma-
salis gacnoba, miT umetes, rom s. krausisa da am diskusiis monawile sxva 
evropeli mecnierebis argumentacia qarTul samecniero literaturaSi ar-
sad dasturdeba. 

„iberebi bibliuri daviT mefisgan warmoSobilad iTvlebian. somexi av-
torebi maT nawilobriv noes STamomavlebTan, nawilobriv nabuqodonoso-
ris mier eqsportirebul ebraelebTan akavSireben.212 bibliuri genialo-
giis xeze iberebi TubalTan arian dakavSirebuli (es ioseb flaviosisgan 
modis). samarTlianad miiCnevs guTSmidi, rom flaviosi swored qarTvel 
iberebs gulisxmobs.213 magram jer kidev hieronimem gaigo igi arasworad da 
am eTnonimSi evropeli, espaneTis iberebi, dainaxa. isidore agrZelebs am 
Secdomas Semdegi ganmartebiT: Tubal, a quo Iberi, qui et Hispani, licet quidem ex eo 
et Italos suspicentur (IX, 2, 29). 

iberebi adreve gaqristiandnen. ukve 401-402 wlebSi rufinusi yveba le-
gendas wminda nonnes mier maTi gaqristianebis Sesaxeb.214 Semdeg, daaxloe-
biT 440 wels, sokratesi mogviTxrobs iberebis ambebs. iberebis gaqristia-
nebis Sesaxeb saintereso cnobebs gvawvdian somexi avtorebi. anastasiosis 
TxzulebaSi215 iberebi da indoelebi moxseniebulebi arian, rogorc eTnose-
bi, romelTac didi surviliT miiRes qristianoba. amave wyaros mixedviT 

210	ix. Krauß 1906: 43, 44, 46. 
211	iqve.
212	aq s. krausi imowmebs konstantine porfirogenetis Txzulebas: De Administrando Impe�

rio. ix. Krauß 1906: 44.
213	Sdr. „Er meint, wie Gutschmid (p. 601) richtig sagt, die georgischen Iberer“ (Krauß 1906: 44).
214	s. krausi (iqve) imowmebs r. basetis mier (Basset 1894) gamocemul eTiopur apokrifs, 

romelSic iberTa gaqristianebis Sesaxeb msgavsi legenda dasturdeba. 

215	igulisxmeba anastasiosis mier epifanes saeklesio istoriidan amokrebili fragmnen-
tebi. 
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ukve IV saukuneSi iberiul enaze.216 arsebobda saxarebebis Targmani. Tu Cven 
mier gaanalizebuli Talmudis minawerebi iberebis Sesaxeb sworia, maSin 
bibliis versia iberiul enaze unda arsebuliyo ufro adrec, II saukune-
Si. realurad, iberebis maxloblobaSi adreuli periodidan cxovrobdnen 
ebraelebi217 da es aris winapiroba, rom marTlac arsebuliyo iberiulad 
bibliis versia. ar unda gagvakvirvos im faqtma, rom epifane iberebs da 
skviTebs semituri warmomavlobis eTnosebad Tvlis. 406 wlis axlo xanaSi 
iberebs vxedavT edesaSic. es wyaroebi namdvilad imsaxureben davijeroT, 
rom iberebs marTlac hqondaT sakuTari damwerloba“.218

rogorc zemoTac aRvniSne, mTlianad diamerizmebi da gansakuTrebiT 
naklebad cnobil xalxTa da enaTa identifikaciis sakiTxi qristianuli 
istoriografiis erT-erTi yvelaze popularuli sadiskusio Tema iyo da, 
rogorc yvela popularuli Tema, esec ver ascda kuriozebs. zogi mecnieri 
varaudobda, rom Hiber (iberi) da Heber (ebraeli) sityvebi etimologiurad 
monaTesave unda yofiliyo.219 am popularul diskusiaSi sxva araseriozuli 
Temebic gamoCndeboda xolme, Tumca isini veranairad ver Crdilavda wmin-
da mecnieruli TvalsazrisiT saintereso sakiTxebs, romelTa analizsac 
gvTavazobdnen mecxramete saukunis bolosa da meoce saukunis dasawyisis 
evropeli mecnierebi. 

swored am diskusiis masalebis Seswavlis safuZvelze gamoikveTa, erTi 
mxriv, siriul-arabul da, meore mxriv, berZnul-laTinur wyaroebSi arse-
buli terminologiuri sxvaoba , Ibirii Hiberi _ Georgii, Ğurğani, Gurzani. 
es ukanaskneli ki _ aRmosavlur (siriuli, arabuli, kopturi) tradiciaSi 
eTnonim , Ibirii Hiberi nacvlad gamoyenebuli saxelebi Georgii, Ğurğani _ 
damajerebel pasuxs scems kiTxvas, Tu vis gulisxmobdnen Sua saukuneebis 
avtorebi diamerimebis iberebSi. 

am terminologiur sxvaobasTan dakavSirebiT angariSgasawevia ori ga-
remoeba:

I. diamerizmebis gavrcelebis qronologiuri areali imdenad didia 
(III-XVIII saukuneebi), rom bunebrivad iyo mosalodneli, am toposis socio-
kulturuli Tu istoriuli konteqsti droTa ganmavlobaSi bundovani 
gamxdariyo; yovel SemTxvevaSi, SedarebiT gviandel wyaroebSi mainc mo-
salodneli iyo eTnonimebis, gansakuTrebiT naklebad cnobili enebisa da 

216	swored am wyaros monacemebs eyrdnoba, ufro zustad, masSi dacul informacias 
imeorebs XIX saukunis bolos da XX saukunis dasawyisSi gamocemuli enciklopedi-
uri leqsikonebi: a. Swete, Introduction to the Old Testament in Greek (1900: 120), b. Realenzy�
klopädie für protestantische Theologie (1897: 161). 

217	s. krausi (1906: 44) saubrobs iberebisa da ebraelebis mWidro kontaqtisa da, ufro 
metic, maTi naTesavobis versiis Sesaxeb, romelic araerTgzis gamoiTqva XIX sauku-
nis bolos. Sdr. „Nach einem Artikel von Ripley über die Anthropologie der Juden, aus dem „Glo�
bus“ reproduciert in „Österreichische Wochenschrift“ 1899, No. 40, S. 736. 

218	Krauß 1906: 45.
219	Sdr. „Curios ist die Behauptung Ewalds (Gesch. I, 381), „Hebräer“ und „Hiberer“ seien namensver�

wandt“ (Krauß: 1906: 45). 
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eTnosebis, ganmarteba, dazusteba. amdenad, Sua saukuneebis siriuli da 
koptur-arabuli wyaroebis Cveneba mosalodneli iyo. 

II. ase mravalferovan enobriv Tu kulturul arealSi _ siriuli, koptu-
ri, arabuli, eTiopuri, berZnul-laTinuri, somxuri, saeklesio slavuri, 
iudaisturi wyaroebi _ SesaZloa, Tavidanve gansxvavebuli terminologiu-
ri tradicia arsebobda. iberebi rom qarTvelebis aRmniSvneli erTaderTi 
termini ar yofila ucxour wyaroebSi, es cnobili iyo, magram sxvadasxva 
tradicias qronologiuri garemo gansazRvravda Tu kulturul-istoriu-
li, es Zneli saTqmelia. 

zemoT ganxiluli siriuli da koptur-arabuli wyaroebis mixedviT (IX 
saukunis siriuli qronika Descriptio populorum et plagarum, evtuxe patriarqis 
qronika, fsalmunTa egzegetikuri ganmarteba) irkveva, rom sakiTxi, rome-
lic aseTi intensiuri kamaTisa da davis sagani iyo XIX saukunis bolosa 
da XX saukunis dasawyisis evropul istoriografiaSi, qarTuli samecnie-
ro sazogadoeba ki saerTod ar Careula am diskusiaSi, IX-XIII saukuneebis 
saistorio Tu religiuri disciplinebisaTvis, yovel SemTxvevaSi, siriul, 
koptur da arabulenobriv arealSi, erTmniSvnelovnad cxadi iyo: es wyaro-
ebi wera-kiTxvis mcodne Tu damwerlobis mqone enebis nusxaSi iafetis STa-
momaval iberebs da maT enas Caanacvlebs kavkasiis iberebis _ qarTvelebis 
_ aRmniSvneli terminebiT: Georgii, Ğurğani, Gurzani. 

Iberes (Iburi, Iberi) - Georgii, Ğurğani, Gourzàn / Gūrgan sxvaobas, Se-
saZloa, ori safuZveli hqondes: 
a) qronologiuri. III-XI saukuneebis CemTvis cnobili nusxebi terminologiu-
ri TvalsazrisiT erTiania: Tubalis STamomavali xalxi moixsenieba termi-
niT: Iberes (Iburi, Iberi); mogvianebiT ki, roca am teqstebis kulturul-
istoriuli konteqsti bundovani gaxda, SesaZloa, daiwyes misi ganmarteba, 
an ufro gasagebi terminebiT: Georgii, Ğurğani Canacvleba. 
b) kulturul-arealuri. SesaZlebelia, rom im kulturul arealSi, ro-
melSic zemoT ganxiluli wyaroebi iqmneboda, terminologiuri tradicia 
gansxvavebuli yofiliyo; anu, ufro adrindeli  Iberes (Iburi, Iberi) mo-
gvianebiT ki ar icvleba terminiT: Georgii, Ğurğani, es ukanaskneli termino-
logiuri tradicia: Georgii, Ğurğani iyo gavrcelebuli Tavidanve garkveul 
kulturul arealSi, CemTvis aqamde cnobili wyaroebis mixedviT _ arabul 
da kopturenovan samyaroSi.

maSasadame, ra safuZvelic ar unda hqondes  Iberes _ Georgii, Ğurğani 
gansxvavebul tradiacias, terminologiuri Tu kulturul-arealuri, dia-
merizmebis ase adreul nusxebSi moxseniebuli iberebis identifikaciisTvis 
am ganmartebas udavod didi mniSvneloba aqvs; es aris sakmaod damajerebe-
li pasuxi im mecnierTaTvis, romlebic eWv qveS ayenebdnen diamerizmebis 
Tavdapirvel nusxebSi kavkasiis iberebis, maTi sityvebiT rom vTqvaT, `im 
periodisTvis am naxevrad veluri xalxis~ moxseniebas samwerlobo tradi-
ciis mqone enebs Soris. 

sxvadasxva tradiciis wyaroTa Tundac nawilobrivi Seswavla cxadyofs, 
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rom diamerizmebis ase adreul redaqciebSi moxseniebuli iberebis identi-
fikaciasTan dakavSirebiT am etapze sakvlevi sakiTxebi bevrad metia, vidre 
pasuxgacemuli kiTxvebi. momavalSi aRmosavluri Tu dasavluri tradicie-
bis wyaroTa detaluri analizis safuZvelze, vfiqrob, am problemasTan 
dakavSirebuli araerTi sakamaTo sakiTxi gairkveva. 

am TvalsazrisiT gansakuTrebiT saintereso Cans somxuri wyaroebis Se-
swavla. diamerizmebis yvelaze Zveli, ipolite romaelis versia, adreve 
iTargmna somxurad. es ukanaskneli ipolites Txzulebis sxva Zvel Targ-
manebTan erTad a. bauerma dabeWda qronikis paralelur teqstad. somxuri 
versia sruli araa, Seicavs mxolod patriarqTa genialogias da ara CvenT-
vis saintereso nawils noes STamomavalTa ganyofisa da, zogadad, enebisa 
da eTnosebis istoriis dasawyiss.

Sua saukuneebis somxurenovani msoflio istoriebi, vardan arvelci, 
samoel aneli, mxiTar airivaneli, gansxvavebuli, zogjer urTierTgamomri-
cxavi, versiebiT warmoadgenen enaTa da eTnosTa ganyofis ambebs.220 maTi 
mTavari interesi nacionaluri istoriis universalur istoriasTan dakav-
Sireba da mSobliuri enisa da warmomavlobis sakralizacia, bibliur war-
momavlobasTan dakavSirebaa. rogorc somxuri saistorio mwerlobis mkv-
levrebi miiCneven,221 swored somxur tradicias, jer stefane sivniels (VIII 
s.) da Semdeg ki vardan arvelcs Semoaqvs babilonis istoriaSi, Sesabamisad, 
enaTa TeologiaSi, gansakuTrebuli RirsebebiT gamorCeul enaTa aTeuli, 
Tavdapirveli enis daSlis Sedegad gaCenili aTi ena, romelTa CamonaT-
vals agvirgvinebs saukeTeso epiTetebiT Semkuli avtoris mSobliuri ena, 
somxuri: 

„amis Sedegad (Tavdapirveli enis daSla igulisxmeba) mravali sikeTe 
iqmna, [..] pirveli uxeSi enisagan warmoiqmna rbili elinTa [ena], magari roma-
elTa, mrisxane hunTa, mvedrebeli asurTa, mravalferovani sparsTa, lamazi 
alanTa, sasacilo guTTa, yru egviptelTa, JRurtula hindoTa, yovlad 
Semkuli da sasiamovno somexTa.“222

220	am TvalsazrisiT gansakuTrebiT gamoirCeva mxiTar airivanelis 1190 wels daweri-
li msoflio istoria, romelic, rogorc miuTiTeben, istorikosebs bevr Tavsatex 
kiTxvas, ufro zustad, enebisa da eTnosebis sruliad gansxvavebul genialogias 
sTavazobs. gansakuTrebiT rTulia mis mier gamoyenebuli wyaroebis identifikacia. 
mxiTar airivanelis azriT, „kacobriobis pirveli da ukanaskneli ena aris arabu-
li. bibliur noes meoTxe Svilic hyavda, saxelad manitoni, romelic bretonebis 
mamamTavari gaxda. noem Tavis Svilebs ocdaoTx nawilad gauyo samkvidrebeli. mis 
STamomavlebs undodaT samoTxeSi SeeRwiaT, magram zRva ar aZlevda maT amis saSu-
alebas. mere caSi asvla gadawyvites da godlis mSenebloba daiwyes. samocdaTor-
meti mTavari agebda koSks. saTaveSi, mwvervalze idga somexTa mamamTavari haiki. 
maTi ganzraxva CaiSala da isini ganeyvnen erTmaneTs; ase warmoiSva samocdaTormeti 
ena, maTgan semis ocdaxuTi, qamis ocdaTormeti da iafetis TxuTmeti ena“. somxuri 
istoriografiis am motivis Sesaxeb ix. Borst 1957: 282-285. somxuri tradiciebis sxva 
qronikebi ix. Brosset 1869: 31-34; misive 1874. 

221	Borst 1957: 282. 
222	citata damowmebulia qarTuli Targmanis mixedviT; ix. kvaWantiraZe, SoSiaSvili 

(mTargmnel-redaqtorebi) 2002: 40.
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	 somxuri msoflio istoriebisa da somxurad Semonaxuli diameriz-
mebis fragmentTa gamowvlilviT Seswavla saintereso iqneba  Iberes 
_ Georgii, Ğurğani gansxvavebuli terminologiuri tradiciis Tvalsazrisi-
Tac. mosalodnelia, rom siriul da koptur-arabulenovani ZeglebisTvis 
damaxasiaTebeli terminologiuri Canacvleba (Georgii, Ğurğani) asaxuliyo 
somxurSic, romelic pirdapir ukavSirdeboda siriul, zogadad, aRmosa-
vlur tradicias.223 am TvalsazrisiT me ar mikvlevia somxuri wyaroebi. 
aqamde CemTvis cnobili somxurenovani nusxebi, gansakuTrebiT enaTa Camo-
naTvali, eTnonim iberis sxvadasxva fonetikur variants iyenebs. am nusxa-
Tagan yvelaze mniSvnelovania XII saukunis versia. igi iberebs moixseniebs am 
eTnonimis somxuri dawerilobiT: Viric.224 

223	am TvalsazrisiT gansakuTrebuli mniSvnelobisa unda iyos mixeil didis siriuli 
qronikis somxuri Targmani, romlis kritikuli gamocema axla mzaddeba andrea Smid-
tis mier. somxuri versiis Sesaxeb ix. Schmidt 1996: 299-319; misive 1998: 359-371.

224	somxurad Semonaxuli enaTa es nusxa dabeWdilia a. borstis monografiaSi (Borst 1957: 
939-943). Sdr. „Viric: Iberer (armenischer Name für sie). Borst 1957: 941.
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I I I  Tavi
diamerizmebis fragmentTa funqciisaTvis  

Zvel qarTul tradiciaSi 
			 

ganxilul konteqstSi, sxvebTan erTad, bunebrivad Cndeba ori kiTxva: 
a. ramdenad icnobdnen Zvel saqarTveloSi diamerizmebis teqsts? 
b. ratom gamorCaT mxedvelobidan qarTvelebs meoce saukunis evropul 
mecnierebaSi mimdinare es sakmaod popularuli kamaTi iberebis identifi-
kaciis Sesaxeb?

Sevecdebi pasuxi gavce am kiTxvebs. diamerizmebis sruli teqsti (rvave 
rubrikiT) Zvel qarTul wyaroebSi ar Cans, mxolod calkeuli fragmenti, 
an ama Tu im tradiciaSi SemuSavebuli versiebia Semonaxuli ramdenime Ze-
glSi. esenia: 

1. eqvTime aTonelis kompilaciuri versia225, 
2. giorgi hamartolis versia (arsen iyalToeliseuli Targmani),226 
3. fragmentebi ipolite romaelis qronikebidan (mefeTa genialogiis 

fragmenti),227 
4. diamerizmebis leonti mroveliseuli versia, romelic wamZRvarebuli 

aqvs mariamiseul `qarTlis cxovrebas~. igi eyrdnoba siriul, kerZod, 
efrem asuriseul, redaqcias.228 

5. juanSeris TxzulebaSi Semonaxuli epizodi babilonis godlisa da 
enaTa ganyofis Sesaxeb.229

yvela dasaxelebuli Zveli qarTuli wyaro e.w. `wminda istoriis~ (hi�
storia sacra), anu samocdaTormeti bibliuri eTnosis, konteqstSi imowmebs 
diamerizmebis fragmentebs230 da ara anbanuri damwerlobis, an samwerlobo 
tradiciis mqone enaTa toposis mixedviT. rogorc Cans, Zveli qarTuli 
tradicia ar icnobs diamerizmebis mTlian teqsts, ufro zustad, ar ic-
nobs diamerizmebis meore rubrikas, samwerlobo enaTa CamonaTvals; Zveli 
qarTveli avtorebi Targmnian calkeul fragmentebs iq da im konteqstSi, 
sadac da ra konteqstSic pouloben mas originalSi. marTlac, arcerTi 
wyaro, romelsac eqvTime aToneli, leonti mroveli, juanSeri an arsen 
iyalToeli eyrdnoboda (Targmnida), gasagebi mizezebis gamo, ar Seicavs 
CvenTvis saintereso meore rubrikas damwerlobis mqone Tu weris mcodne 
xalxebis Sesaxeb: giorgi hamartoli mefeTa bibliuri genialogiebis Sesaxeb 
werda da, cxadia, iyenebda saTanado toposs diamerizmebidan da ara mTel 

225	eqvTime aToneliseuli teqsti ix. kekeliZe 1956: 168-182.

226	xronografi giorgi monazonisaY, ix. yauxCiSvili 1920: 17-20.
227	ipolite romaelis qronikonis Zveli qarTuli versia ix. abulaZe 1961: 223-243.

228	leonti mroveli, „Targmani dabadebisaTKs cisa da queyanisa da adamisaTKs“, romelic 
wamZRvarebuli aqvs mariam dedofliseul „qarTlis cxovrebas~. amis Sesaxeb ix. keke-
liZe 1980: 436-439; misive 1979: 10-31; TayaiSvili 1906; qurcikiZe 2007.

229	sarjvelaZe 2008: 174-175. 

230	diamerizmebis Zveli qarTuli fragmentebi damatebis saxiT erTvis naSroms. 
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teqsts. arsen iyalToeli giorgi hamartolis Txzulebas Targmnida da mi-
sTvis es toposi giorgi hamartolis Txzulebis nawili iyo. igive SegviZlia 
gavimeoroT leonti mrovelis SemTxvevaSi: mas ainteresebda qveynierebis 
istoriis dasawyisi, bibliuri anTropologia da qarTvelTa naTesavis am 
istoriasTan uSualod dakavSireba. am mizniT igi iyenebda Sesabamis siriul 
wyaroebs, mxolod am konkretuli periodisTvis saintereso nawils diame-
rizmebidan, da ara mTel teqsts, an CvenTvis saintereso meore rubrikas. 

rogorc Cans, Zveli qarTuli saistorio tradicia swored `wminda 
istoriasTan~ `Cueni naTesavis~ dakavSirebiT, bibliuri legitimaciiT iyo 
dainteresebuli da diamerizmebidan swored am fragmentebs, `Cueni naTesa-
vis~ RvTaebrivi warmomavlobis kanonizacias eswrafoda. rac Seexeba enis 
legitimacias, amisaTvis man sxva, ufro myari argumenti airCia, romlis 
mixedviTac qarTuli sami wminda enis badali, berZnulis tolfasi, misi 
namdvili `da~ gamodioda.231 

qarTvel mecnierTa Soris azrTa sxvadasxvaobas iwvevs sakiTxi, Tu ra 
funqcia hqonda Zveli qarTuli istoriografiisTvis diamerizmebs, zoga-
dad, universaluri istoriis toposebs. diamerizmebis konceptualurad 
yvelaze mniSvnelovan nawils, Cveni winapris universalur istoriasTan da-
makavSirebel teqsts, pirvelad korneli kekeliZem,232 eqvTime TayaiSvilma233 
da gansakuTrebiT simon yauxCiSvilma234 miaqcies yuradReba. is, rom qveynie-
rebis gaCenis ambavi misi sxvadasxva versiiT wamZRvarebuli aqvs `qarTlis 
cxovrebis~ mariamiseul da maCabliseul redaqciebs, korneli kekeliZem 
samarTlianad miiCnia saqarTvelos istoriis sistematizatoris, leonti 
mrovelis konceptualur Canafiqrad.235 marTlac, `ganZTa quabis~ saxeliT 
cnobili apokrifi, romelic mariamiseuli `qarTlis cxovrebis~ erTgvari 
Sesavalia, saqarTvelos istoriis Tavdapirveli ambebis rekonstruqciasa 
da universalur istoriasTan mis damakavSirebas isaxavs miznad. es kargad 
Cans saTauridan, romelSic, religiuri istoriografiis ZiriTad toposeb-
Tan erTad, sagangebodaa gamoyofili es mizandasaxuloba. Sdr. `Targma-
nebaY dabadebisaTKs cisa da queyanisa, da adamisTKs, viTar micvales guami 

231	qarTuli enis legitimaciis sakiTxebi, iovane zosimes teqstSi asaxuli tendenciebi 
qristianuli aRmosavleTis literaturaSi asaxuli msgavsi tendenciebis fonze sa-
gangebod iqneba ganxiluli. 

232	kekeliZe 1979: 10-32.

233	TayaiSvili 1906. 

234	yauxCiSvili 1955, gansakuTrebiT gv. 010-015. 

235	Sdr. „es asec unda yofiliyo, leontim ganizraxa daewera uZvelesi istoria Tavisi 
erisa. am istorias is ver daiwyebda, rogorc ityvian, ex abrupto, misTvis saWiro iyo 
iseTi nawarmoebi, romelic mas zogierT umTavres debulebebs miscemda da Tan qarT-
velTa istorias msoflio istorias daukavSirebda. aseTia swored dasaxelebuli 
apokrifi, romelic, rogorc gamamarTlebeli da damamtkicebeli misi istoriuli 
Sromisa, misi, ase vTqvaT, Sesavali da propedevtikuli nawili, TviT leontim gad-
moTargmna da mkiTxveli sazogadoebisaTvis xelmisawvdomi gaxada, raTa eCvenebina, 
rom saqarTvelos istoria aris nawili msoflio istoriisa.“ (kekeliZe 1979: 23). 
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misi da damarxes golgoTas; da cvalebaY naTesavTaY, viTar vpoveT naTesa-
vobaY qristesi PorciTa, viTarca weril ars saxarebasa lukas Tavsa, adami-
siTgan, yovelTa mamisa, vidre qristesamde, uflisa da RmrTisa Cuenisa~.236 

simon yauxCiSvilma am teqstis mizandasaxuloba `qarTlis cxovrebis~ 
organul, Sesabamisad, leonti mrovelis Txzulebis avTentur nawilad ga-
moacxada da samarTlianad ganixila qvesaTauriT: `qarTlis cxovreba~ da 
msoflio istoria.237 Sdr. `is garemoeba, rom mariamiseul nusxaSic da maCa-
bliseulSic ̀ qarTlis cxovreba~ leonti mrovelis TxzulebiT ki ar iwyeba, 
aramed moTxrobiT qveynis gaCenaze, SemTxveviTi ar SeiZleba iyos. am ori 
nusxis dasawyisSi moTxrobili Tqmulebebi warmoadgenen msoflio isto-
rias, sadac istoriis saxelmZRvanelos redaqtori gadmoscems mkiTxvels 
qveynis gaCenis ambavs, amis momdevno pirvel mamaTa istorias, israelTa 
Tavgadasavals da a.S. igi `qarTlis cxovrebis~ xelnawerebSi SemTxveviT ki 
ar aris moxvedrili, aramed imTaviTve moipoveboda `qarTlis cxovrebaSi~, 
rogorc misi Sesavali nawili~.238 

eqvTime TayaiSvili eWvqveS ayenebda `ganZTa qvabis~ leonti mroveli-
seuli Txzulebis organul nawilad ganxilvis sakiTxs, Tumca am apokrifs 
isic `qarTlis cxovrebis~ erTgvar Sesavlad Tvlida. am daeWvebis mTavar 
argumentad mas miaCnda is garemoeba, rom `ganZTa qvabi~ Sinaarsobrivad ar 
ebmis `qarTlis cxovrebis~ Txrobas.239

diamerizmebis farTo konteqstis, gansakuTrebiT aRmosavleTis qri-
stianul tradiciaSi nacionaluri istoriis legitimaciis mizniT gamo-
yenebuli konceptebis specifika, maTi tipologia, mafiqrebinebs, rom es 
argumenti,240 albaT, naklebad gamodgeba korneli kekeliZis mosazrebis 
uarsayofad. saqme swored piriqiTaa: leonti mrovelisTvis es apokrifi 
marTlac aris universalur istoriasTan damakavSirebeli saxelmZRvane-
lo teqstis, diamerizmebis, erT-erTi versia, romelic Tavisi specifikuri 

236	am apokrifis teqsts aqac da SemdgomSic vimowmeb c. qurcikiZis gamocemis mixedviT 
(qurcikiZe 2007: 43). 

237	ase daasaTaura „qarTlis cxovrebis“ kritikuli gamocemis avtorma Sesavlis meoTxe 
paragrafi. amave saTauriT mas adre statiac hqonda gamoqveynebuli. ix. yauxCiSvili 
1947: 1-7. 

238	yauxCiSvili 1955: 011. 

239	Sdr. „Tqma ar unda, rom es apokrifi marTlac warmoadgens erTgvar winasityvaobas 
leonti mrovelis Txzulebisas, magram mis organul nawilad gamocxadeba cota gaz-
viadebulad meCveneba, vinaidan es apokrifi erTi sityviTac araa gadabmuli leontis 
istoriasTan“ (TayaiSvili 1953: 26). 

240	am TvalsazrisiT gamoyenebuli mravalricxovani siriuli, kopturi, eTiopuri Tu 
sxva tradiciis saistorio konceptebis zogadi mimoxilvac ki cxads xdis, rom ar 
aris aucilebeli, es propedevtikuli nawili uSualod `gadabmuli~ iyos ZiriTadi 
istoriis TxrobasTan. rogorc monografiis I TavSi vnaxeT, es koncefcia zogjer 
ara saistorio, aramed saerTod sxva Janris, egzegetikur TxzulebaSic ki SeiZleba 
Segvxvdes. vgulisxmob Cveni istoriisTvis metad mniSvnelovani cnobis Semcvel kop-
turi tradiciis arabulenovan fsalmunTa ganmartebas (ix. I nawili III, 3. diamerizme-
bi qristianuli aRmosavleTis mwerlobaSi). 
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mizandasaxulobiT _ siriulis, rogorc kacobriobis Tavdapirveli enis 
legitimaciis mcdeloba241 _ gadmovida leonti mrovelis saistorio kon-
cefciaSi. 

am TvalsazrisiT eqvTime TayaiSvils ufro sarwmunod miaCnda ara ma-
riamiseuli, aramed maCabliseuli `qarTlis cxovrebis~ Sesavali apokri-
fis, rogorc `qarTlis cxovrebis~ SinaarsTan uSualod dakavSirebuli 
Txrobis, ganxilva teqstis organul nawilad. Sdr. `sul sxvaa apokrifi, 
romelic win miuZRvis maCablis nusxas, romelic marTla mWidrod aris da-
kavSirebuli da gadabmuli leonti mrovelis TxzulebasTan da namdvilad 
warmoadgens mis organul nawils. saqme is aris, rom rogorc cnobilia, 
leonti mrovelis ̀ qarTlis cxovreba~ iwyeba noes STamomavlis, Targamosi-
sagan, romelic am STamomavlobis meoTxe Taobas ekuTvnoda: noe Sva iafet, 
iafet Sva avnan, avnan Sva TariSis, TariSis Sva Targamos, ese Targamos iyo 
mama somexTa da qarTvelTa, da ranTa da movakanelTa, herTa da lekTa, 
megrelTa da kavkasielTa. am sityvebiT ukavSirdeba maCabliseuli xelana-
weris aRniSnuli apokrifi leonti mrovelis istorias~.242 

mecnieri swored am SemakavSirebel rgols, ufro sworad, frazas, wina-
dadebas, uwevs angariSs, roca gamoTqvams varauds, rom SesaZloa, es apokri-
fi specialurad iyos Sedgenili qarTvelis mier.243 Tumca, unda aRiniSnos, 
rom amgvari Sesavlebi damakavSirebeli winadadebiT, fraziT gavrcobili, 
an mis gareSe, gvianantikurobisa da Sua saukuneebis saistorio discipli-
nis zogadi tendenciaa: qristesTan xorcieli naTesaobis dadasturebiT, 
`wminda istoriaSi~ uSualo monawileobis damadasturebeli genialogiiT 
iwyebda yvela istorikosi sakuTari qveynis istoriuli warsulis rekon-
struqcias, da, amdenad, ufro sazogado tendenciis niSania, vidre saku-
Triv qarTulis. 

rac Seexeba maCabliseuli `qarTlis cxovrebis~ Sesavals, sarwmuno Cans 
mosazreba, rom igi gviandeli, XVII-XVIII saukuneebis tradiciis anareklia; 
magram gaumarTlebeli mgonia am CanarTTan dakavSirebiT gamoTqmuli mo-
sazreba, rom qarTvelTa istoriis msoflio istoriasTan dakavSireba pir-

241	iqedan moyolebuli, rac III saukuneSi ipolite romaelis qronikaSi mkacrad normi-
rebuli struqturiT Camoyalibda diamerizmebis saistorio koncefcia, sxvadasxva 
epoqis konkretuli avtori sakuTari, specifikuri mizandasaxulobiT imeorebda Tu 
ganavrcobda ama Tu im poncepts. vfiqrob, naSromis damatebaSi gadmobeWdili frag-
mentis mixedviTac ki aSkaraa siriuli originalidan gadmoyolili mizandasaxuloba, 
rac ucvlelad gadmovida qarTul TargmanSi. „ganZTa qvabis“ sruli teqsti ix. qur-
cikiZe 2007: 43-173. ix. agreTve qurcikiZe 1990 (1): 49-64; misive 1993 (3-4): 109-122.

242	TayaiSvili 1953: 27. 

243	Sdr. „saSualo saukuneTa gagebiT eris STamomavloba unda iwyebodes adamidan da 
evadan, xolo bibliuri TqmulebiT adami da eva xom mas Semdeg gaaCina, rac man 
viTomc Seqmna ca da qveyana. amitom apokrifi jer mogviTxrobs qveynis gaCenis am-
bavs, Semdeg adamisa da evas warmoSobas, maT mier codvis Cadenas, samoTxidan maT 
gamodevnas da Semdeg maT STamomavalTa genialogias ... am mizandasaxulobis mixed-
viT safiqrebelia, rom es sayuradRebo apokrifi specialurad unda iyos Sedgenili 
qarTvelis mier“ (iqve).
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velad ara leonti mrovelma, aramed swored giorgi maCabelma scada.244

Tu SevadarebT leonti mrovelis, rogorc `Cueni naTesavis~ Tavdapir-
veli istoriis rekonstruqtorisa da saerTod, qarTvelTa erTiani saisto-
rio koncefciis Semqmnelis mizandasaxulobas245 gvianantikurobisa da Sua 
saukuneebis zemoTganxilul tradicias, rTuli ar iqneba maT Soris tipo-
logiuri paralelebis gamovlena. momdevno TavSi sagangebod mivubrundebi 
leonti mrovelis saistorio koncefcias, magram amTaviTve aRvniSnav, rom 
igi aRmosavleT qristianuli (da ara bizantiuri)246 saistorio mwerlobis 
organuli nawilia da mas met-naklebad axasiaTebs yvela is niSani, rac ikve-
Teba siriul, koptur, eTiopur da somxur tradiciaSi.

me sagangebod ar mikvlevia `ganZTa qvabis~ teqstologiuri Tu mTarg-
menlobiTi problematika, amitom verafers vityvi misi warmomavlobisa da 
mTargmnelis Sesaxeb korneli kekeliZis, Jan pier maesa da ciala qurcikiZis 
gansxvavebul TvalsazrisebTan dakavSirebiT;247 rac Seexeba `ganZTa qvabis~ 

244	Sdr. „qarTvelTa istoriis msoflio istoriasTan dakavSirebis mizniT „qarTlis 
cxovrebis“ xelnaweris dasawyisSi msoflio istoriis teqstis Setana, Cveni azriT, 
gacilebiT gviandeli movlenaa da am mxriv pirveli cda giorgi maCablis saxels 
ukavSirdeba, romelmac arCil mefis naqon, imave mariamiseuli qarTlis cxovrebidan 
gadmoweril teqsts Camoacila „ganZTa qvabisa“ da „SiSuel-marTalTas“ apokrifebi 
da warumZRvara marTla msoflio istoriis Semcveli fsevdoroTes qronografis 
teqsti“ (qurcikiZe 2007: 19). 

245	c. qurcikiZe ar eTanxmeba leonti mrovelis mizandasaxulobis amgvar gagebas da ar-
gumentad asaxelebs mariamiseul „qarTlis cxovrebaSi“ meore apokrifis arsebobis 
faqts, romelic, misi azriT, eWvqveS ayenebs leonti mrovelis istoriisTvis „ganZTa 
qvabis“ daniSnulebas im gagebiT, rogorc es k. kekeliZesa da s. yauxCiSvils warmo-
edginaT. mkvlevari imowmebs qronografis struqturis Sesaxeb o. tvorogovis Tval-
sazriss (Творогов 1976), rom „qronografSi SehqondaT sxvadasxva Janris Txzulebebi 
da maT ise anawilebdnen, rom maTSi moTxrobili ambebi qronologiur SesabamisobaSi 
yofiliyo ZiriTad teqstSi moTxrobil SinaarsTan“ (qurcikiZe 2007: 18). amgvari, 
an misi msgavsi koncefcia moses xalxTa nusxebisa da, zogadad, diamerizmebis Se-
saxeb arsebul mravalricxovan samecniero literaturaSi versad vipove, ufro ax-
los rom gavcnobodi am tendencias. amdenad, CemTvis gaugebari darCa, ras eyrdnoba 
tvorogovis Tvalsazrisi da ra kavSirSia is gvianantikurobisa da Sua saukuneebis 
universaluri istoriis koncefciasTan. c. qurcikiZe wers: „qronografis am Tavi-
seburebaTa gaTvaliswinebis Semdeg (igulisxmeba qronografSi Setanil TxzulebaTa 
qronologiuri Sesabamisoba n. d.) savsebiT gasagebia „qarTlis cxovrebis“ xelnawe-
risaTvis aRniSnuli ori apokrifis erTmaneTis momdevnod wamZRvarebis faqti: es 
ori apokrifi „qarTlis cxovrebis“ xelnawers win warumZRvares mxolod da mxolod 
imis gamo, rom maTSi moTxrobili ambebi qronologiurad win uswreben qarTvel me-
feTa cxovrebis istorias. savsebiT mizanSewonili iqneba, Tu vifiqrebT, rom meore 
apokrifi gadmohyva pirvels im wyarodan, sadac isini erTmaneTis momdevnod iyvnen 
moTavsebuli“ (qurcikiZe 2007: 19). 

246	monografiis I nawilSi sagangebod gavusvi xazi imas, rom konteqsti, romelSic dia-
merizmebi Seiqmna da ganviTarda, principulad gansxvavdeboda bizantiuri da masTan 
uSualod dakavSirebuli slavuri saistorio koncefciisgan, romelic daeyrdno bi-
zantiis keisris, rogorc msoflio mbrZaneblis, ideas. 

247	k. kekeliZe Tvlis, rom Txzuleba berZnulidanaa gadmoRebuli leonti mrovelis 
mier (kekeliZe 1979: 23), xolo Jan-pier maes ki qarTuli Targmani dReisaTvis dakar-
guli arabuli versiidan momdinared miaCnia (Mahé 1992: XXXIII-XXIV).
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daniSnulebas, vfiqrob, diamerizmebis tipologia, zogadad, gvianantiku-
robisa da Sua saukuneebis saistorio koncefcia, universaluri istoriis 
zemoT ganxiluli redaqciebi, principulad ewinaaRmdegeba bolo dros am 
sakiTxTan dakavSirebiT gamoTqmul Tvalsazriss. Sdr. `rac Seexeba `ganZTa 
qvabis~ qarTul enaze mTargmnelis vinaobasa da gadmoTargmnis dros, Zne-
lia, daveTanxmoT korneli kekeliZis mier gamoTqmul mosazrebas da es Tx-
zuleba XI saukunis istorikosis, leonti mrovelis mier sagangebod `qarT-
lis cxovrebisaTvis~ Targmnil Zeglad CavTvaloT, radgan, Cveni azriT, 
leonti mrovels, swored rogorc istorikoss, ar SeiZleba, ar scodno-
da, rom `ganZTa qvabi~ apokrifia Tavisi tyuil-marTali SinaarsiT da ara 
istoriuli Txzuleba, da rom is amis gamo saqarTvelos istoriis msoflio 
istoriasTan dasakavSireblad namdvilad ar gamodgeboda~.248 

diamerizmebi da im drois saistorio koncefcia, vfiqrob, swored sawi-
naaRmdegos amtkicebs: universalur istoriasTan da bibliur warmomavlo-
basTan kavSiri swored apokrifuli, egzegetikuri an sxva romelime Janris 
ZeglebiT, garkveul religiur konteqstSi SemuSavebuli toposebiT iyo 
legitimirebuli; `ganZTa qvabis~ funqciur datvirTvasTan dakavSirebiT 
gamoTqmuli Tvalsazrisi Sua saukuneebis religiur istoriografiaze Ta-
namedrove saistorio mecnierebis konceptis gadatanas ufro hgavs, vidre 
leonti mrovelis saistorio koncefciis aRdgenis cdas.

`qarTlis cxovrebis~ Sesavali politikuri da kulturuli identobis 
Camoyalibebis konteqstSi safuZvlianad Seiswavla lela patariZem. mkvle-
varma Sesavali ganixila, rogorc `qarTvel mefeTa istoriis qristianul 
qronotopSi konteqstualizaciis~ miznis mqone teqsti.249 igi daeyrdno Se-
savlis wyaroTmcodneobiTi da literaturul-istoriuli kvlevis Sedegad 
miRebul daskvnebs250 da gaaanaliza am SesavalSi Camoyalibebuli koncep-
tualuri suraTi eTnokulturuli identobis kvlevis TvalTaxedviT;251 Se-
adara igi Zveli somxuri da Zveli rusuli saistorio krebulebis tipolo-

248	qurcikiZe 2007: 24. am sakiTxTan dakavSirebiT c. qurcikiZis daeWvebas iwvevs is 
faqtic, rom mariamiseul „qarTlis cxovrebas“ sxva apokrific aqvs wamZRvarebuli, 
kerZod, apokrifi gimnosofistebis, anu rogorc Zvel qarTul tradiciaSi moixse-
nieba, „SiSuelmarTalTa“ Sesaxeb. ix. kekeliZe 1972: 108-129. 

249	Sdr. „dasawyisidan farnavazis cxovrebamde me vuwodeb „qarTlis cxovrebis“ Ses-
avals, radgan funqciurad da Sinaarsobrivad es aris „mefeTa cxovrebis“, anu sa-
kuTriv qarTlis samefos istoriis „preistoriuli da geografiul-eTnologiuri 
suraTi, romelic Sua saukuneebis avtorma Tavisi drois literaturul-Janruli 
da msoflmxedvelobrivi moTxovnilebis Sesabamisad warumZRvara mefeTa istoriis 
werilobiT tradicias“ (patariZe 2009: 132).

250	mamulia 1987; kekeliZe 1979: 10-32. Rapp 1997; Rapp 2008; yauxCiSvili 1955; javaxiSvili 
1977. 

251	patariZe 2009: 133: „Sesavali asaxavs avtoris TvalsawierSi arsebul codnas xalx-
Ta warmomavlobisa da gansaxlebis Sesaxeb, magram imavdroeulad am codnisa da sa-
kuTriv „mefeTa cxovrebis“ monacemebidan gamomdinare, avtori originalur koncef-
cias qmnis. es gaxlavT sakmaod ambiciuri proeqti, romelic miznad isaxavs arc meti 
arc naklebi, qarTveli xalxis warmomavlobis miTis Camoyalibebas da amiT qarTuli 
cnobierebis (identobis) erT-erTi mniSvnelovani sayrdenis Seqmnas“.
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gias, maTSi gamovlenil bibliur-qristianuli istoriis paradigmas. gansa-
kuTrebiT unda aRiniSnos misi argumentacia ̀ qarTlis cxovrebis~ Sesavlis 
funqciasTan dakavSirebiT. Sesavlis saistorio, geografiuli Tu eTnoge-
nezisis sakiTxTa kvlevis safuZvelze l. patariZem damajereblad aCvena 
Tavis monografiaSi, Tu rogor `moxaza leonti mrovelma dro-sivrculi 
konteqsti, ... droisa da movlenebis Tanamimdevruli uwyvetoba kacobrio-
bis dasawyisis wertilidan qarTlis samefos dasawyisis wertilamde~.252 igi 
Seecada aexsna gansxvaveba iberebis genialogiur xesTan dakavSirebiT da 
iberebis TarSis STamomavlebad gamocxadeba leonti mrovelis saxels, Se-
sabamisad mis mizandasaxulobas, kerZod, somexTa da qarTvelTa winaprebis 
Zmebad warmoCenis survils, daukavSira.253 

leonti mroveliseuli kavkasiuri erTobis es mizandasaxuloba, saerTo 
eTnikur warmomavlobaze damyarebuli kavkasiis koncefcia, angariSgasawevi 
motivi Cans da mis interpretacias, sxvadasxva poziciidan adekvaturad 
Sefasebas, vfiqrob, religiuri istoriografiis wyaroTa gamowvlilviT 
Seswavla udavod Seuwyobs xels. miT umetes, rom ama Tu im eTnosis, maT 
Soris, iberebis, dakavSirebas gansxvavebul StosTan, diamerizmebSi sakmaod 
mravalferovani tradicia aqvs. 

l. patariZesve ekuTvnis `qarTlis cxovrebis~, ufro zustad, mis Se-
savalSi qarTlis samefosa da kavkasiis regionis eTno-genetur sqemasTan 
dakavSirebiT gamoTqmuli umniSvnelovanesi varaudi: ̀ Sesavals etyoba, rom 
igi ar aris arc winaqristianul, arc adreqristanul xanaSi SeTxzuli Ze-
gli, yovel SemTxvevaSi, im saxiT, ra saxiTac man Cvenamde moaRwia. amis sa-
buTad gamodgeba Tundac misi aSkarad qristianuli warmomavlobis wyaro-
ebi, eponim-eTnonimebi da sxva. rCeba erTaderTi SesaZlo varianti: avtori 
garkveul ucxour wyaroebze dayrdnobiT, da, rac mTavaria, adgilobrivi 
istoriografiuli tradiciis (`mefeTa cxovreba~) da sxva zepiri an weri-
lobiTi tradiciis safuZvelze axdens, misi azriT, uZvelesi xanis isto-
riuli da teritoriul-eTnikuri suraTis rekonstruqcias~.254

swored religiuri istoriografiis zemoTganxiluli versiebi _naSro-
mis I nawilSi am wyaroTa mxolod erTi nawili, ufro sworad, ori ZiriTadi 
redaqcia (ipoliteromaelisa da seqstus iulius afrikanusisa), iyo war-

252	patariZe 2009: 136. 

253	Sdr. „ipolite romaelis „qronikaSi“ iberTa aseTi genialogiaa: iafeTi, iuvani, Tar-
sisi, iberebi. somxur TargmanSi asea: da TaSiS, romlisganac modian virq iberebi 
turenaikSi. Tu qarTlis cxovrebis Sesavlis avtorma swored es iberebi miiCnia 
qarTvelebis aRmniSvnelad, aqedan gaCndeboda Targamosis genialogiaSi „Ze TarSisi“, 
magram aseT SemTxvevaSi ratom man iberTa genialogia pirdapir ar gadmoitana wy-
arodan da is somexTa eponims haoss da mis mamas Togarmas daukavSira? rogorc Cans 
mas surda, rom somexTa da qarTvelTa eponimebi Zmebi yofiliyvnen, amitom Togarma/
Targamosi ara gameris zed, aramed „TarSis“- Tarsisi/TaSiS (bibliuri TarSiSi) Zed 
gamoacxada, xolo qarTlosi da haosi orive Targamnosis Svilebad, da, Sesabamisad, 
Zmebad warmoaCina“ (patariZe 2009: 141). ix. agreTve patariZe 2008a; misive 2008b. 

254	iqve. 
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modgenili _ mesaxeba leonti mrovelis im savaraudo wyaroebad, orien-
tirad, romelTa Sesaxeb marTebulad miuTiTebs l. patariZe da romelTa 
sxvadasxva perspeqtiviT kvleva Cveni istoriografiis gadaudebel amoca-
nad mimaCnia. 

diamerizmebis sxva Zveli qarTuli fragmentebidan gansakuTrebiT sain-
tereso Cans juanSerisa da eqvTime aTonelis versiebi. es ukanaskneli ibe-
rebis identifikaciasTan dakavSirebiT gvTavazobs metad saintereso gan-
martebas, ufro zustad, saTargmni teqstis interpretaciul ekvivalents: 
originalis iberebs ( ) is Targmnis eTnonimiT: qarTuelni. amave fuZes 
iyenebs igi pirineis iberebis saTargmnelad: qarTuelni dasavlisani.255 ro-
gorc Cans, mas kargad aqvs gaazrebuli am teqstis funqciac da, amasTanave, 
icnobs iberebis Sesaxeb Zvel mwerlobaSi arsebul miTiTebebsa da termi-
nologiur tradicias. 

korneli kekeliZis azriT, eqvTime iyenebs ipolite romaelis nusxas, 
oRond ara uSualod ipolitesgan, aramed epifane kviprelisgan momdina-
re versias.256 marTalia, eqvTimeseuli Targmani hgavs orive dasaxelebul 
berZnul wyaroSi Semonaxul nusxebs, magram maT Soris mainc mniSvnelovani 
sxvaobaa, romelsac k. kekeliZe eqvTimes Tavisufali Targmanis stils mia-
wers, rac ufro winaswar daskvnas hgavs, vidre argumentacias.257

diamerizmebis, gansakuTrebiT babilonis legendis ganviTarebis, Tval-
sazrisiT uaRresad mniSvnelovania juanSeris TxzulebaSi Semonaxuli epi-
zodi, romelic Seicavs Txrobas uSualod godlis dangrevis mizezTa Se-
saxeb. rogorc zemoT vaxsene, legenda, rom mSeneblebi simaRleze veRar 
muSaobdnen warmoudgeneli sicxis gamo, romelic oqrosac ki adnobda,258 
aris arqetipuli teqstidan momdinare motivi da teqstis uZveles fenas 
asaxavs. igi swored juanSeris TxzulebaSi dasturdeba pirvelad da aqedan 
gadadis rogorc somxur, aseve siriul tradiciaSi.259 

erTi mxriv, diamerizmebis struqturisa da tipologiis, meore mxriv ki, 
qarTul istoriografiaSi daculi fragmentebisa da diamerizmebis funqci-
is Sesaxeb gamoTqmuli Tvalsazrisebis mokle mimoxilvidanac ki SesaZle-
belia davaskvnaT Semdegi: diamerizmebi sayovelTao istoriis dasawyisis 
kanonikuri teqstia; misi mizani iyo ara marto eTnikuri, enobrivi, da te-
ritoriuli, aramed sxva, ufro umniSvnelo faqtorebis `kanonizaciac~, 

255	kekeliZe 1956: 177. sruli teqsti warmodgenili iqneba danarTSi.

256	iqve, gv. 173.
257	me ar mikvlevia qarTuli versiebis berZnul nusxebTan teqstologiuri mimarTebis 

sakiTxebi, magram �������������������������������������������������������������     diamerizmebis sxvadasxva redaqciis teqstebis gacnoba mafiqre-
binebs, rom eqvTimes versias ufro axlo wyaro SeiZleba daeZebnos, vidre epifane 
kviprelis nusxa. yovel SemTxvevaSi, qarTuli fragmentebis warmomavlobis sakiTxi 
garkveulad ver CaiTvleba. 

258	Sdr. „da eneba, raTa aRvides cad da ixilnes myofni cisani. xolo viTarca ganvlo 
sazRuari haerisa da Sevida sazRuarsa varskulavTasa, verRara uZlebdes saqmed mo-
qmedni, rameTu dadneboda oqro da vecxli~ (yauxCiSvili 1955: 162).

259	Borst 1957: 282. 
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rogorc es diamerizmebis struqturidan Cans: qalaqebis, mTebis, zRvebis, 
didi mdinareebis, TviT klimaturi zonebis legitimacia da maTi gamocxa-
deba `wminda istoriis~ nawilad. 

diamerizmebis rva rubrikidan, Sesabamisad, legitimaciisa da sakrali-
zaciis im teqstebidan, romlebic gvianantikurobisa da Sua saukuneebis 
religiur istoriografiaSi Camoyalibda, yvelaze mniSvnelovani iyo: 

a) kacobriobis Tavdapirveli istoriis uSualo monawile bibliuri 
warmomavlobis samocdaTormeti (samocdaaTi) enisa da eTnosis nusxa (tabula 
linguarum et populorum), romelic I saukunidan dasturdeba,

b) am samocdaTormetidan kulturuli niSniT (samwerlobo tradiciebis 
qona, wera-kiTxvis codna) gamorCeuli TxuTmeti samwerlobo enis nusxa (oi™ 
e¬pistámenoi grámmata; qui litterati sunt), romelic III saukunidan (235 w.) ikidebs 
fexs da XVIII saukunis CaTvliT vrceldeba kulturuli, geografiuli Tu 
religiuri TvalsazrisiT erTmaneTisgan mkveTrad daSorebul regionebSi. 

Sua saukuneebis qarTuli istoriografia berZnuli, siriuli, eTiopu-
ri da somxuri warmomavlobis sxvadasxva redaqciiT icnobs da sakuTari 
warsulis rekonstruqciis mizniT moxerxebulad iyenebs pirvel toposs _ 
bibliuri warmomavlobis samocdaaTormeti (samocdaaTi) eTnosisa da enis 
nusxas. rac Seexeba II toposs, samwerlobo tradiciebis mqone enebis, maT 
Soris, iberiulis, Sesaxeb, igi Zvel qarTul wyaroebSi jer-jerobiT ar 
dasturdeba. 

farTo konteqstis, anu III-XVIII saukuneebis berZnul, laTinur, siriul, 
ebraul da arabul wyaroebSi mkafiod Camoyalibebuli toposis, gaTva-
liswinebiT arc XX saukunis qarTul istoriografiaSi gamxdara TxuTme-
ti samwerlobo enis toposi gansjis sagani. yvela istorikosi, romelic 
ikvlevda diamerizmebis calkeul fragmentebs da maT gavlenas qarTul 
istoriografiaze, exeboda diamerizmebis mxolod erT rubrikas: bibliuri 
warmomavlobis enebisa da eTnosebis nusxas.260 korneli kekeliZe erTgan 
imowmebs diamerizmebis siriul versias, rogorc cnobas Zveli qarTuli 
damwerlobis Sesaxeb, magram igi misTvis konkretul ZeglSi daculi cnobaa 
da ara gvianantikurobisa da Sua saukuneebis kanonikuri toposi.261 simon 

260	vgulisxmob zemoTdasaxelebul naSromebs, korneli kekeliZis, eqvTime TayaiSvilis, 
simon yauxCiSvilisa da lela patariZis statiebs; gansakuTrebiT unda aRvniSno lela 
patariZis monografia (patariZe 2009), romelSic yvelaze sruladaa gaanalizebuli 
diamerizmebis I toposi da misi mniSvneloba qarTuli istoriografiisTvis. 

261	Sdr. „mexuTe-meeqvse saukuneSi qarTuli mwerlobis arsebobis damamtkiceblad ufro 
mniSvnelovania ucxoelTa mowmoba, romelic gvaCvenebs, rom qarTvelTa mwignobroba 
am dros ar iyo Sinauri, ojaxuri movlena da faqti, aramed mas icnobdnen sxvebic, 
maxlobeli Tu daSorebuli erebic. am SemTxvevaSi, pirvel yovlisa, unda davasaxe-
loT mexuTe saukunis gasulis cnoba, romelic daculia asurul TxzulebaSi „wi-
gni erTa da qveyanaTaTvis“. am TxzulebaSi vkiTxulobT: semis, qamis da iafetisgan 
warmoiSva samocdacameti eri, tomi da ena. maT Soris arian iseTebic, romelTac 
ician wera-kiTxva. TxuTmeti eria aseTi. sxvebi ki ar ganirCevian velurebisagan da 
daZrwian, rogorc ugunurni pirutyvni. wignis mcodneni arian: asurelni, ebraelni, 
babilonelni, sparsni, elamitelni, megviptrelni, kuSitebi, hindoni, finikielni, io-
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yauxCiSvilma Targmna da ��������������������������������������������„�������������������������������������������georgikis~ pirvel tomSi dabeWda ipolite ro-
maelis qronikebis laTinuri versia VI-VII saukuneebisa. igi am konkretul 
fragments ganixilavs, rogorc Cveni istoriisTvis saintereso cnobas da 
ara rogorc diamerizmebis erT-erTi yvelaze mniSvnelovan toposs anbanur 
damwerlobaTa Sesaxeb. batoni simoni rom sagangebod ar Cerdeba VI-VII sau-
kuneebis am versiaze, sruliad bunebrivia, qarTuli damwerlobis Sesaxeb 
amaze bevrad adrindeli da mniSvnelovani cnobebic arsebobs. masTanave, 
1936 wels, roca simon yauxCiSvilma georgikis I tomi dabeWda, ipolite ro-
maelis qronikis berZnuli teqsti saerTod ar iyo cnobili da varaudobd-
nen, rom laTinuri versia arasworad miewereboda ipolite romaels. ro-
gorc zemoT vTqvi, berZnuli teqsti gacilebiT gvian, 1956 wels, ipova da 
gamoaqveyna alan bauerma. am gamocemas icnobda ilia abulaZe, da, rogorc 
Tavis statiaSi262 wers, man erevanSi yofnisas sagangebod Seudara ipolite 
romaelis qronikebis Zveli qarTuli versia (zemoT dasaxelebuli mefeTa 
genialogia) baueris mier gamocemul berZnul teqsts. ilia abulaZe ar ax-
senebs CvenTvis mniSvnelovan meore rubrikas. etyoba, mas ainteresebda ara 
mTliani teqsti da misi rubrikebi, aramed mxolod qarTulad Semonaxuli 
genialogia da misi uSualo wyaro, ipolites somxuri versia, Sesabamisad, 
gaecno mxolod mefeTa genialogiis konkretul fragmentebs da ara srul 
teqsts, Sesabamisad, masTan dakavSirebul diskusias.

rogorc zemoTac vaxsene, Tematikidan gamomdinare (naklebad cnobil 
xalxTa identifikacia), es diskusia sakmaod popularuli iyo. �������������is, rom gark-
veul periodSi konkretuli sakiTxi mecnierebaSi popularulia, SesaZloa, 
sulac ar miuTiTebdes misi seriozulobis xarisxze. rogorc wesi, po-
pularuli Tematikidan seriozuli da im periodis mecnierebisTvis mniS-
vnelovani xvdeba xolme leqsikonebsa da enciklopediebSi. swored aqedan 
gamomdinare SeiZleba vilaparakoT imis Sesaxeb, ramdenad icnobdnen da ro-
gor afasebdnen kavkasiis iberebisa da diamerizmebSi moxseniebuli iberebis 
identifikaciis sakiTxs is mecnierebi, romlebic Tavad ar monawileobdnen 
am diskusiaSi. am periodis ori enciklopediuri leqsikoni, erTi _ laip-
cigSi da meore kembrijSi gamocemuli, Tanamimdevrulad imeorebs am dis-
kusiaSi gamoTqmul Tvalsazrisebs iberebis uZvelesi samwerlo tradicie-
bis Sesaxeb.263 es ki pirdapiri niSania imisa, rom iberebis Sesaxeb diskusia 
marto popularuli ar yofila. 

da bolos, rom SevajamoT, riT aris saintereso diamerizmebis anbanur 
damwerlobaTa CamonaTvali CvenTvis: mas udavod didi mniSvneloba aqvs 

nelni, amorelni, alanni, romaelni, somexni, taoni, qarTvelni“ (kekeliZe 1980: 38). 
unda aRiniSnos, rom arazustia am wyaros miCneva mexuTe saukunis Zeglad, Tumca 
aq mTavari isaa, rom mecnieri mas ganixilavs ara diamerizmebis farTo konteqstSi, 
aramed rogorc erT konkretul ZeglSi Semonaxul cnobas. 

262	abulaZe 1961: 225.

263	Realenzyklopädie für protestantische Theologie, 3. Auflage, Sonderausgabe, Leipzig 1997, gv. 161, 
statiis saTauria: Urtext und Uebersetzungen der Bibel; Swete, Introduction to the Old Testament 
in Greek, Cambridge 1900: 120. 
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zogadad kulturis istoriis TvalsazrisiT; rac ar unda sakamaTo iyos 
III-XVIII saukuneebis religiur konteqstSi SemuSavebuli es toposi, igi ori 
mniSvnelovani daskvnis gakeTebis uflebas mainc iZleva: 

1.	 III saukunidan moyolebuli originaluri iberiuli damwerloba an 
aloglotografiis gziT arsebuli iberiuli samwerlo tradiciebi 
Zvel saeklesio istoriografiaSi, kerZod, berZnul, laTinur, si-
riul, koptur, arabul, somxur, aseve iudaistur wyaroebSi, erT-
erTi yvelaze naTlad Camoyalibebuli toposia da igi imdroindeli 
kulturuli samyarosTvis kargad cnobil realobas asaxavs; 

2.	 is, rom diamerizmebis ase adreul nusxebSi kavkasiis iberebi samwer-
lobo tradiciis mqone kulturul xalxad moixsenieba, XX saukunis 
mecnierTa Soris azrTa sxvadasxvaobas iwvevda. Sua saukuneebis re-
ligiuri istoriografiis wyaroTa Seswavlam daadastura, rom Zvel 
kulturul samyaroSi es sakiTxi sakamaTo sulac ar yofila. IX-XIII 
saukuneebis siriuli, kopturi da arabuli wyaroebi erTmniSvnelo-
vnad uWers mxars diamerizmebis iberebisa da kavkasiis iberebis gai-
givebas: eTnonim  Iberes isini cvlian kavkasiis iberebis, anu 
qarTvelebis aRmniSvneli terminebiT: Georgii, Ğurğani, Gurzani. 
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IV  Tavi
XI  saukunis qarTuli saistorio koncefcia 

(nacionaluri istoriis rekonstruqciis cda) 

rogorc ukve vTqvi, Zveli kulturuli samyaros yvela mniSvnelovani 
regionis istoriografiaSi met-naklebi intensivobiT aisaxa enaTa da eTnos-
Ta dayofis, anu universaluri istoriis konceptebi. jer ioseb flaviosis, 
Semdeg ki ipolite romaelisa da seqstus iulius afrikanusis qronikebidan 
moyolebuli, diamerizmebma SeiZina istoriis sakralizebuli sqemis fun-
qcia, romlis kvalobaze xdeboda momdevno epoqebSi ama Tu im eTnikuri 
Tu religiuri jgufis istoriis rekonstruqcia. bibliuri genialogiis 
xeze sakuTari adgilis qona, anu `sakralizebul istoriaSi~ monawileo-
ba, zemoTnaxsenebi `mcire dabadebis, anu iobeleebis wignis~ ( ,  
  koncefciis Camoyalibebis Semdeg iqca rogorc iudaisturi, 
aseve qristianuli saistorio Txzulebebis kanonikur nawilad, erTgvar 
Sesavlad; masSi gadmoicemoda ambebi imis Sesaxeb, rogor gadmodga ama Tu 
im eTnosis genetikurma winaparma pirveli nabiji babilonis nangrevebidan, 
anu istoriis I Sridan. 

rogorc vnaxeT, am koncefcias eyrdnoboda Zveli qarTuli istoriogra-
fiac. leonti mrovelis saistorio koncefciis, misi „kavkasiuri proeqtis“ 
Sesaxeb araerTi saintereso mosazreba gamoiTqva.264 d. musxelisvilma, r. 
gordezianma, z. aleqsiZem, z. kiknaZem, m. CxartiSvilma, l. patariZem sx-
vadasxva TvalTaxedviT Seiswavles „qarTlis cxovrebis“ geografiuli, 
saistorio, eTnogenialogiuri, socialuri Tu religiuri konceptebi.265 
miuxedavad imisa, rom mecnierebs Soris azrTa sxvadasxvaobaa Sesavlisa 
da teqstis ZiriTadi nawilis struqturul erTianobasTan dakavSirebiT,266 
yvela maTgani iziarebs Tvalsazriss, rom „qarTlis cxovrebis“ Sesaval 
nawilSi dasturdeba istoriis qristianuli koncefcia;267 igi „kavkasiuri 
masStabisaa“ da kavkasiis xalxTa genetikuri erTianobis ideis damkvidrebas 
emsaxureba.268

264	leonti mrovelis koncefciis saerTo-kavkasiuri idea safuZvlianad daamuSava z. 
aleqsiZem (aleqsiZe 1991: 79-83). samwuxarod, am ideis kvleva araerTgzis gascda 
mecnierul, saerTod, eTikis farglebs da fsevdopatriotul, aSkarad ideologi-
zebul kamaTs daemsgavsa, romelsac araferi hqonda saerTo mecnierebasTan. gansa-
kuTrebuli agresiulobiT gamoirCeodnen z. aleqsiZis oponentebi (ZiriTadad, aras-
pecialistebi), romelTaTvisac miuRebeli aRmoCnda meTodologiurad gamarTul 
safuZvelze damyarebuli z. aleqsiZis Tvalsazrisi da mas argumentaciis magier 
fsevdoerovnuli, sinamdvileSi ki Sovinisturi „logikiT“ daupirispirdnen. 

265	ix. aleqsiZe 1991: 79-83; gordeziani 1993; kiknaZe 2009; musxeliSvili 1977; misive 
1980; misive 1999; misive 2003; CxartiSvili 2009. 

266	es gansxvavebuli Tvalsazrisebi Sejamebulia l. patariZis gamokvlevaSi (patariZe 
2009: 133-134). 

267	iqve. 
268	Sdr. „miuxedavad somxuri wyaroebis aSkara gaTvaliswinebisa, leonti mrovelis Tx-

zuleba ZiriTadad sxva tradicias efuZneba. misi xalxTa nusxa orientirebulia Tar-
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istorikosebis saqmea imis garkveva, ra safuZveli aqvs leonti mrove-
lis eTnogenetur koncefcias, Targamosis STamomavalTaTvis ufros-um-
crosobis sqemis SemuSavebas da am sqemis realur (funqciur) Tu simbolur 
datvirTvas;269 imis dadgenas, marTlac edo Tu ara safuZvlad saqarTvelos 
istoriis uZvelesi epoqis rekonstruqciis mroveliseul ideas Targamosis 
gabibliurebisa da legendaruli urartus „reprezentatorTan“ misi gaigi-
vebis tendencia,270 mianiSnebs Tu ara leonti mrovelis eTnikuri warmomav-
lobis dadgenis, eTnosTa msoflio ojaxSi sakuTari adgilis damkvidrebis 
mcdeloba „eTnokulturuli identobis formirebis“ axal etapze gadasv-
las da konkretulad rodis unda momxdariyo es.271 

saerTo warmomavlobis miTi leonti mrovelis saistorio koncefciis, 
rogorc amboben, misi „kavkasiuri proeqtis“ mxolod erTi nawilia da igi 
sisxlxorceulad aris dakavSirebuli qarTvelTa TviTSegnebis makon-
struirebel meore miTTan. esaa qarTvelTa ena. am ukanasknelis funqciisa 
da misi, rogorc erovnuli TviTSegnebis markeris, Sesaxeb leonti mrove-
lis „proeqti“ kidev ufro rTul gamocanas warmoadgens. niSandoblivia 
isic, rom pirvelisgan (saerTo warmomavlobis miTi) gansxvavebiT, leonti 
mroveliseuli qarTvelTa enis koncefcia naklebadaa damuSavebuli samec-
niero literaturaSi.272 gamonakliss warmoadgens vinfrid boederis argu-
mentacia. leonti mroveliseuli enis miTi man ramdenime safexurad dayo 
da zusti tipologiuri paralelebiT daaxasiaTa es safexurebi. swored 
v. boederma miagno mroveliseuli enis koncefciis sakmaod rTul sqemaSi 
qarTulis, „rogorc erovnuli suverenitetis simbolos“ arsebiT rols. es 
warmoCnda farnavazis saqmianobis leonti mroveliseul SefasebaSi. Sdr. 
„igi (anu leonti mroveli) Tavis qronikaSi saqarTvelos istoriis erT ar-
sebiT moments exeba, kerZod, enis, rogorc erovnuli suverenitetis simbo-
los, arsebiT rols. erTiani qarTuli saxelmwifo rogorc eTnikuri, ise 
enobrivi TvalsazrisiT Sedegia istoriuli procesisa, romelic sam eta-
pad mimdinareobs: jer tomobrivi, teritoriuli da enobrivi erToba, mere 
tomobrivi, teritoriuli da enobrivi ganyofa, da bolos, axali terito-

gamosze, rogorc kavkasiel xalxTa mamamTavarze da ara haosze. „qarTlis cxovrebas“ 
ainteresebs warmoaCinos kavkasiaSi mcxovreb xalxTa Tavdapirveli genetikuri naTe-
saobis idea, maSin roca es momenti somxur tradiciaSi savsebiT uyuradRebod aris 
datovebuli“ (gordeziani 1993: 9). 

269	„qarTlis cxovrebis“ am monakveTis mixedviT z. aleqsiZem (aleqsiZe 1991: 79-83) ga-
mowvlilviT gaaanaliza leonti mrovelis mier agebuli kosmografiuli suraTi 
da yuradReba gaamaxvila mis Tanamimdevrul, logikur xasiaTze, romelic mamis sa-
kuTrebis ufros Svilze gadasvlaSi gamoixateba: mamis samemkvidreo, Sesabamisad, 
udides da saukeTeso nawils ikaveben ufrosi vaJebi: haosi, Targamosis ufrosi vaJi, 
mcxeTosi, qarTlosis ufrosi vaJi da uflosi, mcxeTosis ufrosi vaJi. 

270	gordeziani 1993: 6-10. 

271	patariZe 2009: 162. 

272	am TvalsazrisiT qarTvel mecnierTa Sromebi, ZiriTadad, referatuli xasiaTisaa da 
naklebad aanalizebs leonti mroveliseul saerTo enis koncefcias. 
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riuli da enobrivi erTobis Seqmna, kerZod, qarTlisa da misi enis. terito-
riuli erToba Sedegia imisa, rom sxvadasxva xalxebi qarTlSi moiyrian Tavs. 
enobrivi erToba xorcieldeba, jer, ase vTqvaT, bunebrivad, spontanurad, 
sxvadasxva xalxebis erToblivi qmedebiT (gaugonari movlena, romelic arc 
erT sxva gadmocemaSi ar Semxvedria!), Semdeg _ saxelmwifo Zalauflebis 
mier, romelic saerTo enaSi saxelmwifos erTianobis mniSvnelovan garants 
dainaxavs da aRar dauSvebs problematur mravalenovnebas, rogorc es po-
ligloti mefeebis (da dedoflebis!) dros iyo farnavazamde“.273 

leonti mrovelis koncefciaSi am istoriul process agvirgvinebs 
„Cueni naTesavis“, anu eTnikurad erTiani jgufis, Camoyalibeba eniT Sekav-
Sirebul erTobad. amis aSkara gamoxatulebas xedavs v. boederi naxevrad 
sparsuli warmoSobis mefis, mirianis, qarTvelTa kanonier mefed aRiarebis 
legendaSi.274 

am konteqstSi bunebrivad daismis kiTxva: bibliuri warmomavlobis wi-
napris cxovrebis romel etapebs xedavs, ufro zustad, gamoyofs, leonti 
mroveli? Sesabamisad, rogor moargo man religiur istoriografiaSi Se-
muSavebuli modeli `Cueni naTesavis~ Tavdapirveli yofis amsaxvel ambebs 
da etapobrivad aRwera winapris Tavgadasavali babilonis godlidan Tana-
droul (XI s.) epoqamde.275 

vfiqrob, teqstis tipologia iZleva saSualebas, gamoiyos sami mniSvne-
lovani etapi, romlebzec leonti mroveli sakuTari winapris yofas afiq-
sirebs:

a. `naTesaviT qarTveli~ universaluri istoriis safexurze. leonti 
mroveli aRadgens qarTvelTa istoriis dasawyisi movlenebis farTo kon-
teqsts, anu winapris yofis amsaxvel `suraTebs~ universaluri erTobis 
doneze. misi TqmiT, Cveni istoria universaluri istoriis ganuyofeli na-

273	boederi 1998: 70-71.

274	Sdr. „is, rom ena amieridan qarTvelebTan kavSiris niSania, iqidanac Cans, rom ufro 
mogviano mefe, romelic naxevrad sparsuli da naxevrad qarTuli warmoSobisaa, Ta-
vis pativiscemas farnavazis, rogorc qarTuli samwerlobo enis „Semoqmedis“ mimarT 
da Tavis siyvaruls qarTvelebisadmi enis gamocvliT gamoxatavs, da es maSin, roca 
sparsuli cecxlTayvanismcemloba swamda, romelic araviTar religiur safuZvels 
ar iZleoda sxvebisgan, vTqvaT, sparselebisgan gasamijnad: da aRizarda mirian msa-
xurebasa mas Sina SKdTa maT kerpTasa da cecxlisasa. xolo Seiyuarna qarTvelni da 
daiviwya ena sparsuli da iswava ena qarTuli. da hmata Semkoba kerpTa da bomonTa, 
keTilad ipyrna qurumni kerpTani, da yovelTa mefeTa qarTlisaTa umetes aRasru-
lebda msaxurebasa mas kerpTasa da Seamko saflavi farnavazisi. xolo ese yoveli 
qarTvelTa saTnoebisaTvis qmna da keTilad ipyrna qarTvelni niWiTa da yovliTa 
didebiTa. da Seiyuares igi yovelTa qarTvelTa umetes yovelta mefeTasa (yauxCiS-
vili 1955: 65). es mefe Tavisi qarTvelobis tomobriv da religiur „araerTmniSvne-
lovnebas“ „erTmniSvnelovan“ enobriv loialobas upirispirebs, rac mas qarTvelTa 
kanonier mefed amtkicebs“ (boederi 1998: 71). 

275	aq igulisxmeba ara saistorio mwerlobis dasawyisi romelic gacilebiT adrindeli 
Cans, vidre leonti mrovelis qronika, aramed XI saukuneSi leonti mrovelis mier 
nacionaluri istoriis dasawyisi ambebis rekonstruqcia da naTesavis istoriis, ro-
gorc universaluri istoriis organuli nawilis, konceptualizacia.
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wilia: Targamosi, TarSis Ze, iafetis Zmiswuli da noes SviliSvili, babilo-
nis ambebis uSualo monawilea; godlis dangrevisa da enaTa ganyofis Semdeg 
Targamosi wamovida da damkvidrda or mTas, araratsa da masiss Soris. Sdr. 
`da iyo ese Targamos kaci gmiri. da Semdgomad ganyofisa enaTasa, odes aRa-
Senes babilons godoli, da ganeyvnes mun enani da ganibnines muniT yovelsa 
queyanasa. da warmovida ese Targamos naTesaviTurT misiT, da daemkKdra 
orTa mTaTa Sua kacTSeuvalTa, araratsa da masissa~.276 

am TvalsazrisiT leonti mrovelis koncefcia, iseve rogorc Zveli 
somxuri saistorio mwerloba, srulad Tavsdeba religiuri istoriogra-
fiis zogad CarCoSi, Tumca aqcentebi, romelTa gamoyofasac es ori tra-
dicia cdilobs, mainc gansxvavebulia: somxuri istoriografiisTvis ufro 
mniSvnelovani Cans istoriis Soreuli, Tavdapirveli safexuri, qarTuli-
sTvis ki _ ufro axlobeli, kavkasiuri erTobis safexuri. mose xoreneli, 
Sesabamisad somxuri istoriografia, cdilobs universaluri istoriis ki-
dev ufro Rrma fenidan daiwyos sakuTari winapris ambis Txroba da amiT 
legitimurobis myari safuZveli ipovos. igi babilonis nangrevebSi ki ar 
`afiqsirebs~ pirvelad somexTa mamamTavars, aramed mSeneblobis proces-
Si. misi TqmiT, somexi xalxis mamamTavari, bibliuri Togarmas Ze, goliaTi 
haiki, babilonis godlis gamorCeulad bejiTi TanamaSenebeli iyo. haikma 
gaaTavisufla Tavisi xalxi belnimrodis monobisagan da namdvili samSo-
blosken wamoiyvana. misi Svili, armenaki, somexi xalxis saxelmdebelia.277 

siRrmiseuli istoriis es safexuri, anu haikisgan warmoSobili xalxisa 
da maTi enis ganxilva eTnosebis bibliuri dayofisa da babilonSi enaTa 
warmoSobis konteqstSi iyo is safuZveli, romelsac axal dromde eyrd-
noboda somxuri istoriografia da amtkicebda, rom `goliaTma haikma sa-
somxeTis samefo iq daaarsa, sadac warRvnis Semdeg noes kidobani daeSva 
miwaze, amdenad, somxurma kacobriobis mamamTavris, noes ena Semoinaxa“.278

rac Seexeba leonti mrovels da zogadad, qarTul istoriografias, 
misTvis, rogorc Cans, swored zemoxsenebuli saerTo kavkasiuri idea iyo 
Zalian mniSvnelovani; Sesabamisad, qarTvelTa istoriis sistematizatori 
meti gulmodginebiT, ufro dawvrilebiT, eTnikuri, teritoriuli da eno-
brivi maxasiaTeblebiT, aRwers qarTvelTa yofis amsaxvel ambebs momdevno 
safexurze. 

b. universaluris Semdeg leonti mroveli aRadgens momdevno, Sedare-
biT viwro, regionalur konteqsts, anu aRwers saerTo genetikuri winapris 
SvilTa da SviliSvilTa gansaxlebas da `yofas~ kavkasiis masStabiT. Sdr. 
`da iyo naTesavi misi didi da uricxK, rameTu esxnes colmraval Zeni da 
asulni, da Svilni da SvilisSvilni ZeTa da asulTa misTani, rameTu cxo-
vnda igi equsas wel da verRara itevda queyana araratisa da masisisa. [...] 

276	yauxCiSvili 1955: 15.

277	amgvari tendenciebis Sesaxeb qristianuli aRmosavleTis xalxTa istoriaSi ix. do-
borjginiZe 2007g: 92-100

278	ix. Chamich 1827: 4-10.
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xolo queyana igi, romeli wiliT xdomoda, ese ars sazRuari queyanisa misi-
sa: aRmosavliT zRua gurgenisa, dasavliT zRua pontosa, da samxriT zRua 
oreTisa, da CrdiloT mTa kavkasia~.279

Targamosis STamomavalTa Soris rva gamorCeul gmirs asaxelebs leon-
ti mroveli: haosi, qarTlosi, barbosi, movakani, leki, herosi, kavkasi da 
egrosi.280 saerTo warmomavlobis es eTnosebi, leonti mrovelis aRwerilo-
bis mixedviT, enobrivad Wrelia, anu kavkasiaSi mcxovrebTa `regionaluri 
identoba~ oden saerTo winapriT da teritoriiT aris markirebuli: mama 
erTi hyavT da erT regionSi cxovroben. am saerTo regionalur doneze es 
eTnosebi gasaocari enobrivi niWiT, ufro sworad, poliglotobiT, axer-
xeben komunikacias. sul mcire eqvs enaze metyveleben: somxuri, qarTuli, 
xazaruli, asuruli, ebrauli da berZnuli. `ese enani icodes yovelTa me-
feTa qarTlisaTa, mamaTa da dedaTa~.281 

3) da bolos, leonti mroveli aRadgens uSualo winapris, `qarTvelTa 
naTesavis~ yofis amsaxveli istoriis dasawyiss (farnavazis epoqa), romlis 
makonstruirebeli axali elementi aris saerTo qarTuli ena meore, Zvel 
elementTan _ saerTo eTnikur warmomavlobasTan erTad.282 Sdr. `ese far-
navaz iyo pirveli mefe qarTlsa Sina qarTlosisa naTesavTagani. aman ga-
navrco ena qarTuli da arRara izraxeboda sxua ena qarTlsa Sina TKnier 
qarTulisa~.283

me istorikosi ar var da leonti mrovelis mier moTxrobili ambebis 
identifikacias ar vapireb Sesabamisi saistorio meTodologiiT, me mainte-
resebs is savaraudo koncefcia, romelic mis istorias udevs safuZvlad. 
vfiqrob, universaluri istoriis modelis gaTvaliswinebiT SesaZlebelia 
gamoiyos sami sxvadasxva done, romlebzec xdeba qarTvelTa istoriis, ro-
gorc bibliuri sakralizebuli istoriis organuli nawilis, gaazreba, qar-
TvelTa winapris istoriuli yofis `dafiqsireba~, Sesabamisad, misi legi-
timacia: 

a.	 adamianTa sayovelTao erTobaSi, anu universaluri istoriis doneze,
b.	 saerTo eTnikuri niSniT gamoyofil erTobaSi, anu regionaluri 

istoriis doneze,
g. saerTo eTnikuri da enobrivi niSniT formirebul erTobaSi, anu na-

279	yauxCiSvili 1955: 3.

280	„xolo SvilTa Soris misTa gamoCndes kacni rvani, gmirni Zlierni da saxelovanni, 
romelTa saxelebi ese ars: pirvelsa erqua haos, meoresa qarTlos, mesamesa barbos, 
meoTxesa movakan, mexuTesa lek, meequsesa heros, meSvidesa kavkas, mervesa egros. 
ese rvani iyvnes gmirni. xolo haos umetes gmiri iyo yovelTasa, rameTu egeviTari 
araodes yofil iyo, arca wylis-rRunis winaT, da arca Semdgomad taniTa, ZaliTa da 
simPniTa~ (iqve).

281	yauxCiSvili 1955:16.

282	nacionaluri enis am gamorCeuli funqciis Sesaxeb pirvelad miuTiTa b. boederma: 
„naTesoaba leonti mrovelisTvis erTianobis mxolod erT, kerZod, Zvel formas 
asabuTebs, „saerTo ena“ ki ufro mtkicebis axali formaa“ (boederi 1998: 70).

283	yauxCiSvili 1955:26.
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cionaluri istoriis doneze. 

sxva sakiTxia, ramdenad asaxavs, an exmianeba leonti mrovelis mona-
Txrobi realobas, magram sakuTari istoriis amgvari gaazreba, aSkarad hga-
vs im dros sayovelTaod gavrcelebul models, romelic usaTuod unda 
scodnoda leonti mrovels da rogorc Cans, gamoiyena kidec naTesaviT 
qarTvelTa istoriis rekonstruqciisTvis. 

istorikosebis saqmea imis garkveva, ra wyaroebs eyrdnoboda leonti 
mroveli, magram saistorio koncefcia, romliTac is xelmZRvanelobs qar-
TvelTa `naTesavis~ Tavdapirveli yofis rekonstruirebisas, aSkarad hgavs 
gvianantikurobisa da Sua saukuneebis berZnul-laTinur, siriul, somxur, 
koptur saistorio tradiciis cnobil saistorio koncefcias:

1)	 sayovelTao istoriaSi uSualo minawileobis safexuri,
2)	 gardamavali safexuri, regionaluri erToba,
3)	 da bolos, saerTo eTnikur warmomavlobasa da saerTo enobriv 

safuZvelze damyarebuli erToba.
axali w.a. I saukunidan moyolebuli, vgulisxmob ioseb flaviosis 

` -s~, romelSic universaluri istoriis es koncefcia 
saboloo saxiT Camoyalibda, XVIII saukunis CaTvliT, es modeli iqca nebis-
mieri donis erTobis makonstruirebel toposad. rogorc zemoT vaxsene, 
am toposSi, am teqstSi mTavari iyo is, rac moses religiis umTavres safu-
Zvels warmoadgenda: mTeli samyaro, yvela ena da yvela eTnosi, erTi ada-
mianis STamomavlebi arain; es adamiani aris noe da igi iahvem akurTxa.284 rac 
Seexeba sxvadasxva tradiciis religiur istoriografias, TiToeuli maTga-
nisTvis umniSvnelovanesi iyo, ramenairad morgeboda istoriis am univer-
salur sqemas, daemtkicebina, rom misi `naTesavi~ istoriis Tavdapirveli 
fenis, bibliaSi sakralizebuli movlenebis (cvalebaY naTesavTaY) uSualo 
monawilea (Sdr. `qarTlis cxovrebis~ Sesavali: `viTar vpoveT naTesavobaY 
qristesi PorciTa”) da am gziT daekanonebina sakuTari adgili bibliuri 
genialogiis xeze. 

284	Borst 1957: 133.
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V Tavi 
qarTuli enis legitimaciis sakiTxi Sua saukuneebSi 

(iovane zosimes „qebaY da didebaY qarTulisa enisaY~)285

rogorc zemoT aRvniSne, Sua saukuneebSi qarTvelTa kulturuli, re-
ligiuri da nacionaluri identobis safuZvlebis Seqmnis286 mizniT mimdina-
re procesebi dasrulda qarTuli enis ormagi legitimaciiT: erTi mxriv, 
politikuri legitimacia nacionaluri istoriis rekonstruqciiT (leonti 
mroveli) da, meores mxriv, religiuri legitimacia e. w. `wminda istoria-
Si~ qarTulisTvis `Rirseuli~ adgilis gamoZebniT (iovane zosime). amjerad 
enis religiuri legitimaciis sakiTxs Sevexevi, ufro zustad, am sakiTxis 
`saxelmZRvanelo~ teqsts. 

iovane zosimes `qebaY da didebaY qarTulisa enisaY~ Zveli qarTuli sax-
otbo poeziis erT-erT yvelaze `Tavsatex~ Zeglad iTvleba. am Txzulebis 
sakmaod gaugebari qveteqstebi da alegoriebi filologiuri Ziebis metad 
saintereso sagani iyo wlebis ganmavlobaSi. amjerad me arc am mraval-
ricxovani literaturis mimoxilvas vapireb da verc am himnis gaugebar 
qveteqstebze da alegoriebze visaubreb. me Sevecdebi, mokled aRvwero is 
saerTo-aRmosavluri konteqsti, romelSic es xotba unda Seqmniliyo da 
romlis gaTvaliswineba, Cemi azriT, garkveulwilad mainc xsnis `qebaYsTan~ 
dakavSirebul zogierT sakiTxs.

nawarmoebebi, romelTac am konteqstSi ganvixilav, rogorc qronolo-
giurad, ise geografiulad sakmaod daSorebulia erTmaneTs; maT arc urT-
ierTgavlenis kvali etyoba; am tipis siriul, koptur, qarTul, somxur 
Tu saeklesio slavur Zeglebs sxva ram aerTianebs: rogorc Cans, isini 
iwereboda erTi da imave mizniT, konkretul `braldebaze~ sapasuxod: ad-
gilobrivi nacionaluri enis religiuri legitimaciis, Sesabamisad, ber-
ZnulTan maTi gatolebis, gaTanabrebis mcdelobiT. es iyo qristianuli 
aRmosavleTis nacionalurenovani tradiciebis pasuxi berZenTa Sefasebaze, 
romelic antikurobisa da Sua saukuneebis yvelaze tipuri opoziciis sax-
eliTaa cnobili: .es opozicia aramarto berZnebis say-
ovelTaod aRiarebuli kulturuli aRmatebulobis simbolo iyo, aramed 
berZnulTan SedarebiT am enebis funqciuri diferencirebis safrTxesac 
qmnida. miT umetes, rom amis precedenti ukve arsebobda qristianul dasav-
leTSi, sadac jer kidev qristianobis SemoRebamde kulturisa da urT-
ierTobis enad aRiarebuli laTinuri umtkivneulod, yovelgvari `gare-
gani~ Zaldatanebis gareSe iqca dasavleTis erTiani eklesiis universalur 
enad. laTinuris amgvarma primatma, anu rogorc mas samarTlianad uwode-

285	am TavSi warmodgenili sakiTxebi statiis saxiT (qebaY da didebaY qarTulisa enisaY 
qristianuli aRmosavleTis saxotbo poeziis konteqstSi)�������������������������� daibeWda JurnalSi „semio-
tika“, ix. doborjginiZe 2007g 92-100. 

286	rogorc SesavalSi vTqvi, es sakiTxebi calke monografiaSia damuSavebuli. ix. Dobor�
jginidze 2009. 
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ben, `laTinuris spiritualurma imperalizmma da sakramentulma kultma”287 
ki mniSvnelovnad Seaferxa adgilobrivi nacionaluri enebis emansipaciis 
procesi, maTi qceva samwerlobo tradiciis enebad.

rogorc cnobilia, enaTa amgvar funqciur diferencirebas legitimu-
robas aniWebda laTinur patristikaSi SemuSavebuli sami wminda enis, anu 
trilingvitas Teoria, romelic kacobriobis Tavdapirvel enas, ebrauls, 
sibrZnisa da mecnierebis enas, berZnuls da dasavleT romis imperiis say-
ovelTao enas, laTinurs, gamorCeul statuss aniWebda e. w. `wminda argu-
mentebis~ moSveliebiT. pirveli argumenti Tanabrad exeboda samive enas da 
gaxldaT is, rom qristes jvris cnobili warwera ebraulad, berZnulad da 
laTinurad iyo Sesrulebuli.288 

meore argumenti gansxvavebuli iyo TiToeuli enis SemTxvevaSi:
•	 asaki, rjuli (Leges, aetas) _ ebraulisTvis
•	 sibrZne da mecniereba (Sapiens) _ berZnulisTvis
•	 romaelTa sayovelTao Zalaufleba (Imperium Romanum) _ laTin-

urisTvis.289

berZnul-laTinuri patrologia eWvqveS ayenebda ebrauli da laTin-
uri enebis „wmidaobis“ sabuTebs. igi samarTlianad Tvlida, rom laTinuri 
axalgazrda da Raribi enaa,290. ebrauli ki sakmaod viwrod SemosazRvruli 

287	Sdr. Gerl 1985: 327-336, aq gv. 327. 
288	ebraulis, rogorc kacobriobis Tavdapirveli enis, legitimacia jer kidev hieroni-

mesTan gvxvdeba. igi miiCnevs, rom „ebrauli yvela enis dedaa“ (Hieronymus, Commentarii 
in prophetas minores, in Sophoniam. ix. CCSL 76: 708), rom babilonis godlis mSeneblobam-
de, anu enaTa bunebrivi istoriis dasawyisamde, mxolod ebraul enaze laparakobdnen 
(Sdr. Hieronymus, Opera exegetica 1/: Hebraicae quaestiones, ix. CCSL 72: 14). rac Seexeba 
ebraulis, berZnulisa da laTinuris, rogorc wminda enebis legitimacias qristes 
jvris samenovani warweris mixedviT, wyaroebSi igi VI saukunidan Cndeba. pirveli 
Zegli, romelic sami wminda enis primats aRiarebs, aris isidore sevilelis Txzu-
leba „etimologiebi“ (Reydellet 1984: 33): „Tres sunt autem linguae sacrae: hebrea, graeca, latina, 
quae toto orbe maxime excellunt. His enim tribus linguis super crucem Domini a Pilato fuit causa eius 
scripta. Vnde et propter obscurationem Sanctarum Scripturarum harum trium linguarum cognitio neces�
saria est, dum at alteram recurratur dum siquam dubitationem nominis uel interpretationis sermo unius 
linguae adtulerit“ (arsebobs sami wminda ena, ebrauli, berZnuli da laTinuri, romlebic 
mTel msoflioSi yvelaze metad gamorCeulia. swored am sam enaze iqna dawerili 
pilates mier uflis jvarze misi ganaCeni. amis gamo, iseve rogorc wminda werilis 
gamomxatvelobiT saSualebaTa mifarulebis gamo, aucilebelia am sami enis codna, 
raTa meore enas mimarTo, Tuki erT enaze gamoTqma da interpretacia saeWvo Cans). 

289	Sdr. „Hae quippe tres linguae ibi prae ceteris eminebant: hebraea propter Iudaeeos in Dei Lege glori�
antes; graeca propter Gentium sapientes; latina propter Romanos multis ac pene omnibus jam tunc gen�
tibus imperantes (es sami ena iq aRmatebuli iyo yvela sxva danarCenze, ebrauli, imitom 
rom ebraelebisTvis saamayoa rjulis qona [ebraul enaze], berZnuli, vinaidan berZ-
nebs [brZeni adamianebi hyavT], da laTinuri, vinaidan romaelebi ukve maSin Zalian 
bevr, TiTqmis yvela xalxze batonobdnen). Augustinus, In Iohannis Evangelium, CCSL 36, gv. 
653.

290	laTinuris faqtobrivi Zalauflebis miuxedavad, Sua saukuneebis laTinurenovan 
patristikaSi sakmaod myaria azri imis Sesaxeb, rom ebraulTan da berZnulTan Se-
darebiT sakmaod axalgazrda laTinuri semantikur-gamomxatvelobiTi saSualebebis 
mixedviT Raribia. Sdr. (Hieronymus, Epistulae LXXI-CXX, CSEL 55, gv. 395) „Tibi enim meum 
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erTobis, iudaizmis, identobis simboloa da ara qristianuli universa-
lizmis. am konteqstSi igi SeiZleba aRqmuli yofiliyo, rogorc qristes 
gziT gadalaxuli warsulis pativsacemi reliqti da amdenad, mas wminda 
enis ara realuri, aramed sapatio `tituli~ unda rgeboda;291 erTaderTi 
ena, romelsac ZaluZs srulyofilad gamoTqvas am religiis saidumlo, 
aris berZnuli, werda basili didi Tavis 214-e epistoleSi: „

      
          
   292

amgvari konkurenciis pirobebSi, roca TviT ebraulsa da laTinur-
sac ki uWirdaT berZnulis realuri kulturuli avtoritetis gverdiT 
damkvidreba, gansakuTrebiT mwvaved idga aRmosavleT qristianobis nacio-
nalur enaTa berZnulTan Tanasworobis sakiTxi. is faqti, rom adgilobrivi 
enebi, kopturi, eTiopuri, qarTuli, somxuri, saeklesio slavuri, misioni-
rebasTan erTad samwerlobo tradiciebis, Sesabamisad, liturgiisa da bi-
bliis enebad iqcnen, zogadad, saxelmwifoebrivi cxovrebis nebismier sfe-
roSi damkvidrdnen, konkurencias ver uwevda berZenTa kulturul aRmate-
bulobas, Sesabamisad, ver aneitralebda opozicias:  - .im 
udidesi kulturuli naxtomis miuxedavad, rasac damwerlobis Seqmna da 
saliteraturo tradiciebis dawyeba hqvia, realurad es enebi urTule-
si problemis winaSe idgnen _ maT, SedarebiT naklebi gamocdilebis mqone 
enebs, srulyofilad da, rac mTavaria, originalis `xatad da moqcevad~ 
(efrem mcire) unda gadmoeRoT filosofiasa da ritorikaSi gawaful berZ-
nul enaze Seqmnili teqstebi.

amgvar pirobebSi TviTdamkvidrebisa da legitimaciisaTvis es enebi or 
umTavres gzas irCevdnen: 

1.	 isini ar uaryofdnen, rom maTi ena Raribia, `uRonoa~,293 magram es 
`aRiareba~ enis funqciuri sferoebis SezRudvas ki ar niSnavda, ro-
gorc es qristianul dasavleTSi,294 piriqiT, swored mSobliuri enis 
siRaribe ganapirobebda mweral-mTargmnelTa swrafvas, Raribi mSob-

sudauit ingenium et facundiam Graecam Latinae linguae uolui paupertate pensare. Neque vero, ut diserti 
interpretes faciunt, uerbum uerbo reddidi nec adnumeraui pecuniam, quam michi per partes dederas, sed 
pariter appendi, ut nihil desit ex sensibus, cum aliquid desit ex uerbis (SenTvis davSveri da msur-
da, rom berZnuli enis simdidre Rarib laTinur enaSi momeTavsebina). 

291	am da sxva sakiTxebis analizi Sesabamisi berZnul-.laTinuri wyaroebis mimoxilviT 
ix. Hille-Coates 2000: 129-147. 

292	Basilius Caesariensis, Epistula CCXIV: Terentio comiti, 4 (PG 32: 789).
293	Sdr. erT-erT Targmanze darTuli komentari: „Seiswave, rameTu orsaxe ars berZu-

lad saxeli sulisaY: fsiqi, romeli umetessa adgilsa samSKnvelisa wil dadebul ars 
pavlesa Sina, da kualad _ pnevma, romeli-ese TKT Tavadis sulisa arsebasa uwodian 
da wmidisaTKs igive iTqumis. xolo qarTvelTa uRonoebisagan erTi saxeli aqus su-
lisaY.“ (xelnaweri A. 217, 322.r).

294	amis Sesaxeb ix. Doborjginidze 2003b: 119-140.
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liuri ena intensiuri saliteraturo-mTargmnelobiTi saqmianobiT 
`berZulisada mieyvanaT~ (efrem mcire).

2.	 es enebi cdilobdnen, sakuTari istoriuli warsulidan gamoeZebnaT 
wminda enebis badali argumentebi da amiT maTi legitimuroba, ber-
ZnulTan maTi Tanasworuflebianoba daemtkicebinaT. 

rogorc ukve vaxsene, legitimaciis pirveli gza _ erTi mxriv, qarTu-
lis funqciuri sferoebis gafarToeba, misi qceva, liturgiis, samwerlobo 
tradiciis, filosofiis, Teologiis, zogadad, saxelmwifo enad (funqci-
uri legitimacia), da, meore mxriv, Targmanis meSveobiT nacionaluri enis 
gamomsaxvelobiT saSualebaTa gamdidreba, samecniero enis, terminologiis 
Seqmna, Raribi enis qceva „gonierTa xedvaTa mommarjve“ enad295 (Tvisobrivi 
legitimacia) ��������������������������������������������������������_ am naSromis wina etapia da monografiuladaa damuSavebu-
li.296 amjerad Sevexebi meore gzas _ enis religiur legitimacias, berZnul-
Tan sakraluri argumentebiT gatolebis mcdelobas. es ukanaskneli aris 
swored is saerTo niSani, romlis mixedviTac qristianuli aRmosavleTis 
zemoT dasaxelebul teqstebs erT sibrtyeze ganvixilav. 

am TvalsazrisiT yvelaze meti saTqmeli sirielebs hqondaT, da vinaid-
an aRmosavleTis sxva xalxebTan erTad isinic opoziciis:  
meore nawilSi igulisxmebodnen, bunebrivia, aqtiurad kamaTobdnen wmin-
da enebis gansakuTrebuli mdgomareobis Sesaxeb da siriulisTvisac asax-
elebdnen amave rangis argumentebs. 

sirielTa mTavari samizne iyo sami wminda enis pirveli salegitimacio 
faqtori, qristes jvris samenovani warwera: `ieso nazareveli mefe iude-
velTa~. zemoT araerTgzis naxsenebi Txzuleba `ganZTa quabi~, romelic 
efrem asurs miewereba da Semonaxulia siriuli da arabuli versiebiT, 
eWvqveS ayenebs am arguments da Tvlis, rom ebraulad, berZnulad da 
laTinurad Sesrulebuli es warwera sulac ar metyvelebs am enebis sa-
sargeblod, piriqiT, igi aris niSani imisa, rom am xalxebs wili miuZRviT 
mesiis jvarcmaSi: amas ganasaxierebs herode berZeni, kaifa ebraeli da pi-
late romaeli. samarTliania, rom siriuli ena araa maT Soris, vinaidan 
sirielebs araviTari brali ar udevT am tragediaSi. amis mowmea edesis 
mefe avgarozi, romelsac surda Sesuliyo ierusalimSi da daengria igi im 
mizeziT, rom ebraelebma jvars acves mesia.297

295	Sdr. „da aRviSurve tomisaTKs guarTa CemTasa me midmoobaY enisaY galeqsebuli da 
mesxueY mdabiorTagan“ (yauxCiSvili 1940: 107, 220).

296	ix. Doborjginidze 2000: 169-184; Doborjginidze 2003a: 149-170; Doborjginidze 2003b:119-140; do-
borjginiZe 2007a: 161-176; doborjginiZe 2007b: 145-163; Doborjginidze 2008: 193-212; 
doborjginiZe 2009a: 13-29; Doborjginidze 2009.

297	Sdr. „Und warum schrieb Pilatus kein Wort Syrisch darauf? Deshalb, weil die Syrer keinen Anteil hat�
ten an dem Blute des Messias. [...] Er wollte nicht eine Lüge schreiben, wie ungerechte Richter tun, son�
dern er tat, wie es geschrieben stehet im Gesetze des Moses: Die, so die Gerechten verdammen (Sprüche 
17, 15); nach ihrem Namen als Mörder Gottes sollten eben sie zuerst daselbst Hand an ihn legen. Und 
Pilatus schrieb es und heftete es oberhalb von ihm (dem Messias) an: Den getötet haben Herodes, der 
Grieche, und Kaiphas, der Jude, und Pilatus, der Römer. Die Syrer aber haben keinen Anteil an seinem 
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sirielebi ebrauli enis siwmindis argumentsac (ebrauli Tavdapirve-
li enaa) uwevdnen konkurencias da amtkicebdnen, rom ara ebrauli, aramed 
swored siriulia upirvelesi ena. am sakiTxebs dawvrilebiT mimoixilavs 
meeqvse saukunis aRmosavleT mesopotamieli ucnobi avtoris Txzuleba, 
`enaTa da xalxTa istoriis dasawyisi: `pirveli ena, romliTac RmerTi ada-
mis modgmas elaparakeboda, iyo sufTa da daxvewili siriuli. ebrauli 
ar ekuTvnis babilonis godlis mSeneblobis Semdeg ganyofil samocdaaT 
idiomaTa ricxvs, vinaidan igi pirvelad abraama Semoitana, rogorc arameu-
lisa da qanaanurisagan Seqmnili idioma. amitomac vambobT Cven, rom ebrau-
li sxvadasxva enebisagan Sedgenili xelovnuri enaa. rac Seexeba sakuTriv 
RmerTis enas, igi, ra Tqma unda, siriuli ar yofila, aramed zeadamianuri 
idioma iyo, ena, romliTac RmerTi angelozebs elaparakeboda~.298

Tvalsazrisi, rom swored siriulia kacobriobis Tavdapirveli ena, 
kargad iyo cnobili aRmosavleTis xalxTa,299 maT Soris qarTvelebis, re-
ligiur istoriografiaSi. zemoT naxsenebi juanSeris Txzuleba �������„������cxore-
baY vaxtang gorgaslisa~ dawvrilebiT aRwers babilonis godlis ambebs da 
Tavdapirveli enis daSlas: 

„da iqmna yoveli kaci TKTo naTesavi metyuel TKTo enasa da arRara 
erCdes urTierTas pirsa moyusisa TKsisa da warvides. da dauteves yovel-
Ta qalaqi da warvides. da dautevna hindurad mzraxvalni hindoeTs, sindni 
_ sindeTs, hromni _ hroms, berZenni _ saberZneTs, ag da magug _ magugeTs, 
sparsni _ sparseTs. xolo pirveli ena asurebri iyo~.300

„ganZTa quabis“ Zveli qarTuli versia, anu „��������������������������qarTlis cxovrebis~ Sesava-
li bibliuri samocdaTormeti enis konteqstSi axsenebs siriuls, rogorc 
kacobriobis Tavdapirvel enas. Sdr. `Semokrbes yovelni tomni noesni da 
Svilni, sem qam da iafeT da arfagsad da faleg da iovaT ... da iyo sityua 
maTi erT da /erTsa/ enasa zraxvides adamisiTgan vidre mun dRedmde, enasa 
asurulsa friad vrcelsa ... da ars igi mefe yovlisa enisa. ... xolo 
dReTa eberasTa, raJams aRaSenes godoli babilovans, mun Seirivnes enani 
da ganibnivnes yovelni pirsa queyanisasa. da ewoda amisTKs adgilsa mas 
babilovani. da Semdgomad ganyofasa enaTasa mokuda ebera... da dafles ZeTa 

Tode; dafür ist Abgar, der König von Edessa, Zeuge, der nach Jerusalem heraufziehen wollte, um es 
zerstören, darum, dass die Juden den Messias gekreuzigt hatten“ (Bezold 1981: 70). 

298	Bezold 1981: 29, 71. 
299	aRmosavleT qristianuli samyaros adgilobrivi enebis damkvidrebisa da berZnul-

Tan maTi urTierTobis sakiTxebs umniSvnelovanesi Sromebi uZRvna v. boederma. aq 
davasaxeleb zogierT maTgans: Boeder 1983: 85-95; Boeder 1994: 66-84; Boeder 1997: 183-209; 
Boeder 1998: 68-81. am SromebiT didad davalebulia yvela qarTveli avtori, vinc met-
naklebad Seexo am sakiTxebs. swored mis SromebSi wamoWrilma problematikam, mis 
mier dasmulma uaRresad saintereso kiTxvebma ganapiroba Cemi daintereseba am pro-
blemebiT. wlebis ganmavlobaSi masTan nayofieri TanamSromlobis, Zveli qarTuli 
teqstebis Targmnasa da interpretaciaSi uangaro daxmarebisTvis minda gulwrfeli 
madloba gadavuxado baton vinfrids. 

300	juanSeri, vaxtang gorgaslis cxovreba, ix. yauxCiSvili 1955: 162-163. 
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misTa ragav da seqora sofelsa, romelsa ewoda mexlin, ... da mieriTgan 
iqmna queyana sameocdaaT enaTa da sameocdaaT mTavrad. da yovelsa enasa 
daadgines mefe~.301

sirielebi arc mecnierebiTa da sibrZniT wminda enad aRiarebul ber-
ZnulTan darCenilan `valSi~ da amayad acxadebdnen, rom berZnebma sibrZni-
sa da mecnierebis Tavi da Tavi _ anbani _ finikielebisagan iswavles, e.i. 
garkveulwilad swored sirielebisagan arian davalebulni.302 maTi TqmiT, 
am argumentebis mixedviT siriuli ufro wmindac kia, vidre ebrauli, ber-
Znuli an sakmaod saeWvo da araprestiJuli argumentiT (Imperium Romanum) 
gamorCeuli laTinuri. 

istoriuli da religiuri argumentebiT Tavisi gamorCeulobis damt-
kicebas cdilobdnen aRmosavleT qristianobis sxva enebic, maT Soris, kop-
turi, somxuri, qarTuli da saeklesio slavuri. is faqti, rom mTel arabul 
samyaroSi qristianoba ara adgilobriv arabul enebze, aramed kopturad 
gavrcelda, mas mniSvnelovnad ganasxvavebda saerTo aRmosavluri model-
isgan. kopturma am sivrceSi laTinuris msgavsi religiis ”sayovelTao~ enis 
funqcia Seasrula, riTac igi misionirebis Tavdapirvel wess agrZelebda. 
kopturis msgavsad slavur samyaroSi sayovelTao religiis enis funqcia 
hqonda saeklesio slavursac, romelic bejiTad cdilobda daecva saku-
Tari ufleba, yofiliyo bibliis Targmanis, liturgiisa da saerTod, re-
ligiis ena.303 

mSobliuri enis gansakuTrebulobisa da siwmindis argumentebs didi 
yuradRebiT ekidebodnen somexi avtorebic. mose xorenels didi sasomx-
eTis istoria babilonis godlis mSeneblobidan da enaTa da xalxTa gan-
yofis ambebidan gamohyavs. misi TqmiT, somexi xalxis mamamTavari, bibliuri 

301	TayaiSvili 1906: 812-813. 

302	Sdr. „Vor allem aber stellt sich die Frage, warum die Volkssprache über die verständliche, wenn auch 
_ am lateinischen Westen gemessen _ keineswegs selbstverständliche Praxis hinaus ein solches Gewicht 
bekam: Was bringt z. B. Theodoret aus Antiocheia im 5. Jh. dazu, zu betonen, dass die Wahrheit nicht 
nur bei den Hellenen, sondern auch bei den Barbaren zu suchen sei? Was veranlaßt ihn, die besondere 
Dignität des Orients historisch abzuleiten? Z.B. festzustellen, dass die Griechen das Alphabet schließ�
lich von den Phöniziern haben, also gewissermaßen aus Syrien, und vor allem: dass das Syrische und 
nicht etwa das Hebräische die älteste und erhabenste Sprache der Menschheit sei“ (Boeder 1983: 91). 

303	Sdr. slavi xalxis misionerebis, konstantinesa da kiriles cxovrebaSi aRwerilia 
epizodi, Tu rogor gaCerda romSi mimavali kirile veneciaSi. masTan Seikribnen epi-
skoposebi, mRvdelTmTavrebi da berebi. sasuliro pirebma kiriles usayvedures imis 
gamo, rom man slavebs sakuTari anbani da liturgia Seuqmna, maSin roca mxolod sam 
enaze _ ebraulad, berZnulad da laTinurad _ iyo legitimirebuli liturgiis Ca-
tareba. slavebis mociquls gaukvirda maTi pretenzia da miugo maT: rogor ar grcx-
veniaT, marto sam enas rom aRiarebT da sxva xalxebs aiZulebT, yruebi da brmebi 
iyvnen? ra, ggoniaT, rom RmerTs ar SeeZlo maTTvis es eCuqebina? Tu fiqrobT, rom 
RmerTi Suriania da ver gaimetebda slavebisTvis amas (igulisxmeba bibliis Targmani 
da liturgia adgilobriv enaze)? Cven vicnobT bevr xalxs, romelTac samwerlobo 
tradiciebi aqvT RmerTs adideben sakuTar enaze. eseni arian: somxebi, sparselebi, 
abazgebi, iberebi, zugdebi, goTebi, avarebi, tursielebi, xazarebi, arabebi, egvipte-
lebi, sirielebi da mravali sxva. ix. Schütz (Hg.) 1985: 71-72. 
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Togarmas Ze, goliaTi haiki, babilonis godlis TanamaSenebeli iyo. haikma 
gaaTavisufla Tavisi xalxi belnimrodis monobisagan da namdvili samSob-
losken wamoiyvana. misi Svili, armenaki, somexi xalxis saxelmdebelia. mose 
xoronelis am siuJets dabeJiTebiT imeorebs momdevno periodis somxuri 
saistorio mwerloba da mas araerT saintereso istorias umatebs. IX-X sau-
kuneebis somexi mwerali, kaTolikosi iovane VI (835-925), XII saukunis cnobi-
li somexi istorikosi, vardan arvelci, somxuri enis warmoSobas uSualod 
ukavSireben babilonSi Tavdapirveli enis daSlas da xotbas amxamen mas, 
rogorc kacobriobis enaTa gvirgvins:

„amis Sedegad (Tavdapirveli enis daSla igulisxmeba) mravali sikeTe 
iqmna, [..] pirveli uxeSi enisagan warmoiqmna rbili elinTa [ena], magari 
romaelTa, mrisxane hunTa, mvedrebeli asurTa, mravalferovani sparsTa, 
lamazi alanTa, sasacilo guTTa, yru egviptelTa, JRurtula hindoTa, 
yovlad Semkuli da sasiamovno somexTa.“304

somxeTisa da somxuri enis ganxilva bibliuri `wminda istoriisa~ da 
Tavdapirveli enis bunebriv enebad dayofis konteqstSi iyo is safuZveli, 
romelsac axal dromde eyrdnoboda somxuri istoriografia da sakuTari 
enis gamorCeulobis argumentad asaxelebda: `goliaTma haikma somxeTis 
samefo iq daaarsa, sadac warRvnis Semdeg noes kidobani daeSva miwaze, am-
denad, somxurma kacobriobis mamamTavris, noes ena Semoinaxa~.305 am argu-
mentiT igi iseTive gamorCeuli da wmindaa, rogorc ebrauli, berZnuli an 
laTinuri.

aq kidev mravali argumentis damowmeba SeiZleboda Zveli bulgarulisa 
Tu saeklesio slavuris istoriidan im saerTo aRmosavlur-qristianuli 
konteqstis saCveneblad, romelSic unda Seqmniliyo iovane zosimes `qebaY 
da didebaY qarTulisa enisaY~, an vardan arvelcis somxuri enis qeba.306 

iovane zosimes mier qarTulis sasargeblod ̀ qebaYSi~ gamoTqmuli argu-
mentis uaRresad saintereso interpretacias gvTavazobs v. boederi zemoT 
dasaxelebul statiaSi `qarTvelTa ena da vinaoba~. marTlac sakmaod mar-
jved da moxerxebulad gamoiyureba is gza, rac zosimem airCia: man wminda 
enebis badali argumenti qarTulisaTvis saqarTvelos da, Sesabamisad, qa-
rTuli enis istoriidan ki ar moitana, aramed esxatologiuri momavlidan: 
Tu Tavdapirveloba ebraulisTvis misi siwmindis argumentia, qarTulisT-
vis amis badal argumentad unda CaiTvalos is, rom swored qarTuli iqneba 
gankiTxvis da, Sesabamisad, kacobriobis ukanaskneli ena. Tu Tavisi pirveli 
sityva kacobriobam ebraulad warmoTqva da amiT es ena wmindadaa aRiare-
buli, ukanaskneli ena swored qarTuli iqneba.307 cota uxeSad rom vTqvaT, 

304	vardan arvelci, msoflio istoria. ix. kvaWantiraZe, SoSiaSvili 2002: 40.

305	Sdr. Chamich 1827: 4-10. 
306	orive maTgans exeba T. gamyreliZe. ix. gamyreliZe 2001: 420-429); aseve bolqvaZe 2005: 

74-89. 

307	Sdr. „aSkaraa, jer erTi, is, rom qarTuli ena specifikur sarwmunoebriv konse-
kracias iRebs _ radgan gankiTxvis dRis ena xdeba da saRmrTo (?) saidumloTa ma-
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es argumenti sakmaod daculia da mouxelTebeli; marTalia, msjelobiT 
misi dasabuTeba ver moxerxdeba, magram sanam damtkiceba ver moxerxdeba, 
misi uaryofac SeuZlebelia.

rogorc ukve vTqvi, nacionaluri istoriis rekonstruqcia enis poli-
tikuri legitimaciis aucilebeli piroba iyo. Sesabamisad, qarTuli tradi-
cia babilonisdroindel ambebTan uSualo kavSirSi ganixilavs am sakiTxebs. 
igi Targmnis bibliuri genialogiis kanonikur teqstebs, diamerizmebis 
siriul Tu berZnul versiebs, qarTul istoriografiaSi amkvidrebs kaco-
briobis istoriis dasawyisis, rogorc leonti mroveli ambobs, `naTesavTa 
cvalebis~ oficialur versias da legitimurobas aniWebs qarTvelTa modg-
misa da maTi enis RvTaebrivi warmomavlobis ideas: `viTar vpoveT naTe-
savobaY qristesi PorciTa~ (ganZTa quabi). enis sakralizacia, konkurentul 
enobriv garemoSi (berZnuli _ qarTuli) misi funqciuri da Tvisobrivi 
legitimacia, aRmosavleT qristianuli samyaros dominant enasTan misi ga-
toleba, eTnikuri warmomavlobis kanonizaciasTan erTad, Sua saukuneebSi 
`Cueni naTesavis~ TviTSegnebis makonstruirebel elementebs qmnis. swored 
enis gziT erToba aqcevs eTnikurad da teritoriulad SekavSirebul naTe-
savs `Cuen naTesavad~.308 

samarTlianad miiCnevs qarTuli koleqtiuri kulturuli identobis mkv-
levarTa jgufi,309 rom X-XI saukuneebSi Camoyalibda „mtkice Sida socialuri 
SeWidulobis mqone saqarTvelo-koleqtivi, anu premodernuli qarTuli nacia, 
xolo XIX saukuneSi am ukanasknels daefuZna modernuli qarTuli nacia“.310 
marTalia, sakamaToa am jgufis zogierTi argumentacia,311 magram eTnosimboli-

tarebeli _ funqcias, romelic iovane zosimes azriT, qarTuls bibliuri winas-
warmetyvelebiT dahkisrebia. qarTulis bolo enad gamocxadeba Sebrunebaa xSirad 
gamoTqmuli azrisa ama Tu im enis pirvelobis da sawyisobis Sesaxeb. atributi, rom-
liTac zosimem qarTuli Znel konkurenciaSi moaxvedra wminda enebTan _ ebraulsa, 
berZnulsa da laTinurTan. meore _ qarTuli anbani TamaSobs mniSvnelovan rols 
(Tumca msjeloba calkeuli aso-niSnis Sesaxeb mTlad gasagebi araa) _ zustad im 
varaudebis Sesatyviss, uadresi xanis Sesaxeb rom gamovTqviT. mesamec, simdable da 
„dawunebuloba“ qarTulisa im problematikis erT nawilad warmogvidgeba, romelic 
am uCveulo literaturuli Zeglis mTavari motivi unda iyos. Tumca ar viciT, ra 
saxis damdableba-daCagvras gulisxmobs zosime“ (boederi 1998: 66). 

308	Sdr. „Cven-jgufis“ formirebis roli nacionaluri identobis CamoyalibebaSi. qarT-
velTa koleqtiuri kulturuli identobis Sesaxeb ix. patariZe 2009: 105-131, Cxar-
tiSvili 2009: 23-34. 

309	am jgufis Camoyalibeba gaformda samecniero naSromTa seriis daarsebiT: „qarTu-
li erToba da misi identoba: ideebi, simboloebi, percefciebi“. am seriis pirveli 
proeqti profesor lela patariZis xelmZRvanelobiT ganxorcielda. koleqtiuri 
kulturuli identobis kvlevis Sedegebi jgufma sami monografiiT warmoadgina ix. 
patariZe 2009; CxartiSvili 2009; kiknaZe 2009. 

310	CxartiSvili 2009: 9. 

311	es gansakuTrebiT exeba m. CxartiSvilis argumentacias sxvadasxva sakiTxTan dakavSi-
rebiT, romelTagan gansakuTrebiT sakamaTo mgonia misi mosazrebebi „moqcevaY qarT-
lisaYs“ Tavdapirveli versiis Seqmnis qronologiuri CarCos Sesaxeb, wminda ninos 
epiTetis mixedviT iovane zosimes „qebaYs“ daTariRebasTan dakavSirebiT; aseve misi 
mosazreba, rom qarTuli identobis gamokveTis Sesaferisi dro SeiZleboda IV sau-
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sturi paradigmis CarCoebSi eTnie qarTlis, rogorc koleqtiur kulturul 
identobaze dafuZnebuli erTobis, ganxilva,312 samefo xelisuflebis wiaRSi 
Seqmnili istoriografiuli tradiciis, kerZod, „qarTlis cxovrebis“ ideo-
logiuri daniSnulebisa da misi, rogorc „axali Jamis“ Sesaxeb apologeturi 
teqstis kvleva,313 qarTuli istoriografiis sruliad gansxvavebuli, yovel 
SemTxvevaSi, aqamde naklebad nacadi, perspeqtivaa da igi marTlac iZleva qar-
Tuli identobis mravalplaniani suraTis axleburad gaazrebis saSualebas. 

premodernuli qarTuli erTobis teqsturi korpusis kvlevis kon-
teqstSi gamowvlilviT unda iqnas Seswavlili ara marto enis, eTnikuri 
warmomavlobis, istoriis rekonstruqciisa da legitimaciis oficialuri 
versiebi, aramed mTlianad religiuri istoriografiis konceptualur te-
qstebSi, diamerizmebis rubrikebSi, kanonizebuli elementebi Tu faqtore-
bi (kuTvnili teritoriebis, didi qalaqebis, mTebis, zRvebis, mdinareebis, 
klimaturi zonebis legitimacia). 

	 nacionaluri enis sakralizaciisa da religiuri legitimaciis 
mniSvnelovani atributi iyo misTvis RvTaebrivi mfarvelis, patronis da-
kanoneba. am TvalsazrisiT yvelaze gavrcelebuli da kargad dokumentire-
buli tradicia RvTismSobels ukavSirebs qarTuli enis mfarvelobas; es 
ukanaskneli ki saswaulebSi vlindeba.314 amgvari patronaJi legitimuro-
bis kidev ufro maRal xarisxs aniWebs enas. `iovanes da eqvTimes cxovre-
baSi~ es patronaJi kulminacias aRwevs: RvTismSobeli ara marto aniWebs 
`ganrRveul~ eqvTimes qarTulad metyvelebis unars, Tavadac saubrobs qa-
rTulad: 

„awca warmomidga vinme didebuli dedofali da mrqua me, viTarmed: raY 
ars, raY gelmis, efTKme? xolo me varqu: movkudebi, dedofalo. da viTar-
ca ese vTqu, momeaxla da mipyra Pelsa da mrqua: araraY ars vnebaY SenTana, 
aRdeg, nu geSinin da qarTulad Psnilad ubnobdi. da aha, esera, viTarca 
mxedav, yovladve arRaraY melmis. da ityoda netari iovane viTarmed: mun 
Jamadmde Zniad ubnobn qarTulad, da friad mwuxare viyav amis pirisaTKs, 
xolo mieriTgan dauyenebelad“.315

qarTul wyaroebSi RvTismSoblis am gansakuTrebul misias xangZlivi tradi-
cia aqvs.316 `giorgi mTawmidlis cxovrebaSi~ RvTismSobeli marto enis ki ara, 

kune yofiliyo (CxartiSvili 2009). Tumca unda aRiniSnos, rom am sakiTxebze erTiani 
azri arc Tavad am erToblivi proeqtis monawileebs aqvT. 

312	CxartiSvili 2009. 

313	patariZe 2009; kiknaZe 2009.

314	am tradicias pirvelad v. boederma miaqcia yuradReba. Sdr. „enis sarwmunoebrivi 
konsekracia am teqstSi saRmrTo werilze dayrdnobili msjelobiT ki aRar xde-
ba, aramed uSualod saRmrTo wargzavniT RvTismSoblis gamocxadebisas“ (boederi 
1998: 67). „Die besondere Fürsorge der Gottesmutter besteht darin, dass sie die Gabe verleiht, Geor�
gisch zu sprechen und zwar gut zu sprechen Boeder 1998: 69). 

315	javaxiSvili 1946: 28. 

316	Sdr. eqvTimesa da giorgis saxelze SekveTili xati RvTismSoblis swored am misias 
warmoaCens: Cveni naTesavis gansanaTleblad moRvawe RvTismSobeli adidebs eqvTimes 
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zogadad qarTvelTa mfarvelia, maTi saqmeebis Semwea, gansakuTrebiT, roca 
saqme Targmnas da, amdenad, Cveni enis naklulevanebis Sevsebas exeba: 

„[giorgi] kualad moZRurisave TKsa moiqca da esreT yovliTurT srul-
qmnilsa saRmrToY ese talanti PelT-udva, romel ars TargmanebaY wignTa 
saRmrToTaY berZulisagan qarTulad. xolo ese netari ara Tavs-idebda, 
aramed esreT ityoda, viTarmed: SeuZlebel ars ese Cemgano da eseviTarTa 
ganRmrTobilTa kacTa Suenis, viTarca iyo wmidaY mamaY Cueni efTKmi. xolo 
beri etyoda, viTarmed: Svilo, romelman wmidaY igi [efTKme] sikudilisagan 
iPsna, da qarTuli enaY ganumarta, igive [e.i. RmrTismSobeli] SemZlebel ars 
Sendaca Sewevnad, rameTu mas didad ewyalis da uyuars naTesavi Cueni“.317 

qristianul aRmosavleTSi adgilobrivi nacionaluri enebis legitima-
ciisa da sakralizaciis argumentebis simravles religiis dominant berZ-
nulTan maTi uTanasworo konkurencia ganapirobebda. es problematika sxva 
monografiis Temaa,318 amjerad mokled Sevexebi mxolod nacionaluri ene-
bis ganviTarebis saerTo-regionalur tendenciebs, romelTa mixedviTac Sua 
saukuneebis qristianuli aRmosavleTi mkveTrad gansxvavdeba dasavleTisgan. 
eklesiaTa erToba, religiuri zenacionalizmi, qristianul aRmosavleTSic 
enis gziT gamoixateboda, magram zenacionalurobis aRmosavluri simbolo 
radikalurad gansxvavdeboda dasavlurisgan _ romis eklesiis koinesgan. 
qristianuli aRmosavleTi aRiarebda universaluri enis arsebobas, enisa, 
romelic yvela qristianisTvis saerTo da gasagebi iyo. magram, dasavleTis-
gan gansxvavebiT, es `privilegia~ sxvadasxva argumentebis moSveliebiT wmin-
dad Seracxili romelime adamianuri enisa ki ar iyo, aramed zeadamianuri 
`sulis enisa~, romelic Tanabrad gasagebi iyo yvela qristianisTvis maTi 
enobrivi da eTnikuri sxvadasxvaobis miuxedavad. 

Zvel qarTul literaturaSi, iseve rogorc qristianuli aRmosavleTis 
sxva tradiciebSi, aRwerilia araerTi saswaulebrivi epizodi,319 rogor age-

da giorgis: „da xatica dawerad sces yovlad wmidisa RmrTismSobelisaY, da amier da 
imier ornive mamani _ wmidaY mamaY efTKmi marjuniT da mamaY giorgi erTkerZo, mve-
drebelad da meoxad CvenTKs mdgomareni winaSe wmidisa RmrTismSobelisa. (39) da ese 
wmidaY xati warmogzavnes mTawmindas da dausveneT samarxosa zeda wmidisa mamisa Cue-
nisa giorgissa [...] (40) da rameTu esreT jer-iyo: romelman-igi adidnis madidebelni 
TKsni wmidaman RmrTismSobelman ganaTlebad naTesavisa Cuenisa; erTsa mas simrTele 
mianiWa da enaY keTilad metyueli qarTulad, xolo meoresa sibrZne da mecnierebaY~ 
(lolaSvili 1994: 257). 

317	lolaSvili 1994: 190. 

318	Doborjginidze 2009. 
319	am kuTxiT v. boederi (boederi 1998: 60-81) ganixilavs erT epizods `iovanesa da ef-

TKmes cxovrebidan,~ romelSic moTxrobilia ori sasuliero piris, qarTveli beris, 
gabrielisa da italiidan aTonze Camosuli mamis, leonis, urTierTobis episodi. 
avtori sagangebod usvams xazs im garemoebas, rom arc erTma maTganma ar icis mSo-
bliuris garda sxva ena. amis miuxedavad isini saaTobiT elaparakebian erTmaneTs 
im enaze, romelic yvela qristianisTvis gasagebia. Sdr. `Rirssa mRdelsa gabriels 
qarTvelsa da amas wmidasa bersa didsa leons hromsa friadi siyuaruli aqunda su-
lieri da, odesca movidis xilvad mamaTa, maxlobelad senaksa gabrielisasa aqunda 
senaki da mun dayvnis dReni igi. da TKsisa enisagan kide arca man icoda, arca man. 
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bineben erTmaneTs adamianebi, romelTac erTmaneTis ena ar ician. `asurel 
mamaTa cxovrebaSi~ qarTveli avtori dawvrilebiT gviambobs imis Sesaxeb, 
rogor alaparakda qarTlSi Camosuli iovane qarTulad, im enaze, romelic 
araTu icoda manamde, arc ki smenoda. avtori dawvrilebiT aRwers, rogor 
`moeca mas enaY qarTulad metyveli~ da rogor daelaparaka ucnob qarTvel 
mamebs:

„aqa damayena me sityuaman moTxrobad Tquenda sakKrvelebisa didisa, Tu 
viTar Rirsman kaTalikosman da netarman iovane iswavnes erTmanerTisaTvis 
da saxeli TiToeulisa da kualad viTar moeca ioanes enaY qarTulad met-
yveli yovlad daubrkolebeli. eha, sakKrvelebasa Sensa, qriste RmerTo, 
viTar adideb madidebelTa SenTa. ese saswauli, Zmano, mimsgavsebul ars 
sions gardamoslvasa sulisa wmidisasa da wmidaTa zeda mociqulTa da gan-
yofasa mas enaTasa cecxlisaTa. WeSmaritad sakKrvel ars RmerTi Soris wmi-
daTa misTa, romelman suliTa wmidiTa wamsa Sina aRatyua sityKTa zraxvad 
iovane, romeli arca odes asmioda, arTu eswava. ese vismca ara daukvirda, 
visimca cnobaY ara gancvibrda, romelni maSin mun iyvnes da romelTa esma 
ucxo ese saswauli, yovelni gankKrvebulni da zar-ganPdilni adidebdes 
RmerTsa, moqmedsa sakKrvelebaTasa~.320 

marTalia, qristianul aRmosavleTSic aRiarebdnen wminda enebis, gan-
sakuTrebiT berZnulis, Tvisobriv upiratesobas, magram funqciuri Tval-
sazrisiT am religiuri sivrcis yvela ena Tanasworuflebiani iyo; gamomxa-
tvelobiTi saSualebebiT, kreatulobiT, qarTuli rom bevrad Camouvarde-
boda filosofiaSi, ritorikasa da TeologiaSi gawaful berZnuls, es ki ar 
aferxebda qarTulis emansipaciis process, piriqiT, swored enis siRaribe, 
berZnulTan SedarebiT Tvisobrivi CamorCena iqca mastimulirebel faqto-
rad, raTa adgilobrivi nacionaluri ena „gonierTa xedvaTa mommarjue“ 
(iovane petriwi) berZnuls gatoleboda. 

qarTuli enis funqciuri da Tvisobrivi legitimaciisa da, Sesabamisad, 
berZnulTan misi konkurenciis amsaxveli teqstebis321 mixedviT aRmosavleT 
qristianul samyaroSi SesaZlebelia gamoiyos enaTa funqcionirebis ori 
sibrtye. erTi, romelzec enaTa Tanasworobis idea moqmedebs, meoreze ki 
_ enaTa diferencirebis. sxvadasxva sibrtyeze nacionaluri enis gansxva-
vebuli mdgomareoba garkveulwilad mis ormag _ politikursa da reli-
giur _ legitimaciaSic vlindeba. es ukanaskneli, ������������������������„�����������������������dabadebis~ meaTe da me-
TerTmete wignebSi asaxuli enaTa istoriis dasawyisi, Sua saukuneebis enis 
Teoriis mixedviT, RmerTis gangebis () aRsrulebaa. III saukunidan 

da viTarca Sebneldis, gamovidian TKsTa senakTagan da locva-yvian da dasxdian da 
vidre ciskrisa rekamde ubnobdian sityuaTa saRmrToTa da vidre warslvadmde amas 
esreT hyofdian yovelsa mwuxrsa. (javaxiSvili 1946: 31)

320	abulaZe 1955: 82. 

321	es teqstebi warmodgenilia wina monografiaSi (Doborjginidze 2009). maTSi teqnikur 
(terminologiis) da implicitur (metaforebis meSveobiT) doneze gaanalizebulia 
qarTvel mTargmnelTa kulturuli identobis sakiTxebi, gansakuTrebiT mTargmnel-
Ta politikuri motivacia (gv. 93-1209). 
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moyolebuli igi bibliuri istoriografiis kanonikuri Tezaa da calkeul 
tradiciaSi enis, warmomavlobisa da eTnosis TviTSegnebis „salegitimacio 
korpusSi~ iyris Tavs, konkretul SemTxvevebSi saswaulis saxiT vlindeba 
da mTlianobaSi qmnis legitimaciis Teoriul safuZvlebs.

rac Seexeba enis legitimaciis praqtikul mxares, igi ZiriTadad or 
mizans isaxavda: 
•	 imdroindeli kulturuli samyaros ZiriTadi wignebis Targmna da Cveni 

enisTvis maTi `mopovneba~ (Sdr. `������������������������������������xolo enasa amas Cuensa qarTulsa ara-
vin sada povnil iyo aqamomde, raYTamca gamoexunnes wmidani ese wign-
ni, Targmanebani wmidisa saxarebisani, aramed saberZneTisa eklesiani 
da hromisani savse iyvnes amaTgan, xolo Cuenisa mis queynisani _ nak-
lulevan, da ara ese oden wignni akldes enasa Cuensa, aramed sxuanica 
mravalni“),322

•	 enis gamomxatvelobiT saSualebaTa gamdidreba, Zveli Targmanebis da-
xvewa da berZnulTan maqsimalurad daaxloeba, specialuri termino-
logiis Seqmna, `gonierTa xedvaTa mommarjve~ berZnulTan gatoleba 
(Sdr. `gadmotKfrvaY Cuensa enasa zeda~, `datevnaY Cuensa enasa zeda~, 
berZnulis `xati da moqcevi~ Targmanbis Seqmna, [eqvTimem] gamoucxada 
qarTvelTa enasa; RmerTman mohmadla [ese Targmani] qarTvelTa enasa, 
mohmadla RmerTman wmidaY ese Targmani naTesavsa Cuensa).323

amiT dasrulda Sua saukuneebSi enis legitimaciis sabolao etapi: qar-
Tuli ukve aRar iyo Raribi da „uRono“ ena, mas SeeZlo gamoexata yvelafe-
ri is, rasac aRmosavleT qristianobis nacionalur enaTa misabaZi berZnuli 
gamoxatavda. qarTulma moaxerxa Seeqmna erTiani saurTierTo sivrce: qar-
Tuli _ berZnuli, da, rac mTavaria, SeenarCunebina wonasworoba kulturu-
li, religiuri, da, saerTod, saxelmwifoebrivi cxovrebis yvela sferoSi. 

es Sejibrebis, gatolebis tendencia, cxadia, Sua saukuneebisTvis ti-
puri argumentaciiT, erovnuli cnobierebis mniSvnelovan safuZvlad aris 
miCneuli da simbolurad swored enasTan mimarTebaSi aisaxeba yvelaze 
xelSesaxebad.324 marTalia, es procesebi Sua saukuneebis aRmosavleTSi ar 
dagvirgvinebula naciebis dabadebiT, rogorc es ramdenime saukuniT gvian 
moxda dasavleTSi, magram isini aranakleb STambeWdavia, vidre nacionaliz-
mis Teoretikosebis325 mier aRwerili safuZvlebi.

322	mz. SaniZe da sxvebi 1996: 13. 

323	Targmanis aRmniSvneli es frazebi sxvadasxva wyarodan modis. ix. A. 92, 280r; A. 24, 4r; 
rafava 1976: 66; yauxCiSvili 1940: 122; xeln. Ath. 18, 238 (TvalTvaZe 1997: 198). 

324	Doborjginidze 2009; doborjginiZe 2009a: 13-29. 

325	gelneri 2004; andersoni 2005. 
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damateba

diamerizmebis fragmentebi Zvel qarTul tradiciaSi

1. leonti mroveli, ���������������������������������������������������`Tqumuli wmidisa mamisa Cuenisa efremisi: Targmane-
baY dabadebisaTKs cisa da queyanisa, da adamisTKs, viTar micvales guami misi 
da damarxes golgoTas; da cvalebaY naTesavTaY, viTar vpoveT naTesavobaY 
qristesi PorciTa, viTarca weril ars saxarebasa lukas Tavsa, adamisiTgan 
yovelTa mamisa, vidre qristesamde, uflisa da RmrTisa Cuenisa326

(pirvelad xolo ese Targmna wmidaman mamaman Cuenman efrem) da SobaY 
mamaTmTavarTaY adamisiTgan vidre qristesamde, macxovrisa da RmrTisa. 

... da dReTa falegisTa Semokrbes yovelni tomni noesni da Svilni: 
sem, qam da iafeT da arfagsad da faleg da iovTa da warvides aRmosavliT 
da poves veli queyanasa daRuarulsa da daeSennes mun. da iyo sityuaY maTi 
erT da erTsa enasa zraxvides adamisiTgan vidre mun dRedmde, enasa asur-
Tasa friad vrcelsa vidre somxiTamde. da ars enaY igi mefe yovelsa enasa 
zeda. 

da mieriTgan ganeyo werili pirvel, romelsa werdes, da ebrauli Seer-
To, xolo enaY, romelica ars queyanasa zeda, asurTa gamo iswaves; ar-
amed igi sZlevs yovelsa enasa, dawerili asurTaY da sarkinozTaY marjue-
niT daiwyebs da marcxeniT daesrulebis. xolo berZenTa da hromTa weraY 
waRmarT ars da emsgavsebis marjuenesa RmrTisasa, raYTa iyvnen Ze maRlisa 
marjuenisa da ara marcxenisa.

xolo dReTa eberisTa, raJams aRaSenes godoli babilons, mun Seirines 
enani da ganibnines yovelni pirsa queyanisasa. da ewoda adgilsa mas amisTKs 
babilovani. da Semdgomad ganyofisa enaTaYsa mokuda eber gulisklebasa 
Sina didsa, rameTu dReTa misTa eri ganibnia. da dafles ZeTa misTa ragav 
da seqor da naqor sofelsa, romelsa ewoda mexlin, romeli mas aReSena. 

da mieriTgan iqmna sameocdaaTi enaY da sameocdaaTi mTavari. da yov-
elsa enasa daadgines mefe.

da iyo naTesavisagan iafeTisa ocdaCKdmeti enaY da mefe, romelTa sax-
elebi ese ars: amma, aminon, ocia, misaq, iared da SKlni maTni. avnana, aSqanan, 
rifanin, akrama, batana, havna, SiTqulim, hanaia, fazaraia, kalana, Satimia, 
asba, barsiq, varsem, zaraSim, feslia, barkaia, miqaia, algada, sanabia, ol-
vahaian, latukaia, laih, kala, baraSqa, salaS, TraSes, hbraul, lamaia, hab-
ralos, alalovia, lamashani _ ese iafeTisni arian mpyrobelni sazRuarTa 
aRmosavleTisaTani mTiTgan nudiaYsaYT, romeli Sedgmul ars aRmosavalsa 
vidre tigrisamde da dasavleT nebrisiTgan vidre Rodarisamde.

Svilni qamisni: megKptelni, habaSni da hindoni, anabni da Rabdakinni da 
luvanni da lavdinni da arfanni da samzadni. 

da Zeni semisni: mpyrobelni sparseTisani aRmosavliTgan vidre zRuad-

326	qurcikiZe 2007: 100-102.



113

mde havrisa da dasavliT. igini arian Sua queyanasa da PelmwifobiT mefoben 
da queyanasa ipyroben. 

2. ioseb flaviosi, moTxrobani iudaebrivisa Zuelsityuaobisani327

xolo noxos, cxovnebuli Semdgomad wyliTrRunisa samas ormeocdaaT-
Ta welTa da yovelsa Jamsa missa keTilbednierobiT warmvleli, aResrula, 
cxorebuli ricxusa welTa cxraas da ormeocdaaTsa. ...

xolo noxoYs yrmani samni: simas da iafeTas da xamas, asiTa wliTa uwi-
nares wyliTRrunisa qmnilni, pirvelad STamosrulni mTaTagan vakeTa 
mimarT, amaT Sina damkvidrebul iqmnnes da sxuaTaca, friad SeSinebul-
Ta mdabalTa queyanaTagan wyliTrRunisa ZliT da moSiSebiT mqonebelTa 
maRalTa adgilTagan STamoslvisaTKs, arwmunes, mindobilTa msgavsad maTsa 
yofad qmnaY. da queyanaY, romeli pirvel daimkKdres maT, iwodebis senaarad. 

xolo RmerTman ubrZana maT, raYTa, ukueTu ganmravlden, gardaisaxle-
bodian, raYTa ara mbrZol iyvnen urTierTas, aramed moqmedni mravalsa 
queyanasa, uxuad miiRebden nayofTagan. xolo igini umecrebisa mier urC-
eqmnnes RmerTsa da amisTKs, gansacdelTa STavrdomilni, mgrZnob iyvnes 
codvisa. da vinaYTgan yuaodes simravliTa siWabukisaYTa, kualad RmerT-
man ganazraxa maT qmnaY gardamkKdrebisaY. xolo igini, ara saxierebisa mis-
isagan mgonebelni qonebad keTilTa, aramed Zalsa maTsa mizezad TKsisa 
Ronierebisad meWuelni, ara irwmunebdes. xolo SesZines mermeca urC-qm-
nad mcnebasa RmrTisasa da ganzraxvad gonebasa Sina, viTarmed ganzraxviT 
awuevs maT gardamkKdrebisa mimarT, raYTa, ganyofilni, advilad Pelpyrob-
il iqmnen. 

xolo miizidna igini ginebisa mimarT RmrTisa da Seuracxofisa nevro-
dis, SvilisSvilad vidre myofman xamoYs, noxos Zisagan, kadnierad man da 
PeliTa mPneman, romelmanca arwmuna maT ara RmrTisa miCemebaY mis mierisa 
keTilbednierebisaY, aramed meWuelobad TKsisa saTnoebisa mier miniWebi-
sa amaTsa da mcired-mcired daadginebda mZlavrobisa mimarT saqmeTaYsa, 
mxolod esreT meWueli ganyenebasa kacTasa SiSisagan RmrTisa, ukueTu 
mPumevel Zalisa maTisa iyvnen. xolo Surisgebad RmrTisad mimoqadulobda, 
mgulebelisa kualad warRunad queyanasa, rameTu ityoda godlisa aRSene-
basa maRalsa, raoden ara SemZlebel iyos wyali aRslvad, xolo zRvevad 
pirvelSobilTaca warwymedasa.

da simravle ukue erisaY gulsmodgine iyo Sedgomad ganwesebaTa nevro-
disTa, monebad Semracxeli damorCilebasa RmrTisasa. da godolsa aSeneb-
des, araras momaklebelni moswrafebisagan, arca moqmedebasa mimarT mco-
narebiT mqonebelni. xolo moiRebda maliad simaRlesa vidre mogonebisa 
visisame mravalPelobisa mier. da sisqe esoden Zlier iyo, vidre da Semci-
rebadca mis mier mxedvelTaTKs sivrcesa. xolo iSeneboda mcxvrisa alizisa 

327	 meliqiSvili 1987: 101-105. 
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mier, wunwubisa Tana Sekrulisa, raYTa ara ganirRueodis. da esreT ukue 
maTman aRmorigebulad mxedvelman RmerTman warwymedaY vidreme yovliTur-
Ti ara saja, rameTu arca pirvelad warwymedilTa mier gonierqmnil iyvnes, 
aramed winaaRdgomasa urTierTarssa STayarna igini, sxua enad moqmedman 
maTman da mravalPmobisa mier ugulisPmisyofelman maTman. xolo adgili, 
romelsa Sina godoli aRaSenes, aw babKlovnad iwodebis SerevnisaTKs enaTa 
mierisa, rameTu ebraelni Serevnasa vavelad uwoden. 

xolo godlisa amisTKs da sxuaPmobisa kacTasa moiPsenebs sivKllca, me-
tyueli esreT: `yovelTa kacTa erTPmaobasa godoli aRaSenes vieTme maRa-
li, viTar cad mimarT aRmavalTa mis mier. xolo RmerTTa, momvlenelTa 
qarTasa, STaarRKes godoli da TKsagan TiToeulsa PmaY misces. da amisTKs 
babKlonad wodebaY SeemTxKa qalaqsa~. xolo queyanisaTKs, saxeldebulisa 
senaarad, babKlonisa sofelsa Sina, moiPsenebs esteos, metyueli esreT: 
`xolo mRdelni, cxovnebelni mbrZolisa, dioYsni mimRebelni samRdelo-
Tani, senaarad babKlonisad movides~.

da amier ukue ganibnines sxuaenaobisa mier, gardamkKdrobisa moqmedni 
yovelTa adgilTa. da TiToeulni miiweodes queyanasa damTxueulsa da rom-
lisa mimarT miiyvanebda maT RmerTi, vidreRa aRvsebad maT mier yovelsa 
PmeleTsa da zRKspirsa. xolo arian vieTme, romelTaganca, ganmwiaRebelTa 
naviT, Walakni daimkvidrnes. da naTesavni romelnime daicvna maSenebelTa 
mier dadebulsa wodebulsa, xolo romelTame da gardaucvalesca, xolo 
sxuaTa, saCino-yofisaTKs TanamkKdrTaYsa, cvalebaY miiRes. xolo ellinni 
arian amisi mizezqmnilni, rameTu, ganZlierebulTa Sina JamTa, ganiTKses 
Zueli didebaY, SemamkobelTa warmarTTa saxelTa mier gonierebisa maTi-
saTKs da moqalaqeobisa samkaulsa damdebelTa, viTar maTgan qmnilTagan.

xolo iyvnes noxoYs yrmaTa Zeni, romelTa pativisaTKs saxelni maTni 
naTesavTa uwodes adgilsa romelsave miwevnilTa. xolo iafeToYs ukue, 
noxoYs yrmisa, iyvnes Zeni SKdni. da mkKdr arian eseni tavroYs da amanoYs 
mTaTagan damwyebelni da STamovlen asiad vidre mdinaredmde tanaYsa, xolo 
evrupes Sina _ vidre RadirTadmde. miwevnulni queyanasa, romeli daemTxKa 
da aravieTisa mkKdrobisaTKs, warmarTni saxeliTa maTiTa uwodnes, rameTu 
aw ellinTa mier Ralatad wodebulni, xolo Romarad saxeldebulni. ... 
maRlogni daamkKdrna, xolo skKTas mis mier saxeldebulni. da iafeToYs 
ukue yrmaTagan _ iovanoYsa da madoYsa, madoYs vidre mier madelni iqmnebian 
warmarTni, romelnica ellinTa mier midad iwodebian, xolo ioKanoYsgan _ 
ioniad da yovelni ellinni iqmnebian. 

daamkKdres ukue Tovilosca TovilTasa, romelni aw ivirad iwodebian. 
xolo mesqinni, mesxoYs mier aRSenebulni, aw kappadukad iwodebian da rame-
Tu dasabamiTganisa saxelisa maTisa mermeca niSi iCuenebvis, rameTu qalaqi 
ars maT Soris da awca mazakaY, cxadmyofeli gulisPmis-yofad SemZlebel-
TaY esreT. odesme saxelisdebasa yovlisa naTesavisasa. xolo Tiras Tirad 
uwoda, romelTa emTavra, xolo ellinTa Trakad gardasaxelnes igini. da 
esodenni vidreme naTesavni iafeToYs yrmaTagan daemkKdrebian. 
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xolo RomaroYsgan, samTa ZeTa qmnilTa, asxanazos vidremde asxanazni 
daamkKdrna, romelni aw riginad ellinTa mier iwodebian, xolo rifaTis _ 
rifaTelni, paflaRonad saxeldebulni; da TorRamis ukue _ TorRamelni, 
romelni Tnebisagan ellinTaYsa frKgad iwodes. xolo ioKanoYsgan, iafe-
ToYsgan, mis mierca samTa yrmaTa qmnilobasa, elisas vidreme _ elisel, 
romelTa emTavra, xolo aw eolni arian; xolo Tarsos _ TarsTa, rameTu 
esreT iwodeboda ZuelTad kilikia da momaswavebel ukue ese, rameTu Tar-
sod maT mier qalaqTa upatiosnesi iwodebis, dedaqalaqad myofi gardamRe-
belTagan TarisaTa wodebisa mimarT Tanisa; xolo qeTimos qeTimaYs Walaki 
daipyra. ese iwodebis aw kKpred da amis mier Walakni yovelni da umravlesni 
zRKspirTani qetiinad ebraelTa mier saxeldebulni. 

xolo mowame Cemda sityKsa _ erTi kerZoYs qalaqTagani, SemZlebeli 
dacvad saxelsa, rameTu kitid gardamomavlinebelTa mier iwodebis igi, 
arca esreT ganltolvili qeTimoYs saxelisagan. iafeToYs ukue yrmaTa 
da Svilis-SvilTa / esodenni daipyrnes naTesavni. xolo romeli ellinTa 
mier nuukue da ucnauri iyo, amisi winawarmTqumeli miviqce moTxrobisa 
mimarT maTisa, romelni dauteven. rameTu saxelni SuenierebisaTKs wer-
ilisa gardaellinebul arian da sitkboebisaTKs mimTxueulTaYsa, rameTu 
ara Cueuleba Cuenda eseviTari saxe maTi, aramed erTguari maTi da dasas-
rulica erTve. noxos ukue noed iwodebis da amis saxesa yovlisa zeda mcv-
elobs guarisa.

xolo xamoYs YyrmaTa daipyres queyanaY sKriaYTgan da amanoYT da mTa-
TaYTgan libanisaTa, mimRebelTa misTa, raodeni zRKsa mimarT ganfenil iyo 
da vidre ukeanoYsamde yoveli ganiTvises. da romelTanime saxelisdebani 
yovlad uCino-iqmnnes da sxuaTani, gardacvalebulni da TanSeerTebulni 
sxKsani, Znelsacnobel iqmnnes. xolo mcireni arian damcvelni srulTa sax-
elTani, rameTu oTxTa yrmaTa, xamoYsagan qmnilTa, xusons vidreme araY avno 
weliwadman, rameTu eTiopelni, romelTa emTavra, merme da awca maT mier da 
asias SinaTa yovelTagan xusni iwodebian. xolo dacvul ars mestrelTaTKsca 
saxelisdebisaebri PsenebaY, rameTu egKptesa mestrad da mestralad egKptel-
Ta yovelni mis Sinani uwoden. 

aRaSena ukue da futica livKaY, futelad mis mier adgilisaYTa mwode-
belman. xolo ars mdinareca mavrionTa sofelsa Sina amis saxelsa mqone-
beli, romlisa ZliT saxilvel ars umravlesTa wignTa Sina ellinTasa da 
moTxrobaT-mweralTasa moPsenebaY da mis Tana mdebarisa soflisaY, futad 
saxeldebisaY. xolo gardacvala, romeli aw ars saxeli misi, mestramoos 
ZeTaganman, livKod saxeldebulisman. ara Semdgomad ukue mravlisa vTquaT 
mizezica, romlisaTKs mas afrikad saxelisdebaY SeemTxKa. 

xolo xanaanos, meoTxeman yrmaman xamoYsman, aw iudead wodebulisa dam-
kKdrebulman, mis mier xanaanad saxel-sdva. da iqmnebian ukue maTgan yr-
mani: xusoYsgan vidreme equsni, romelTaganman savas vidreme savelni, xolo 
evilatos evilelni aRaSenna, romelni aw egKptelad iTqumian; da savaTas _ 
savaTinelni, xolo saxel-idebian astavariad ellinTa mier; xolo reRmos 
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reRmelni daamkKdrna da esxnes orni yrmani, romelTaganman iudadas iud-
adelTa, eTiopebrivisa naTesavisa dasavleTisaTa damamkKdrebelman, Tana-
mosaxeleobaY TKsi dauteva, xolo savelni _ savas. xolo nevrodis, xusoYs 
Ze, dadgromili babKlonelTa Soris, emZlavra maT, viTar winawarca cxadqm-
nil ars Cem mier.

xolo mestreoYsa rvaTa yrmaTa, qmnilTa yovelTa RaziTgan vidre 
egviptedmde, queyanaY daipyres. da mxolod ukue filistinoYs adgilman 
TanmosaxelobaY TKsi daicva, rameTu ellinni palestinad kerZosa missa 
uwoden. xolo sxuaTagan lKmeoYsa da enamaYsa da luvimoYsa mxolod damk-
Kdrebulisgan lKviadasa Sina adgilsa mis mier ewoda, xolo nedemoYsTKs 
da fiTrosimoYsa da qeslKmoYsa gareSe saxelTaYsa ara romelsa mecnier 
varT, rameTu eTiopurman brZolaman, romlisaTKs cxad-vyoT ukunaYsknel, 
daudgromel yvna qalaqni maTni.

xolo iqmnnes xanan/eosdaca yrmani: sidon, romelmanca qalaqica Tana-
mosaxele aRaSena fKnikias Sina, sidoniad ukue ellinTa mier iwodebis. 
xolo amaTusani amaTinosman daamkKdrna, romeli ars da awca msoflioTagan 
amaTad wodebuli, xolo makedonelni erTisa SobilTaganisa mier epifanad 
saxel-sdeben. xolo aradeoss aradoY Walaki aqunda da arukioss ukue _ 
araki livanoYs SinaY. xolo sxuaTa SKdTaTKs: eveoYsa, qetgeoYsa, ievuse-
foYsa, amoreoYsa, gergeseoYsa, evdeoYsa, sinneoYsa, samareoYsa _ TKnier sax-
elTa saRmrToTa werilTa SinaTaYsa araraY gKswavies, rameTu ebraelTa aR-
hmarTnes qalaqni maTni, eseviTarisa mizezisagan gansacdelTa Sina qmnilni.

noxos, Semdgomad wyliTrRunisa queyanaY raY dadga bunebasa TKssa zeda, 
saqmeTa mimarT mimarTa da dahnergna mas Sina venaPni. da raJams nayofi 
srul-iqmna da Jameulad Sekriba da iyo RKnoY saPmarebisa mimarT, Semwirve-
li, Suebasa Sina iyo, xolo damTrvali Zilad STavarda da ganSiSulebuli 
uSuerad mdebare iyo. da mxilvelman ukue misman uWabukesman yrmaTaman 
ZmaTa, mbasrobelman, uCuena igi, xolo maT dafares mamaY maTi. da noxos, 
mgrZnobelman, sxuaTa vidreme yrmaTa keTilbednierobaY uloca, xolo xa-
mos naTesavobisaTKs vidreme ara daawyeva igi, aramed misgan Sobilni. da 
sxuaTa ltolvilobasa wyevisganca, xananoYs yrmaTa zeda miiRo RmerTman 
wyevaY. da amaTTKs SemdgomTa Soris vTquaT.

xolo simaYsa, noxoYs mesamisa ZeTaganisa, xuTni iqmnebian yrmani, 
romelni mkKdr arian asiasa vidre hindoeTamde evfratiT dasawyissa mo-
qmedni. da elamos ukue elamelni, sparsTa mTavarni, dautevna; xolo asuras 
ninosi qalaqi daamkvidra da queSedamorCilebulTa asKrios saxel-sdva, 
romelni friad keTilbednieroben; da arfaqsadi, aw qaldevelad saxel-
debulTa, arfaqsadad saxel-sdva, mTavrebulman maT zeda; xolo aramelni 
aramoss aqundes, romelTa ellinni sKrad saxel-sdeben; xolo romelTa aw 
lKdad uwoden da maSin ludad, ludas aRaSena. 

da aramoYs ukue yrmaTa oTxTaganman _ usos vidreme aRaSena traxoniti 
da damaskoY, xolo saSuali ars ese palestinisa da Relisa asureTisaY, da 
ulos vidreme _ somxeTi da RaTeros _ da vaktrianosni; xolo misas _ 
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misaneosni da awindelTagan iwodebis pasinoYs xaraki. da arfaqsadis ukue 
yrmaY iqmnebis salis da amisgan everos, romlisa mier iudelTa dasabam-
iTgan ebraelad uwoden. xolo evros iuktan da falekon Sva. xolo iwoda 
falekod, vinaYTgan ganyofasa Sina samkKdrebelTasa iSva, rameTu falek 
ganyofasa uwoden ebraelni. xolo iuktaYs, everoYs yrmaTaganisa, iyvnes 
Zeni: elmodamos, salefos, azermoTis, ieraxos, edoramos, uzalis, dai-
lies, ivalos, evmmailos, / safas, sofiras, evilas, iovilos. eseni kofioYT, 
mdinariT hindoeTisaYT, da mis mier romelsame sKriaYsasa mkKdr arian. eseni 
ukue simaYs yrmaTaTKs moiTxrobvoden.

3. maqsime aRmsarebeli, netarisa Talases mimarT xucisa da mamasaxlisisa 
mravalTa monasterTaYsa sityuaTaTKs, romelTa ganmartebaY eTxoa netarisa 
maqsimesgan328

(eqvTime aTonelis Targmani)
29-e kiTxva: 
amas adgilsa ityKan uRmrToni maniqevelni, viTarmed arasamarTlad 

qmna RmerTman, rameTu moixueWa queyana igi qananevelTagan da misca igi 
israitelTa da mkKdrni igi mis queyanisani moswyKdna da ganasxna. raY ukue 
jer-ars Tqumad ukeTurTa maT mimarT? 

migebaY: 
metyuelTa maT gmobisaTa da mabralobelTa RmrTisaTa daiyavn piri 

maTi, raTa ara ityodin sicruesa, rameTu ze Rebul ars PorPi maTi, eniTa 
maTiTa zakuen, sajen igini RmerTman! xolo Cuen esreT vetyKT ugunurTa 
maT da cofTa, viTarmed RmerTi Cueni marTal ars da simarTle uyuars da 
saSjeliTa marTliTa yovelsave aRasrulebs da mravalTa saqmeTa saidum-
loni Cuengan dafarul arian, xolo winaSe missa cxad arian gankiTxvani maT 
saqmeTani. da ara uPms kacTa gamoZiebaY gankiTxvaTa misTaY, rameTu ufs-
krul mraval arian, viTarca ityKs mociquli, viTarmed „Sen vin xar, kaco, 
romeli sityuas ugeb RmerTsa, hrquasamea qmnulman Semoqmedsa _ raYsaTKs 
esreT Semqmen? da Semdgomi amisi. 

xolo winamdebarisa amis pirisaTKs arca Cuen glaxakni ese da undoni um-
ecar varT, viTarmed samarTlad da gankiTxviTa WeSmaritiTa uyo RmerTman 
qananelTa maT da ese esreT gulisxma yav: marTali nove neStad naTesavisa 
kacTaYsa daSTa sofelsa amas Sina Semdgomad wyliT rRunisa da moswra-
fe iyo swavlad ZeTa misTa wessa RmrTismsaxurebisasa, da krZalulebisasa, 
raTa ara STavarden uwesoebaTa maT, romelTa Sina iyo naTesavi igi pirvel 
wyliT rRunisa, romlisaTvis movida maT zeda risxvaY RmrTisaY. amisTKsca 
ara sityKT xolo aswavlida maT wesierebasa, aramed ficica mohPada, raTa 
kacad-kacadman mSKdobaY da siyuaruli daicvas Zmisa TKsisa mimarT. da ga-

328	maqsime aRmsareblis Txzulebis (Questiones ad Thallasium) eqvTimeseuli Targmani Sei-
cavs 100 kiTxva-migebas, amaTgan diamerizmebs exeba 29-e. Semonaxulia Semdeg xelna-
werebSi: A 636; jruWi 4, martv. 1 (PG 90, 244-785; CPG III, 7688). 
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nuyo samTa maT ZeTa misTa yoveli sofeli wilgdebiT da ganawesa, raTa 
TKToeulsa aqundes TKsi wili naTesaviTi naTesavad da ara miixueWos nawi-
lisagan sxuaTa ZmaTasa. 

iqmna ukue nawili sem, pirmSoYsa Zisa, sparseTiT hindoeTamdis sivrciT, 
xolo sigrZiT vidre rinokururadmde; xolo rinokururaY ars Soris egKp-
tisa da palestinisa, damarTebiT zRKsa mewamulisa. xolo qams, meoresa mas 
Zesa, rinokururaYTgan vidre mTaTa maT RaderonTa, samxriT kerZo. xolo 
iafeTs, mesamesa Zesa, queyanaYT uJikTaYT vidre Raderonadmde da rinoku-
ruradmde, CrdiloYT kerZo. 

esxnes ukue sems Svilni da SvilisSvilni vidre ganyofadmde enaTa, da 
mieriTgan ganiyvnes enani, tomni da mTavrobani. da saxelebi naTesavTa maT 
ese ars: pirmSo Ze semisi elam, romlisagan iqmnnes elamelni, romel arian 
sparsni; meore _ [a]suri, romlisagan iqmnnes asurastanelni, mesame arfaq-
sad, romlisagan arian qaldevelni, meoTxe aram, romlisagan [arian] asurni; 
mexuTe lud, romlisagan ludelni; meequse eber, romlisagan ebraelni; z 
tomTagan semisTa hindoni, H lakonni, T Rasafenelni, i masinelni, ia madia-
nelni, ib baktrianelni, ig arabni, id kedonelni ie kamialnelni, iv mardo-
nelni, iz kerduselni, iH aramielni, iT guTni, k irkanelni, ka qarTvelni, 
kb SiSvel-marTalni, kg mePurelni, ocdameoTxeni peonelni, ocdamexuTeni 
parTni, ocdameequseni somexni, ocdameSKdeni germanelni, ocdamerveni babi-
lonelni, ocdamecxreni kordunelni, ocdameaTeni Suvamdinarelni, ocda-
meTerTmete palestinelni, ocdameTormete finikelni, ocdamecamete kKri-
nel-asurni, ocdameToTxmete lekomigelni, ocdameTxuTmete ad[i]abinelni, 
ocdameTequsmete elamaselni, ocdameCKdmete sarkinozni, ocdameTvramete 
mavsurelni, ocdamecxramete delemitelni, meormoceni qionelni, ormoc-
dameerTe maRuselni, ormocdameore aspuragnelni, ormocdamesame kili-
kelni, ormocdameoTxe kabadukelni, ormocdamexuTe pontoelni, ormocda-
meequse herni, ormocdameSKde osni, ormocdameaTe jiqni, ormocdamecxre 
afxazni, ormocdameaTe megrelni.

egreTve qams esxnes SKlni da SKlisSKlni da ganeTesnes erni da naTe-
savni. pirmSo Ze misi qanaan da quSe da eTiop. aman quSe Sva nebroT gmiri, 
monadire, romelman moipova pirvel mogoba da varskulavTmricxvelobaY da 
daipyra mefobaY babilonisaY. meoTxe Ze qamisi mes]traen, romlisagan arian 
megKptelni; mexuTe fuT, romlisagan arian fuTelni, romel arian libiel-
ni. xolo qanaanisagan arian qananelni da qeTelni da gergesevelni da amo-
revelni. iyvnes sxuani Zeni quSisni raga da evila da sabaTa da rebama da ba-
sim, romlisagan iqmnnes sabeanelni, romel arian eTiopelni da qetulosni 
da angevelni. da mes]traenisagan lodimelni da elamitelni da sabimielni 
da nefTalemelni da patrusimelni da qasipomiselni da filistimelni, fi-
nikelni, marmaridelni karelni, mosinelni, maked]onni, sKrtinelni, lebt]
itelni, mekarveni, likelni, mariandonelni, panfilelni, pisidelni, avRal-
elni, kritelni, magardelni, numidelni, afrikelni, nasamonelni, fasgi-
nelni, marzikeni, karamelni, getulelni, vlemionni, aqsumitelni, romelTa 
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daupyri]es egKptiT vidre ukianomde.
amaT tomTa qamisTa hqonan Walaknica: kursuli, ropalusa, RavloY, 

rodoY, meliton, wenedoY, imbroY, iasoY, samoY, kooni, kerkKraY, minisi, sar-
dona, gortKne, kriti, pavloY, TiraY, karanTe, astKpali, qioY, lesvoY, knin-
de, nisura da didi kvipre.

xolo iafeTs esxnes egreTve SKlni gamer da magog, madam da iovan, da 
elisa da Tobel da mosuq da Tiras da SvilisSvilni maTni. amaTgan gani-
yvnes Walakni da naTesavni enad-enadi tomebsa maTsa da naTesavsa maTsa. 
pirvelad uJikni, garbanelni, lekni, somexni quenani, arevelni, amazonelni, 
kolonelni, korzinelni, beneakni, feblaRonelni, galaTelni, mariandel-
ni, tibranelni, qalibelni, mosKnikelni, kolqelni, savrumatinelni, germa-
nelni, sarmatelni, meotelni, rusni, skKTelni, naTesavni Crdiloelni, ro-
melTa ewoda ukuanaYsknel Turqi pewinak, xazarelni, Trakni, vastanelni, 
romelTa ewoda borRal, ilirikelni, kartenelni, lusitanelni, makedon-
ni, elinni, romel arian berZenni, frigielni, panonelni, uenelni, ianpigni, 
kalavrelni, epikelni, hromni, galielni, keltni, libistinelni, frangni, 
kampanelni, keltqarTvelni dasavlisani, spanni, akvitanelni, ilirianni, va-
santni, kKrtanelni, uakelni, bretanelni, skortelni.

xolo amaT naTesavTa Walakni arian: pirveli bretaniaY, didi igi Wala-
ki, meore sikilia, mesame evripoY, meoTxe rodonion, mexuTe lesboY, meequse 
zakiToY, meSKde kKTirian, merve kefalinia, mecxre iTaki, meaTe kerkuna. 

xolo saxelebi amaT naTesavTa ukueTu romelTame aw ara esreT ewode-
bis, viTarca aqa weril ars, nu gikKrn, rameTu JamTa sigrZeman saxelni mra-
valni Secvalna, anu angaharebisagan kacTasa mravalni naTesavni da Walakni 
aoPrdes da mkKdrni maTni sxuad queyanad miicvalnes. xolo Cuen aRvwereT, 
viTarca pirveliTgan iwodnes da aRiwernes. amaT mravalTa naTesavTa ara 
Tu yovelTa TKsi enaY aqus, aramed mravalni erTiTa eniTa zraxven, xolo 
tomad-tomadni da naTesav-naTesavni aRweril arian. 

ese naTesavni da tomni iSvnes ZeTagan noesTa da ganiyvnes yoveli quey-
anaY wilgdebisaebr noesisa, romelman suliTa winaYswarmetyuelebisaYTa 
ganuyo maT sofeli da fici mohPada, raYTa aravin miixueWos nawilisagan 
sxuaTa ZmaTasa, xolo romeli gardaPdes ficsa mas da SeuPdes nawilsa zeda 
Zmisasa, aiPocen igi queyanisagan. 

vinaYTgan ukue qams nawilad xuda egKpte da yoveli samxriT kerZoY, 
romel ars bRuari, da iyo qanaan, Ze qamisi, kaci angahari, mizez yo, viT-
armed nawili igi misi queyanaY cxel ars da xorSak da miixueWa brZoliTa 
da daipyra queyanaY palestinisaY, romel-igi iyo nawilisagan semissa. xolo 
RmerTi sulgrZel-eqmna da misca Jami sinanulisaY, raTa, ukueTu Seinanon 
da ukuscen ZeTa semisTa queyanaY TKsi, yos wyalobaY da araraY ZKri aCuenos. 
xolo maT araraY Seigones, arca qmnes samarTali. amisTKs etyoda RmerTi 
abrahams, viTarmed arRa aRsrulebul arian codvani amorevelTani. 

Sva ukue qanaan amoreveli da gergeseveli da ioboseli da ferezeli 
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da eveli da arukeveli da eseneveli da aradieli da sidonelni. da gardaP-
des welni igi sulgrZelebisa RmrTisani da ara Seinanes naTesavTa maT 
usamarTlobaY igi TKsi. xolo RmerTi SurismeZiebeli ars WeSmaritebisaY, 
amisTKs Semdgomad aTrvametisa naTesavisa Suri iZia ficisa misTKs, romeli 
iyo Soris maTsa, da aRiPoca Tesli qanaanisi sityKsa misebr, romel daedva 
noves. da miiRo Teslman semisman TKsi queyanaY. 

ese raY esresaxed iqmna, araraY usamarTloY SeamTxKa maT RmerTman, aramed 
ufroYsad samarTali saja saxierman man da marTlmsajulman man. cudad ukue 
da amaod abraloben RmerTsa urjuloni igi maniqevelni, _ daiyavn piri maTi 
da gKPsenin Cuen ufalman maTisa mis ukeTurebisagan, _ rameTu borotni arian 
da saZagelni. vivltodiT maTgan da vadidebdeT marTlmadideblobiT mamasa 
da Zesa da sulsa wmindasa, erTarsebasa mas da samguamovnebasa wmindasa same-
basa, romelsa adideben yovelni Zalni caTani. 

4. apokrifuli Txzuleba, romelic win uZRvis `qarTlis cxovrebis~ 
maCabliseul xelnawers329

xolo aqaTgan iwyes ganmravleba naTesavTa kacTaman queyanad da 
ganiTesnes yovelTa pirTa zeda queyanisaTa, da icocxla adam yovel-
nive welni cxovrebisa misisani cxra as ocdaaTi da mikuda masve dResa, 
romelsaca gardaPda brZanebasa uflisasa, da dautevna Zeni ocda cametni 
da asulni ocda Svidi, da kacni igini mis Jamisani STascvivdes borotsa da 
ukeTursa gulis Tqumasa da saqmeTa da urwmunoebaTa da cdomaTa, didebasa 
da ampartavnebasa esoden, rameTu dauteves sarwmunoeba WeSmaritisa mis 
RmTisa, da iwyes Tayuaniscemad kerpTa, zogTa mzesa da zogTa mTovares, 
zogTa varskvlavTa, zogTa queyanasa, zogTa naTelsa, zogTa wyalTa, zogTa 
xeTa, zogTa kldeTa da lodTa, zogTa TviTo ferTa pirutyvTa.

xolo mas Jamsa Sina iyo erTi Svilis SvilTagani seiTisa saxeldebuli 
noe. da ese iyo yovelTave sikeTiTa sruliad unaklulo da moZule yov-
lisave ukeTurebisa da usamarTlobisa, da mtolvare yovlisave codvisa da 
ukeTu vinme ixilis utyuarad mqcevi dausjelad, hyvedridis da amxilis mas 
ukeTureba igi misi. da iyo maiZulebel misda, raTa moizidos igi SiSsa da 
krZalvasa RmrTisasa, da vinaYTgan verRara uZli moqcevad maTda, amisaTvis 
rameTu eSmaksa mas hyuanda birebul igini misda da rwmunebul yovlisave 
wesierebisa missa zeda. 

da ganizraxa noe gulsa missa esreT, raTa ganaSoros maTgan, aRdga da 
ganeSora da dauteva mamisa mamuli igi misi da warvida da ganeSora maTgan, 
da esreT ityoda, rameTu umjobes ars Cemda yofad ucxoTa da umecarTa 
queyanaTa, vidre yofad uRToTa da ukeTurTa da usjuloTa kacTa Tana. 
maSin ixila RmerTman miudrekeli igi guneba misi. rameTu ara midrkebis 

329	apokrifis sruli teqsti Seiswavla da pirvelad gamoaqveyna eqvTime TayaiSvilma. ix. 
TayaiSvili 1953 (XVII b): 25-47. 
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ukeTurebasa zedan. mouvlina angelozi misi da hrqua noes esreT: rameTu 
hnebavs ufalsa esreT aRPocad yovelTave naTesavTa kacTasa. xolo aw Sen 
ganmzaden ultolvelni da magarni da Semzade kidobani da iyos sivrce 
misi samas wyrTa, ocdaaT _ simaRle da uqmen karni gverdiT kerZove da 
qmen ZiriT kerZo saxlni or rigni da sam rigni da Seved Sen da coli Seni 
da Zeni Senni da colni ZeTa SenTani da yovelTagan sacxovarTa pirutyvTa 
da nadirTagan da yovelTave PorcielTa, raodenica arian qveyanaTa zeda 
orolni mamalni da dedalni, Seiyvane Sen Tana da gamozarden igini. xolo 
Sen izrune da Seikribe sazdeli maTTvis. 

da iwyo noe sityvisaebr angelozisa mis. daiwyo Senoba kidobnisa mis 
da srul yo mesamesa welsa. xolo eseodensa welsa Seneba kidobnisa mis sxva 
araraY garna amisa vin uwyis ukeTu Seinanon kacTa maT uSjulovebaTa maTgan 
xedviTa misiTa. xolo odesca hkiTxvides noeesa mas kacni, ginaTu raYsaTvis 
aSenebs mas, miugebda da etyoda maT, rameTu saZulvel iqmna wina[Se] RTisa 
uSjuloeba erisa amis da unebs ufalsa, raTa moavlinos wyliT rRuna da 
axocos pirisagan qveynis yovelnive kacni da pirutyvni. da mkiTxvelni igi 
ikiTxvides da emRerdes sityvaTa noesTa. 

da odesca aRasrula noe kidobani igi, maSin ubrZana RemrTman noesa: 
Seved Senda coli Seni da colni ZeTa Sen Tana da Zeni da Svilni ZeTa Sen 
Tana da yovelTagan nadirTa da pirutyvTa da cxovelTa da yovelTave Por-
cielTa or-orni mamalni da dedalni Seiyvanen Sen Tana. aha Svid dReTa ars 
da iwyebs wvima saSineli ormeoc dRe da ormeoc Rame. da yo noe brZanebi-
saebr uflisa da Sevida kidobansa mas igi da coli misi da samni Zeni misni 
sem, qam da iafeT, samni colni ZeTa misTani da wulni maTni da Tana Sei-
yvanes yovelive Tesladisa cxovelsa or-orni mamalni da dedalni. 

da daxura kari kidobanisa mis noe da ganrisxna ufali gulis wyromiTa 
misiTa uSjuloebasa mas kacTasa da ganaRo saqoneli cisa da yovelnive wi-
aRni ufskrulisani. da garmoecemoda wyali igi viTarca zRva ormeoc dRe 
da ormeoc Rame da ganmravlda wyali igi da ze aRiRo kidobani queyaniT 
da iyo kidobani zeda wyalTa da dafarnes wyalTa yovelni mTani, borcvni 
queyanisani. da aRPdes wyalni igi mT[asa] umaRlesad, vidre aTxuTmet wyrTa 
oden, da moswyden yovelnive Porcielni. raodenica iyo qveyanaTa zedan, 
frinveli da pirutyvni, nadirni, mPecni da yovelni kacni. da yovelnive 
romelsaca aqvnda suli cxoveli. 

da aRiPocnes sruliad yovlisaga[a]n pirisa qveyanisa kacTagan mipiru-
tyvaTmde mPecni da mfrinvelni cisani. xolo kidobani igi dadga mTasa 
erTsa, romelsaca ewodebis ararat da odesca dascxra simravle igi wy-
alTa maT, ganaRo noe kidobani igi da ganuteva yorani erTi, raTa iuwyos 
mis mier ukeTu dascxra simravle igi wyalTa maT. xolo yorani igi viTarca 
warvida da hpova damrCvalTa maT kacTa da pirutyTa mZovri, arRara ukun 
iqca misda, raTa auwyos mas rameTu dascxra wyliT rRuna igi, da Semdgo-
mad amisa ixila noe rameTu arRara moiqca yorani igi misda, ganaRo kvalad 
kidobani igi da ganuteva sxvaRa erTi yorani raTa moiqces misdave. da mo-
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arTvas mas niSani rame, ukeTu dascxra wyliT RrRuna igi. xolo arca igi 
moiqca misda daiTmina sxvaTa Svidi dre noe kidobansa mas.

da kvalad ganaRo kidobani igi dResa mas meSvidesa da ganuteva tredi 
erTi da warvida, xolo tredi igi vinaTgan wminda ars da umanko ara saTno 
iCina dajdoma talaxTa da miiRo piriT misiT rto erTi zeTis xilisa da 
miiqca kvalad munve kidobnad. da meyuseulad scna noe, rameTu dascxra 
wyliT RrRuna igi, da esreT gamovida noe kidobnisa misgan coliTurT da 
ZeTa misTaYT da yoveliTurT saxleuliT misiT da gamovides cxovelica 
igini, romelnica Sesrul iyvnes misTana kidobansa mas yovelTagan TeslTa 
queyanisaTa. da moiRo noe Sesawiravi RTis da Seswira mas. 

da ixila ufalman Sesawiravi noesi da akurTxa RmerTman kvalad buneba-
ni kacTani da cxovelTani. esreT aRorZindeboda da ganmravldeboda yov-
elsa pirsa queyanissa. da iyo wyalni gardaPdomilad misgan. vidre wyliT 
Rrunamde oriaTas oras ormocda ori. xolo Jamsa iyvnes Svilis SvilT-
agani noesTa: da gamosCndes gmirni da goneba maRalni mesrem da nebroT. 
xolo iyo sxvaca Zis Ze noesi: avnan, romelni Sva iafeT Zeman noesman, da 
avnan Sva TariSis da TariSis Sva Targamoz. da ese Targamoz iyo mama so-
mexTa da qarTvelTa da ranTa da movakanelTa, herTa da lekTa, megrelTa 
da kavkasielTa. da iyo kaci gmiri da Semdgomad ganyofisa enaTasa, odes 
aRaSena nebroT babilovansa godoli da ganuyenees mun enani da ganibnivnes 
yovelsa queyanasa, adams aqeT CRJH wels ukan iyo nebroT.

5. xronografi giorgi monazonisaY330

[noHsTKs.]
xolo noe iqmna raY xuTasi wlis, Sva sem, qam da iafeT. xolo Semdgo-

mad asisa wlisa samTa maT ZeTa Sobisa Sevida igi kidobnad, iyo raY wlisa 
equsasisaY, da moiwia wyliT-rRunaY; da Semdgomad wyliTrRunisa cxovnda 
samas ormeoc da aT wel da mokuda cxorebuli yovliTurT cxraas ormeoc 
da aT wel. 

xolo wyliTrRunaY raY moiweoda ormeocTa dReTa, yoveli queyanaY 
daifara asocisa dRisa JamTa, rameTu yovelTave mTaTa maRalTa aTxuT-
metiTa wyrTiTa zeSTa aRemata wyali: vinaYca kidobnisa mis neStni dasamt-
kiceblad maSin qmnilisa mis ixilvebian vidre dResamomde mTasa zeda ar-
aratisasa, saSual somexTa da parTTa soflebisa da diavinTa queyanasa, 
vinaYTgan ZelTagan ulpolvelTa, ese igi ars naZKsaTaY, Semzadebul iyo. 
rameTu ityKs: `da Tqua ufalman RmerTman: ara daadges suli Cemi kacTa 
amaT zeda, rameTu arian igini Porc; xolo iyvnen dReni maTni as oc wel~. 

da zeda-dahrTavs werili viTarmed `hrqua RmerTman noes: Jami yovlisa 
kacisaY moiwia winaSe Cemsa, rameTu aRivso queyanaY usamarTlobiTa maTgan: 
da aha me ganvxrwnne igini da queyanaY~. garna daRaTu asocTa weliwadTa Sina 

330	yauxCiSvili 1920: 17-20. 
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SesazRvrna Jamni cxorebisa maTisa dReTani, aramed ixila raY aRorZinebu-
lad da ganmravlebulad codvaY, arRara droosca aRsrulebasa maTsa, ar-
amed Seamokla paemani da measesa welsa yovelTa zeda mohPada wyliT-rRunaY 
romlisaTKsca ityKs viTarmed `qmen Tavisa Senisa kidobani moTxvili Zel-
Tagan ulpolvelTa, buded-buded hqmna da mohkiro igi kiriTa SinaYT da 
gareT da esreT hqmna kidobani samas wyrTa sigrZe misi da ergasis wyrTa 
sivrce da oc da aT wyrTa simaRle. Semrecad hqmna da wyrTasa zeda Seas-
rulo igi zeda kerZo. xolo kari guerdiT kerZo missa da orsarTulad da 
samsarTulad hqmna igi. 

garna warmarTTaganTa vieTme saeWuel myofelTa amis sityKsaTa Tques, 
viTamed uRono iyo datevnad kidobnisa misgan, vinaYTgan mxolod samasi 
wyrTaY iyo sidide misi, esoden mraval saxesa da aRuricxvelsa naTesavsa 
cxovelTasa. da ver agrZnes reca brZenTa maT ugulisPmoebiT msmenelTa us-
wavlelobiT gamomeZiebelTa saRmrToTa sityuaTasa, viTarmed aRmwereli 
wignisaY amis queynismzomel iyo, rameTu Tqumul ars viTarmed `ganiswavla 
mose yovliTa sibrZniTa megKptelTaYTa~. amisTKs queynismzomelobiTi wyr-
TaY Tqua, ese igi ars mPari erTi. rameTu queynis mzomelobisasa upirates 
megKptelTagan ityKan mopovnebasa, romelTagan daiswaves naTesavTa sxuaTa. 
romlisTKsca friad cnobilad da brZnad iwodnes igini sakKrvelisa misTKs 
Pelovnebisa da sibrZnisa. 

da amas Tana ars sxuaYca wamebaY keTilad gamomaCinebel wyliT-rRuni-
saTKs, viTarca ityKs iospos. `rameTu vidre aqamomde mTaTa zeda maRal-
Ta da Zniad savalTa queyanasa da zRKsaTa niSanni ipoebian koxlioTa da 
omidTa da sxuaTa egeviTarTani mqadagebelni saSinelisa mis da msoflioYsa 
navTdanTqmulebisani~.

[sem qb wel]
xolo sem Semdgomad orisa wlisa mowevnulisa mis wyliTrRunisa iqmna 

raY wlisa as da orisaY Sva arfaqsad; da merme cxovndaRa xuTas wel da 
mokuda cxorebuli yovliTurT equsas da or wel.

[arfaqsad flH wel]
xolo arfaqsad iqmna raY welTa as ocdaaTormetTaY, Sva kainan da Semd-

gomad amissa cxovnda oTxas da sam wel da mokuda cxorebuli yovliTurT 
xuTas oc da aTvramet wel.

[kainana uYz wel]
xolo kainan iqmna raY weliwadTa as ocdaaTSKdmetTaY Sva sala; da 

cxovnda Semdgomad amissa samas oc da aT wel da mokuda yovliTurT oTxas 
sameoc da SKd wel.

[sala flg wel]
xolo sala iqmna raY weliwadTa as ocdaaTTaY Sva ever; da cxovnda Sem-

dgomad amissa oTxas da sam wel da mokuda cxovrebuli yovliTurT xuTas 
oc da aTsamet wel.

[eberisTKs.]
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eber iqmna raY wlisa as ocdaaToTxmetisaY, Sva iektan da faleq. romli-
sa-ze erTxma iyo naTesavi kacTaY, viTarca ityKs iosipos. amisTKs Sekrbes 
erTsa adgilsa senarad saxeldebulsa da vidre cadmde godlisa aRSene-
baY moigones. romelTa saqme usrulad daSTa, viTarca amaod PelmyofelTa 
ocnebasa zecad aRslvisasa. xolo naviT-mavlobaY ufskrulTa zeda noHs 
kidobnisagan iswaves kacTa. 

xolo romelTa igi godlisa da qalaqisa Senebad Pel-yves, mTavrad 
aqundes kacni sameoc da aTni, romelTasa mxolod eber oden ara Tana-
SeerTo pirutyulsa mas ganzraxvasa. amisTKsca yovelTave maT SeTqumul-
Tani Seirines raY enani, da sameoc da aTormet enad ganiyvnes ricxKsaebr 
winamZRuarTa maTTaYsa. mxolod igi oden ara daaklo RmerTman pirvelTa-
ganisa mis mamulisa xmisagan, romlisaTKs ebraelad saxel isxnes pirvelsa 
mas enasa zeda daSTomilni naTesavsa zeda ebraelTasa wodebulisa mis sax-
elisaebr. romelnica saxelmamulobiT da sexnaobiT ebraelad saxeldebul 
iqmnnes, xolo rameTu ebrauli enaY moqalaqobda adamisiTgan, cxad ars 
da abrahamisganca da naTesavTa misTa, xolo ufroYsRa meorisa adamisgan 
uflisa iesu qristHssa, viTar igi sxuasa yovelsave pirvelisa adamissa 
egreTve enasaca misa mimTualvelsa da ebraulad moubnarisagan, viTar igi 
viTarmed `effaTa, da taliTa yum, da lima savaxTani~, da ese viTarTagan; 
amasTana ZuelTaca saxelTagan bevreulTa da aRuricxvelTa. 

rameTu ara romliTa sxKTa enaTa SesaZlebel ars Zalisaebr maTisa 
SemoxumaY maTi, viTar igi adam da msgavsi misni ebraulni saxelni ara iTargm-
nebian sxKTa romliTave xmiTa TKnier xolo ebraulisa. daRaTu vieTnime 
uswavlelobiT winaaRmdgomoben da ityKan, viTarmed ara ebrauli, aramed 
asuruli arso pirveli enaY. romelTa ismined mTargmnelobaY ufroYsad 
brZnisa da mraval swavlulisa origenisi ganmartebasa Sina marTlisa iobis 
wignisasa, sada igi weril ars viTarmed `ese iTargmna wignisagan asurebi-
sa~, rameTu ityKs viTarmed `asurebad ebraulsa sityuasa uwess, vinaYTgan 
asureTi ars huriastanica da asurca saxel sdebdes Zuelni palestinelTa.

esreT ukue ormeoc wel aRSenebuli godoli usrulad daSTa Semdgo-
mad Serevnisa enaTaYsa. xolo RmerTman qariTa saSineliTa daarRKa igi, da 
ars Soris asureTisa da babilovnisa jerTca damcveli neStsa rasme naku-
levaTa TKsTasa.

6. cxorebaY vaxtang gorgaslisa mSobelTaY da TKT mis didisa da RmrTis
msaxurisa mefisaY, romeli umetesad sxuaTa ganTqumulad gamoCnda yovelTa 
mefeTa qarTlisaTa331

xolo Tquen, mkKdrno qarTlisano, romelni dRes mTavrobasa zeda 
dadginebul xarT Cuen mefeTagan, romelni varT naTesavni nebroT gmiri-
sani, romeli uwinares yovelTa mefeTa queyanisaTa gamoCnda queyanasa zeda, 

331	yauxCiSvili 1955: 162-163.
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romeli lomsa ZaliTa, viTarca Tikansa, moiyvanebda, kanjarTa da qurcikTa 
queiTi ipyrobda. rameTu ezom gandidna Zali misi, romel daemorCilnes 
yovelni naTesavni noesni, vidremdis SeuZlo qalaqi qmnad, romlisa qvad 
Seqmna oqroY da xarisxad vecxli, da garemoYs misa moiqmoda aguriTa da 
kiriTa. xolo qudni karTa da sarkumelTani iakinTisa da zurmuxtisani Se-
qmna, rameTu maTisa naTlisagan ver SeuZlebda Rame dabnelebad. 

da qmna mas Sina taZrebi da koSkebi, romeli ver SesaZlebel ars gag-
onebad Tquenda. mougonebel ars TKTeulsa sibrZne misi, romeli mieca mas, 
vidremdis aRmarTa samisa dRisa savalsa, romeli eqmna aRsavlad xarisxad 
zRudeTa zeda da eneba, raYTa aRvides cad da ixilnes myofni cisani. xolo 
viTarca ganvlo sazRvari haerisaY da Sevida sazRvarsa varskvlavTasa, ver-
Rara uZlebdes saqmed moqmedni, rameTu dadneboda oqroY da vecxli, ra-
meTu muniTgan vinaYme ars PelmwifebaY cecxlisa eTerisaY mis, romeli eg-
zebis mZafrad samyaroYsa qcevisagan. da esma muniT sazraxavi SKdTa gundTa 
zecisaTaY, romlisagan Sesulbes adamianni, da iqmna yoveli kaci _ TKToY 
naTesavi _ metyuel TKTosa enasa da arRara erCdes urTierTas, pirsa moyu-
sisa TKsisasa, da warvides. 

xolo nebroTs eniTa sparsuliTa hrqua: `me var miqael angelozi, rom-
eli dadginebul var RmrTisa mier mTavrobasa zeda aRmosavlisasa. ganved 
qalaqiT magiT, rameTu RmerTi dahfaravs magas vidre gamoCinebadmde sa-
moTxisa, romeli, esera, dgas maxlobelad naSenebsa magas Sensa, romelsa 
Soris ars mTaY ese, romlisagan aRmovals mze da gamovlen orni mdinareni: 
nilosi da geoni; rameTu geons gamoaqus samoTxiT xe sulneli da TivaY, 
romeli Seezavebis muSaksa. aw warved Sen da dajed orTave mdinareTa Soris 
evfratsa da jilasa da ganuteven naTesavni ese, viTarca vin inebos, rameTu 
waruvlinebian ufalsa. 

xolo mefobaY Seni mefobdes yovelTa zeda mefeTa. aramed JamTa ukua-
naYsknelTa movides meufe cisaY romlisaY Sen gnebavs xilvaY misi, ersa Soris 
Seuracxsa. SiSman misman ganaqarvnes gemoni soflisani: mefeni dauteobden 
mefobasa da eZiebden siglaxakesa. masin gixilos Sen Wirsa Sina da giPsnes.

da dauteves yovelTa qalaqi da warvides. da dautevna hindourad mz-
raxvalni hindoeTs, sindni _ sindeTs, hromni _ hroms, berZenni _ saber-
ZneTs, ag da magug _ magugeTs, sparsni _ sparseTs. xolo pirveli ena asure-
bri iyo. da ese arian SKdni enani, romel nebroTisamde zraxvides. amisTKs 
mogiTxar, romel mamaTa CuenTa farulad epyra wigni ese, xolo me Surman 
saRmrToman maiZula Tqumad ese. 
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LANGUAGE, IDENTITY, AND HISTORICAL CONCEPTS
(An attempt to interpret sources of religious historiography)

This work is an attempt to look into the genealogy of the “guiding” texts that were written 
in the eleventh and twelfth centuries and that gave shape to the idea of the language, history, 
and self-awareness of the Georgians. It analyzes the sources of religious historiography of 
the Late Antiquity written in foreign languages and the reception of these sources in the 
foreign and Georgian medieval historiography.

These sources reflect the Georgian language, or more precisely Iberian, as one of the 
languages with ancient literary traditions and the life of the Georgian “kin” as an inseparable 
part of universal history. They are presented in this work from the viewpoint of historic 
sociolinguistics, not palaeography or historiography. I am not experienced and competent 
enough to look into the likely features of the writing system of the Caucasus Iberians, which 
the sources of religious historiography, or more precisely, the universally recognized topoi 
and diamerismos of the universal history of the Late Antiquity and the Middle Ages, mention 
from 235 AD as one of the first among 15 literary languages of the world (Cf. oi™ e¬pistámenoi 
grámmata; qui litterati sunt). I don’t attempt to put under scrutiny the letters it consisted 
of, the well-known writing system it was based on or related to (from the paleographic point 
of view), how authentic these sources were, what methods are to be used to verify their 
reliability, and to what extent these topoi, which took shape in the religious context reflect 
reality, etc. As stated before, I am interested in them from the point of view of general history 
of culture, or more precisely, of historic sociolinguistics. Therefore, the work discusses the 
following issues:

-	 The assessment of the problems of interrelationship between language and nation 
by the authors of these sources and the religious contet, or, to be more correct, the 
criteria on the basis of which they confer the status of being culturally distinguished 
on languages and nations, placing them within the scope of “the sacred history” (Cf. 
historia sacra);

-	 The cultural and historic reality the texts are related to and trends their compilers 
were trying to reflect;

-	 The sources about the Iberians that religious historiography of the Late Antiquity 
and the Middle Ages plausibly relies on;

-	 The historic, cultural, and religious environment, where the topoi of universal history 
were elaborated, and reflection of the latter in the Georgian historic literature;

-	 The principles and models, which the process of the legitimization of Georgian as a 
language having a special and universal mission was based on;

-	 The manner of legitimization of the initial stories as inseparable parts of universal 
history reflecting the life of Georgians and the principles, which Leonti Mroveli’s 
concept (that of universal history, the idea of a divinely blessed king, the idea of 
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being allotted to the Virgin Mary, the idea of the distinction of the language, and so 
forth) is based on.

These issues are one part of the problems, which have become outlined in Georgian 
sources in various aspects (historical, philological, religious, and so forth) on the basis of 
the discussion of raised questions in a broad context and, correspondingly, the topological 
analysis of Georgian material. The latter is based on the concepts elaborated for related 
problems in the historiography of the Late Antiquity and the Middle Ages.

A comprehensive research in the problems aimed at studying hitherto unknown or little 
known Greek, Latin, Syrian, Coptic, and Armenian sources of religious historiography of the 
Late Antiquity and the Middle Ages, as well as at finding and studying viewpoints expressed 
and shared around these sources in European historical discussions (mostly on the verge of 
the nineteenth and twentieth centuries).

The results of the study are presented in this work in two parts. The first part mostly 
deals with the theoretic concepts elaborated by the religious historiography of the Late 
Antiquity and the Middle Ages on the problems of interrelationship between language and 
nation. It also analyzes the main opposition of religious historiography - universalism and 
historical method, which the concept of universal history is directly linked to: diamerismos 
and Moses’ tablets of nations, i.e. the formation of the topoi of 72 sacred ethnic groups and 
languages (according to some traditions, there were 70 of them).

The work also deals with the structure and typology of diamerismos as texts and their 
reception in various cultural, historical, and religious traditions. The work deals with the 
main sources of Judaic and Christian historiography, which shaped in universal history the 
topos of 72 ethnic groups of Biblical origin and 15 groups distinguished among them with 
their culture and, correspondingly, language (the Ethiopian Apocrypha, the so-called Little 
Genesis, Antiquities of the Jews by Josephus Flavius, Chronicles by Hippolytus of Rome and 
versions deriving from it, Chronicles by Sextus Julius Africanus and sources directly based 
on this work, and the Syrian, Coptic, and Armenian versions of the oriental tradition). 

The second part of work deals with the texts legitimizing the identity of the Georgian 
language and history. It also presents the major redactions of the Greek diamerismos texts 
(to be more correct, the rubrics relevant to the issues addressed) with Georgian translations.

The point of view on peoples with writing or knowledge, taking shape in a definite 
theological context, namely in Classical times and in medieval church historiography, is 
preserved in ancient catalogues or diamerismos on the division of peoples and languages 
(Diamerismo;" th'"  gh'" eij" tou;" trei'" uiJou;" tou' Nw'e , Terrae divisions tres filios Noe, 
or Divisio terrae tribus filiis Noe). The oldest recension of diamerismos survives in the 
Chronicle of Hippolytus of Rome, whose complete title is Sunagwgh; crovnwn kai; ejtw'n 
ajpo; krivsew" kovsmou ew{" th'" ejnestwvsh" hJmevra". The Greek original of this Chronicle of 
Hippolytus (235-238 A.D.) was for a long time believed lost. It was discovered by A. Bauer 
among the Greek manuscripts of the National Library of Madrid  (For the Greek text with 
parallel Latin translations see: A. Bauer, Die Chronik des Hippolitos im Matrinensis 121, in: 
Hyppolitus, Werke, Bd. IV (GCS 36), Leipzig). Only a Latin translation, more precisely a 
Latin adaptation of Hippolytus‘ diamerismos, the so-called Liber generationis, was known. 
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This view on the fifteen peoples possessing or with knowledge of writing found reflection 
in Judaistic historiography as well; beginning with the 3rd century, while discussing various 
exegetic issues, in commentaries on the text of the Talmud, scholia to manuscripts and 
marginal notes evidence occurs repeatedly on peoples possessing writing, including the 
Iberians. Along with Christian, I shall touch briefly upon Talmudic-midrashic sources. Here 
I shall introduce to the reader one of the fairly popular discussions in early-twentieth century 
European scholarship, dealing with questions regarding of the identification of the peoples 
(especially of little-known peoples) and their scripts, named in this and other sources. The 
Iberians and their writing turned into a subject of intensive and controversial debate. Papers 
reflective of this discussion were published in the theological journal Zeitschrift für die 
alttestumentliche Wissenschuft. 

The sources, presented in the work, will be discussed from sociolinguistic and 
generally culturological positions: What concrete cultural-historical reality do these texts 
reflect or echo and in what religious context, more precisely, according to what features 
are languages and peoples awarded the status of chosenness are accorded a place in „holy 
history“ (cf. Historia sacra). As is known, in interpreting the events of Babylonian times, 
religious historiography divided the world‘s peoples into two parts: into the true children 
of history or seventy-two (according to some sources seventy) peoples involved in “Holy 
history“ and the remaining world, whom Western scholars, fond of justice and equality, call 
the “stepchildren of history” (A. Borst). 

The lists of the biblical division of peoples and languages, or diamerismos, described 
the developments of Babylonian times in a clearly-defined framework. The list of the 
descendants of Noah‘s three sons, or tablets of Moses‘ peoples, surviving according to 
chapter 10 of Genesis and respectively the Book of Chronicles (I, 4-24), paved the way in 
the early period to the rise of numerous recensions. The diamerisms created in the 3rd-18th 
centuries have a more or less common structure. These are chronicles with eight headings; 
in the present work I shall touch upon two subtitle of the second heading: 

a. the general list of the peoples of the descendants of Shem, Ham, and Japheth, 

b. the list of the peoples of the descendants of Shem, Ham, and Japheth, who have 
alphabetic writing. 

Created in a religious context, this topos turned into the most interesting part of the 
diamerismos about the fifteen written languages, spreading almost unaltered in  3rd-18th 
centuries sources as a universally accepted point of view. 

The sources containing this heading raise many problems of our interest. Here I shall 
single out one question that allows us to make an important conclusion from the sociolinguistic, 
and generally culturological, point of view: the existence of traditions of the Iberian script or 
Iberian written traditions is a clearly defined and accepted view in the ancient cultural world, 
reiterated almost unaltered in the 3rd-18th centuries Christian as well as Judaistic sources, in 
texts remote from one another religiously, chronologically and geographically. 

Of the numerous specimens containing this topos, by way of an example, I shall present 
four recensions created in different periods. 
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1.Hippolytus’ Greek recension of 235-238, whose full title is Th'" gh'" oJ diamerismo;" toi'" 
trisi;n uiJoi'" tou' Nw'e meta; to;n kataklusmo;n ejgevneto tw'/ Sh;m, tw'/ Ca;m kai; tw'/ !Iavfeq.

2. The  6th century Greek recension, based on the Church History of Epiphanius. 

3. The 7th century Latin recension, the so-called Excerpta utilissima Latine conversa ab 
homine barbaro, known under the name of Excerpta latina Barbari. Its anonymous Greek 
original was compiled in the time of Anastasius I (491-518). The Latin translation was made 
not later than the 7th century (the oldest manuscript containing this text of the 7th century: 
Codex Puteanus) 

4. Comparatively later, an  11rd-12th centuries recension, ascribed to Eutychios vel Sa‘ ĭd ibn 
Batrĭk; the text has survived in Arabic, Greek and Latin recensions. 

Here are the fragments of our interest in the text: 
1. 
OiJ de; ejpistavmenoi aujtw'n gravmmatav eijsin

 (From Japheth): 
#Ibhre", Lati'noi, oi|" crw'ntai oiJ JRwmai'oi, Spanoiv, $Hllhne", Mh'doi, !Armevnioi.
 [Cham]: 
Foivnike", Aijguvptioi, Pamfuvloi, Fruvge".
[Sem]:
@Ebrai'oi oiJ kai; !Ioudai'oi, Pevrsai, Mh'doi, !Indoiv, Caldai'oi, !Assurioiv, 
(of these, those that‘s have a script /are literate/ are: 
[from Japheth]: 
Iberians, Latins, called Romans, Spaniards, Greeks, Medes, Armenians)
2.
OiJ de; ejpistavmenoi aujtw'n gravmmatav eijsin ou|toi

[Japhet]:
#Ibhre" oiJ kai; Turavnnoi, Lati'noi, Spanoiv, $Hllhne", Mh'doi, !Armevnioi.
 [Cham]: 
Foivnike", Pamfuvloi, Fruvge".
[Sem]:
@Ebrai'oi, !Indoiv, Suroiv, Pevrsai, Caldai'oi. 
 (of those who have a script /are literate/ are: 
[from Japheth] : 
Iberians, who are also [called] Tirannians, Latins, Spaniards, Greeks Medes, Armenians). 
3. 
Qui autern sapient ex ipsis litteris hii sunt 
[Japheth]:  
Ibirii, Latini, qui utuntur Romei, Spani, Graeci, Midi, Armenii. 
(of these, those who have a script /are literate: 
[from Japheth] 
Iberians, Latins, usually called Romans, Spaniards, Greeks, Medca, Armenians)
4 .  
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Qui autem literati sunt: 
[Japheth]:  
Graeca, Romana, Armenica, Gu(a)rzanica/Jarzanica/, Hispanica. 
(of these, those who are literate 
[from Japheth] : 
Greek, Roman, Armenian, Gurdz(i)anian, Spanish).

In the first place, several notes should be made in connection with the sources: 

a) The #Ibhre" oiJ kai; Turavnnoi   («Iberians or the same Turannoi»), mentioned in 
the 6th century Greek recension (here number two): this is how the Caucasian Iberians1 
are referred to in ancient sources, unlike the Iberians of the Iberian peninsula, known to 
historians under various names: Celtiberians, Gauls or Iberians. cf. Keltoiv, Gavlloi, oiJ kai; 
Keltivbhre" (see Gutschmid). 

b) The Ja(u)rzanica/Gu(a)rzanica, mentioned in the source of Eutychios: one of the 
first students of this source, A. Gutschmid, believes that Jarzanica-Gurzanica is used here to 
denote the Iberian script. He quotes (Jâqût's Lexicon Geographicum, p. 249), which refers 
to numerous foreign-language sources according to whose evidence, Gu(a)rzan-Jarzan is 
the name of the region where Tbilisi lies. In Gutschmid's words, in these sources Gurzan is 
occasionally used to denote Tbilisi as well (cf. Gurzan = Tiflis, und ersetzt hier die iberische 
Schrift). 

Therefore the literate peoples of the descendants Japheth are:

1. #Ibhre", Lati'noi, oi|" crw'ntai oiJ JRwmai'oi, Spanoiv, $Hllhne", Mh'doi, !Armevnioi.

2. #Ibhre" oiJ kai; Turavnnoi, Lati'noi, Spanoiv, $Hllhne", Mh'doi, !Armevnioi.

3. Ibirii, Latini, qui utuntur Romei, Spani, Graeci, Midi, Armenii

4. Graeca, Romana, Armenica, Gurzanica,  Hispanica. 

S. Kraus noted correctly that, owing to the clearly defined structure of the headings of the 
diamerismos, texts greatly distanced from one another chronologically and geographically 
repeat, almost unaltered, the view once established. „Some old law does seem to have existed 
according to which, the existence of 15 literary languages must have been accepted. This is a 
scheme worked out at a definite time, which was preserved even after the relations on whose 
basis the scheme was drawn had changed”.

The texts of the diamerismos are primarily interesting for their cultural-historical 
perspectives. Determination of the names of little-known peoples and their identification 
appears to have been most popular. 

Early in the 20th century discussion of the language and writing of the Iberians seems 
to have been topical enough. The well-known scholars G. Müllenhoft, A. Gutschmid, S. 
Poznanski, S. Kraus, S. Berger, W. Bacher, M. Steinschneider devoted special studies to 
these questions. Their views on the anciency of Iberian writing is conflicting: some believed 
it impossible to identify the Iberians mentioned in the diamerisms with Caucasian Iberians 

1	
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- a semi-barbarian people at that time. Cf. „Reading in ancient sources that peoples of such 
ancient culture, as Hebrews, Greeks, Romans, Syrians, and others have their own writing is 
no surprise to us, but how do such semi-barbarian peoples as Iberians, Phrygians and others, 
whose identification in the cultural world of that period is rather hard to understand, enter the 
list of peoples having their writing according to the sources of the third century”. 

The authors of this view point out also that the #Ibhre" (Ibirii, Iberii) of these sources do 
not imply the Iberians of the Iberian peninsula either; the Spaniards (Hispani), considered 
to be descendants of Japheth, are listed after the Iberians and, on close observation, they 
are variously distinguished from each other. 

An absolutely opposed view has also been put forward in connection with the 
identification of the Iberians; the well-known researcher S. Kraus, making a special study 
of the evidence on the Iberians and their writing both in Christian and Judaistic tradition, 
showed convincingly that the mention of the Iberians and their script in such early texts was 
quite legitimate. Kraus believed that, notwithstanding their erudition in medieval studies, 
his colleagues did not know much about the little-known peoples, including the writing 
traditions of Iberians, hence their mention in such ancient sources seemed curious to them. 
In connection with the Iberians he wrote: 

“In the catalogues of diamerisms of alphabetic scripts the Iberian script is not missing 
anywhere, and it is noteworthy that in the 15 scripts of the biblical 70 or 72 respective 
languages Iberian is always mentioned in the first place. We are for some reason accustomed 
to imagine the Iberians inhabiting the Caucasus to have been a savage people, hence we 
are surprised at the fact that in such early sources they [the Iberians] are mentioned among 
the 15 distinguished cultural peoples. Our studies of ancient sources appear to be rather 
meager and deficient if we consider the evidence of such sources [in this case the evidence 
on Iberia writing] to be a puzzle and wonder. Laying all other things aside, the sources 
reviewed by us are so trustworthy that all doubts around the writing of the Iberians is 
unjustified.” 

Here I wish to draw attention to the fact that in the diamerisms the peoples having their 
own script are referred to in the following phrases: Oί de ejpistavmenoi aujtwn gravmmata, 
Qui autem eorum  noverunt litteras, hi sunt, ...Qui autem sapient ex ipsis litteris hii sunt, 
Qui eorum litterati sunt. These phrases may denote a people that have, their own alphabetic 
writing or a people that develop its literary traditions in their native languages, which are 
not necessarily recorded in an original but perhaps through some known script. This is the 
method of‘alloglottography, well known in the ancient cultural world, by whose means 
Th. Gamkrelidze assumes the existence of Georgian literary traditions, developed on a 
fairly high level, in the pre-Christian period. Though neither does he deny positively the 
existence of pre- Christian original writing, only this script, in his view, must not have been 
clearly asomtavruli of the Christian period. 

Among other questions the following one arises in this context: Is it not feasible to 
determine more approximately, according to these numerous Greek, Latin, Syriac and 
Hebrew sources, to which group the ancient cultural world assigns the Iberians: with its own 
alphabetic writing or generally possessing literary traditions? According to the sources so far 
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available to me, it is difficult to give a definitive answer. The headings of the diamerismos 
do repeat - with the precision and laconicism of a special form, without elaborating the 
question of our interest. 

This topos of Christian historiography, reiterated with more or less precision in 3rd-
18th cent. sources, appears to have been a universally accepted viewpoint in Judaistic 
historiography too. As shown by research, in adscripts and commentaries of Talmud texts 
in connection with individual exegetic problems this topos of Christian historiography is 
repeatedly mentioned, i.e. peoples who have alphabetic writing. 

The number of biblical peoples (70 or 72) clearly determined some exegetic laws that 
were worked out in a definite situation in connection with the interpretation of the Torah. 
The talmudic-midrashic tradition that the Torah may be translated in seventy different 
ways (implying both meanings: a) translating from the language of the original into other 
languages, b) commentary). In the Thanaitic period this point of view acquired the form of 
an exegetic law and views on the valid reading of the Torah scrolls were reflected in many 
commentaries and adscripts to the Talmud. As shown by Kraus, Iberian too is mentioned 
as one of the varieties of translation or interpretation of the Torah in fairly old, third-fourth 
centuries Hebrew sources. On the possible interpretation of the Torah scrolls he says: 
“No matter in which language and which seript the Torah scrolls are written, be it Coptic, 
Median, Elamite, Greek, Iberian  (הירביצ).

The passages of the talmudic-midrashic sources, in which הירביצ is named as one of 
the languages and script of the interpretation of the Torah, formed the subject of intense 
debate already at the close of the 19th century. W. Bacher, who gathered all known quotations 
containing this information in one study, speculated that הירביצ might be a wrong spelling 
of היברצ, with which the Arabic spelling was denoted. S. Kraus, who had perfect knowledge 
of the texts of the diamerimos and this topos of Christian historiography on the peoples 
possessing (or having knowledge of) writing, immediately responded to this assumption of 
Bacher (in the same journal which printed Bacher‘s paper), questioning it on the ground of 
two arguments: 

1. Derivation of היברצ from  הירביצ was unlikely, 

2. The Egyptian spelling was mentioned in a different form in the named quotations.

Kraus specially cearched for material - this time in Judaistic tradition - and rather 
convincingly read a word denoting Iberians in הירביצ. His argument was buttressed by Syriac 
sources as well: 

“Bearing in mind the interdialectal difference, the orthography of Iberian will be the 
same in Syriac, as in our example: in place of צ- we shall have א. It is precisely in this form 
 .or interdialectal difference that this word is evidenced repeatedly in Syriac sources (cf אירבא
Paune Smith. Thesaurus Syriacus, col. 20: אירבא ; ibid. col. 136: אירביא). In various contexts 
(in the same form we find reference to the country of the Iberians, the Iberian Sea, the warm 
waters of Iberia. ... In lists of diamerismos, drawn up in various epochs, as we have seen, 
Iberian is not missing anywhere, and it is quite natural that, along with Median and Elamite, 
Iberian is also mentioned in the adscription to the Talmud. ... Of the fifteen scripts of the 
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diamerismos, at least five are evidenced in the Talmud. . .. Still, I attach the most importance 
to the fact that the data of Christian and Judaistic sources in this case coincide” (S. Krauß).

Besides S. Kraus, E. Nestle, P. Lagarde and W. Bacher too confirmed the evidence in 
Judaistic historiography on peoples possessing their own scripts, including the Iberians (cf. 
a Hebrew source of the 7th-8th centuries, in which the so-called tablets of peoples and the 
list of the peoples having their own scripts are obviously drawn up by David bet Rabani 
according to the Christian tradition: the “Midrash ha-Gadol”, discovered in Yemen early in 
the twentieth century, etc.) 

As noted above, diamerismos as a whole, and especially the identification of little-known 
peoples and languages became one of the most popular themes in Christian historiography, 
and, as with all popular themes, this, too, did not pass without curiosities. Thus, e.g. W. Bacher 
assumed that Hiber (Iberian) and Heber (Hebrew) must have been etymologically identical 
words. Other nonserious themes too would crop up, though they failed to overshadow topics 
interesting from the purely scholarly viewpoint, whose analysis was proposed by European 
scholars at the close of the nineteenth and early twentieth centuries. 

Having considered these sources, we can make the following conclusions: from the third 
century (235) onwards the Iberians were always mentioned in the list of literary languages 
as descendants of Japheth (#Ibhre", Iburi, Iberii), whose identification caused differences of 
views among scholars on the verge of the nineteenth and twentieth centuries. Some scholars 
identified them as the Pyrenean Iberians, not Caucasian Iberians.

The work demonstrates that this issue, which was controversial for scientists in the 
twentieth century was quite unequivocal in the Middle Ages, particularly in the oriental 
Christian sources. Starting from the ninth century, Syrian and Coptic sources replaced the 
ethnonym Iberian with words denoting Georgians: Georgii, Ğurğani/Gurzani, which makes 
it quite clear who was meant by the Iberians in diamerismos. It is difficult to say at this 
stage of research whether the basis for this replacement was chronological (Iberian was 
used during an early period and was replaced by Georgii, Ğurğani later) or geographic (it is 
possible that this tradition - Georgii, Ğurğani - existed in the Christian East from the very 
beginning). However, this is of no essential importance for this study, as in both cases, it was 
quite clear who was meant by the Iberians of Medieval diamerismos.

No matter how controversial these topoi elaborated in the religious context and their 
origin and credibility may be, it is a fact that from the third century, the original Iberian 
script and literary traditions of the Iberians were among the most clearly shaped topoi in the 
ancient ecclesiastic historiography, in particular, in Greek, Latin, Syrian, Armenian, Arabic 
and other foreign sources. They reflect the opinion universally accepted in the traditions 
that are separated from each other geographically, historically, or religiously in the cultural 
world of the 3rd-18th centuries. It has turned out that the opinion was also well known to and 
mentioned on a lot of occasions by Judaic historiography and the Talmudic and Midrashic 
exegetical sources.

The creation in the tenth-twelfth centuries of texts legitimizing the identity of the 
Georgian language, history, and men of letters is directly linked to what is dealt with in 
the first part of the work: individual issues of the concept of the initial history of languages 
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and nations, individual versions of diamerismos, the genealogy of the texts reflecting 
relationships between languages and ethnic groups in general, and the textual typology of 
the texts. It was no accident that Eprem Mtsire wrote in the introduction to the compendium 
of foreign-language sources on the conversion of the Georgians, which he compiled, that it 
is necessary “to write down what is to be said”, which means that it should be canonized by 
creating a legitimate basis for the Georgians’ linguistic, cultural, and religious independence 
and autocephaly, which was one of the important factors for legitimizing initial stories 
reflecting the life of “our kin” (Leonti Mroveli) as an inseparable part of universal history in 
the Medieval cultural world, in particular the Greek-Byzantine space.

From this viewpoint, the study deals with Praise and Exaltation of the Georgian 
Language by Ioane-Zosime. On the basis of comparison with similar texts created in 
accordance with other traditions of the Christian East, Praise by Ioane-Zosime is analyzed 
as a text, which provides solid legitimization for the Georgian language and an attempt to 
create foundations for Georgian as a language with a special mission.

The work attempts to consider Georgian history at its various stages as conceptualized 
by Leonti Mroveli stage by stage:

a)	 The life of our ancestors at the level of universal history, i.e. at the first stratum of 
the humankind (the lives of the ancestor of Kartlos, Haik, and Albanos - Thargamos/
Togarmah - in Babylon and his trip from Babylon to the Caucasus after the collapse 
of the Tower);

b)	 The life of Thargamos’ kin at the level of common regional history. The region 
is ethnically united, but variegated linguistically. These ethnic groups residing in 
the Caucasus have common origin (they have one father), but they speak different 
languages, although they are able to understand each other, as they know each 
other’s languages;

c)	 The life of the “Georgian kin” at the level of national history, i.e. at the level of 
common ethnic origin and linguistic unity (the era of Parnavaz), which is based 
on the “new building element” (W. Boeder) in the shape of the common Georgian 
language together with the old element in the shape of common ethnic origin.

Along with the texts providing a basis for the identity of the Georgian language, 
history, and scientists, the present work provides a typological analysis of concepts shaped 
in the similar cultural, linguistic, and historical context in the Medieval Christian East. 
The appendix includes separate fragments of diamerismos attested in the ancient Georgian 
tradition (Josephus Flavius, Eprem the Assyrian, Georgios Hamartolos and an unknown 
author) found in the works and translations by Euthymius the Antonite, Leonti Mroveli, 
Juansher.
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